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Aegistored Oopy Right. S 


(2) 


கணபதி துணை. 


சிறப்புப்பாமிரம்‌. 


நேரிசை வெண்டா. 


ஏணாராஞ்‌ சோண சயிலனுக்‌ கெஞ்ஞான்னும்‌ 
பூணார்‌ மாலை புனைந்தணிந்தான - மாணாப்‌ 
பவப்புணரி நீக்தியிடப்‌ பாரதிஅல்‌ செய்த 
சிவப்பிரகா சக்குரவன்‌ தேர்க்‌. 

பாரில்‌ = மரஃ்கலம்போலும்‌ அரிய நூல்கள்‌, 


— 


சென்னை புதவண்ணாரப்பேட்டை : வித்தியாவிருத்திகிலயசபை; | 
சென்னை முத்தியாலுட்பேட்டை 
பூர்வகலாப்‌ பிரசங்க நிகேதனசபை 


ஆகிய இவற்றின்‌ தலைவர்‌, 


டெ 


கடவுள்‌ அணை, 


முகவுடை: 


oO DOO 


வழிபடேத்‌ தொடம்யெ மன்னுமெக்‌ கர 
பழிபடா தஇினிதறாள்‌ பரம்பர னடிகணாட 
தலைமிகுல்‌ கலையுணர்‌ வெட்கம்‌ கருமருட்‌ 
டிகழிரா மலிங்க தேசிக னடிகளும்‌ 
மனமொழி மெய்களின்‌ வணம்கயான்‌ சால்புறு 


,இினமிகு மறிஞராக்‌ இசைக்கும்விண்‌ ப்பம்‌: 


சோணசைலமாலை எனப்படும்‌ இச்‌அால்‌ இற்றைக்கு ௨௯௫௪- 
வு தீிற்கு ஜென்விறார்து நலல ல்‌ 
லம்‌ ஸ்ரீ சிவப்பிரகாசசுவாமிகள்‌ இறாுவண்ணாமலைக்குத்‌ தரி 
அனார்தீதமாக எழுந்‌ தருளிக்‌ ஒரிட்பிர த௯ூதிணஞ்‌ செய்அவரு 
ம்பொழுதே தெய்வ த்திறாவறான்‌ கைவம்‌அஇடைத்தலின்‌ அப்‌ 
ர த௯நிண முடியுமுன்‌ ஆதியில்‌ அறாளிச செய்யப்பட்ட ௮. இ௮, 
முன்னீமடி.களில்‌ மூலாசிரியர்‌ முறைப்பாடும்‌, பின்னீரடிகளில்‌ 
அம்மலையைப்பற்றிய அதிவிச த்திர கற்பனாலங்காரங்களும்‌ 
அடம்யெதாய்த்‌ தமிழில்‌ அபிவிருத்தி அடையக்கருஅம்‌ ஈன்மர 
ஸக்கர்களுக்குக்‌ கல்லி அறிவு ஒழுக்கங்களை உண்டாக்டில்‌ வெ 
பத்தியை விளைக்கக்‌ தக்கதாக உள்ளகென்பத, இதில்‌ லெ செய்‌ 
யுட்களைக்‌ கற்றதுணையானே _ இனிஅவிளங்குமாகலின்‌ யாண்‌ 
பிசேடித்‌ தெழுதவேண்டவேதில்லை இதகிற்க, 


ய்‌. முகவுடபை. 


இத்தகைய அல்களுக்கு உரையெழுதப்புகுவோர்‌ பற்பல 
அல்களிற்‌ பயின்றுபெற்ற அண்ணறிவுடையரா யிருப்பினன்றி 
அவராரை சிறவாதென்பதை அறிக்துவைத் தம்‌, மிக்க அரிய 
அல்களிற்‌ பயில்வில்லாத சிறியேன்‌ என்னாசைமேலீட்டால்‌ 
திருக்கைலாச௪ பரம்பரைப்‌ பொம்மபுரம்‌ ஸ்ரீ சிவஞானபாலைய 
தேசிகராதனத் அச்‌ சிதம்பரம்‌ ஈசானியமடம்‌ ஸ்ரமத்‌ - இராம 
லிங்கசுவாமிகளிடம்‌ பாடஙக்கேட்டபொழுதும்‌ பின்னும்‌ அவர்‌ 
களுணர்‌ததிய பதசாரம்‌ மேற்கோள்‌ முதலியவற்றைத்‌ தழுவி 
ஒறாவானு ஓருமை எழுதி, சென்னை புதுவண்ணாரப்பேட்டை 
வித தியாவிறாத்தி லெய சபையைச்‌ சார்க்தோரும்‌ முத்தியாலுப்‌ 
பேட்டை பூர்வகலாப்‌ பிரசங்க நிகேதன சபையைச்‌ சார்க்தோ 
ருமாயெ சல புண்ணியர்க ளரூபகரித்த திரவிய சகாயத்தால்‌ 
அஃசட்‌ முடித்தனன்‌, 


இதன்றியும்‌, ஷே. சிவப்பிரகா௪௫வாமிகள்‌ வெகாமோச்சா 
ரணமுடை.யவர்‌ அதன்மநிமையை எளதினுண ர்கது உய்யுமாறு 
அருளிச்செய்த சிவநாமமகிமை என்னுர்‌ இவ்வியதூல்‌ இதுகா 
அம்‌. அச்சிற்‌ யதிப்பிக்கப்படா இருக்தமையின்‌, அதுவும்‌, மிக 
முயன்று அரிது கேழிவைத்திருக்க கெ இராமலிங்க சுவாமிகள்‌ 
பாற்பெற்று, அவர்களுணர் த்திய ல முக்யெ குறிப்பைத்தழு 
விய பொழிப்புரையுடன்‌ இதிழ்‌ சேர்க்கப்பட்டிருக்ன்றது, 
அரியபெரிய அல்களிற்பயின்ற கல்விமான்கள்‌ இவற்றில்‌ குற்ற 
வகளைக்குறியா ௮ ஆசர்வ க்கப்‌ பிரார்‌ தீதிக்கின்றனன்‌. 


இங்கனம்‌ 
தாழ்மையுள்ள 


க,.வ. திருவேங்கடன்‌. 
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5 ல்‌ 
கணபதிதுணை, 
திருசசிற்றம்பலம்‌. 
சோணசைலமாஹ்யுமை. 
EO 
காப்பு. 


நேரிசைவெண்பா.. 


hk சதுரனெழிற்‌ சோண சயிலற்‌ றஇப்பன்‌ 
மதுரமொழி யன்பர்‌ மனமாங்‌-குஇரைதிறை [றை 
கொண்டவனென்‌ நேத்துங்‌ குரைகழற்கால்‌ யாணைஇி 
கொண்டவனை யென்னுளத்கதே கொண்டு, 


இதன்போநன்‌: - மஅரம்‌ மொழி அன்பர்‌ மனம்‌ ஆம்‌ 
குதிரை இறை கொண்டவன்‌ என்று ஏத்தும்‌ - இைபாடல்க 
ளாற்றுதிக்கும்‌ அடியவர்களின்‌ மனமென்னும்‌ வாஜிகளைத்‌ திறை 
யாகக்கொண்டருளுபவரென்று உலகினர்‌ புகழும்‌, குமை கழல்‌ 
கால்‌ - ௪தீதிக்கும்‌ விரக்கழலையணிக்த அிருத்தாள்களையுடைய, 
யானை இறை கொண்டவனை - யானை தறைகொண்டவ ரென்‌ 
னும்‌ இருகாமம்வாய்ந்த விகாயகக்கடவுளை, என்‌ உளத்து கொ 
ண்டு - எனஅமனத்திலே , தியானித்து... (அக்கட வளுடைய 
அருட்பிரசாததீதால்‌), சஅரன்‌ எழில்‌ சோணம்‌ சயிலன்‌ அதிப்‌ 
பன்‌ - மேம்பாட்டினே யுடையவராடய அழயெ சோணாசலே 
சுரரைத்‌ அதிப்பேன்‌, என்றவாறு. | 


௪தரப்பாடு - ஆக்கலாதிய கிருத இயங்க 
தமஅ சந்கிதியிலியற்றாகிற்ட க்‌ தாம்‌ இறை 


அம்புயனாதியர்‌ 


மழூண்டு வாளா 


, a: ல கல்‌ 


விருத்த 0, அன்றி, அரிபிரமர்‌ தேடிக்காணுதற்கரிய அனறு 


வாய்‌ க்‌ சோணசயிலன்‌ - சிவந்த அக்‌இனிமலை 
யுருவாயுள்ளவன்‌ ; சோணம்‌ - சிவப்பு, மொழி கருலியாகு 
பெயராய்ச்‌ செய்யுளின்மேல அ. . ஐம்புலலீதிகளிலும்‌ மறிப்டா 
அ தாத னால்‌ மன ததைக்‌ குதிரையென்றார்‌ . x றவமபெ 
னும்‌ வயமர வென்வயப்‌ படாமன்‌ மயங்குது மைம்புல லீதி 
மதிபடா தோட இின்றது முறையோ?” என்பதனானும்‌ அறிக. 
மனமாங்குதிரை திறைகொண்டவனென்றேத் தும்‌ யானை திறை 
கொண்டவனென்பது சிஷ்டபரிபாலனமும்‌ . அஷ்டரிக்கிரக 


மும்‌ உடையமரெனப்‌ பொருள்பட்டு முரண்டொடையாய்‌ 


நின்றது ட இறை இறைப்பொருள்‌. விகாயகக்கடவுள்‌ தம்மை 
வநிபிாக்கும்‌ வழிபடார்க்கும்‌ முறையே விக்னெங்களை 


கீக்குதற்கும்‌ ஆக்குதற்கும்‌ வல்லராகலின்‌, விக்னெநிவர்‌ த்தியின்‌ 


எக௫- 


 அவரைத்தியானிச் அத்‌ நதிபோோன்‌ என்றபடி. 
ஒவ்வொருசெய்யுளினும்‌ வருவிப்பனவெல்லாம்‌ 
இசை மெ சீசமெனக்கொள்க. 


i; வடதேச ௪த்தினின்‌ அம்வர்‌ த மில்‌ வித்‌ இரும்‌ 


க ழகிலன்‌ என்னும்‌ அரசன்‌ சிவகணங்களுக்கும்‌ நகரத்தவாக்‌ 
கும்‌ இடையூறு விளைத்தலைக்‌ கேள்வியுற்ற குகைமச்சிவாய 
தேசிகர்‌ “ஞூலங்‌ கரத்திறாக்கச்‌ சோதிமமு வாளிருக்க - வால 
முண்ட காலத்‌ தருளிருக்க - மேலே, யெரித்த விபியிராக்க விக்‌ 
காட்சோ ணேசர்‌ - தரித்ததென்ன காரணமோ தாம்‌.” என்று 
கதித்தலும்‌, வொஞ்ஞையால்‌ விநரயகக்கடவுள்‌ அன்றிரவிலே 
பெரும்பயமுஅத்த ; 3 அவன அஞ்சிச்‌ சில யானைகளைத்‌ இறையா 
கக்‌ கொணர்ம்‌த விடுத்து; வழிபட்டமையால்‌ யானைதிறைகொ 


ண்ட விளாயகரெனத்‌ திறாகாமம்‌ பெற்றனரென்பது தகைநமச்‌ 


ES} சிகர சரித்திரத்‌ அணர்க, 


ஷ்‌ 
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I சோணசைலமாலையுரை. ௬ க 
எழகர்க்கமிநேடிலடி யாசிரியலவிநத்தம்‌. 

அண்ணன்மா புகழ்மூ வரும்புனை யரும்பா வன்றி 

யென்‌ கவியுகின்‌ றனக்காம்‌, பண்ணுலா மிருவ ரிசை 

கொணின்‌ செவியிற்‌ பாணிமா னெலியுமேற்‌ நிலையோ, 

விண்ணுலா முடியின்‌ மேருவின்‌ வடபால்‌ வெயி 

லொரு புடையுற வொருபாற்‌, றண்ணிலா வெறிப்ப 


வளர்க்தெழுஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநர யகனே... 


(இ-ள்‌,) விண்‌ உலாம்‌ முடியின்‌ வடபால்‌ மேருவின்‌ - வான 
மளாலிய இருமுடியோடு வடக்ன்கணுள்ள மேறுவினைப்டோல, 
ஒருபுடை வெயில்‌ உற ஒருபால்‌ தண்‌ நிலா எஜிப்ப-ஞூரியகேத்‌ 
தரம்‌ ஒருபால்‌. வெயிலை வீசவும்‌ மற்றொருபால்‌ சக்திரகேத்தி 
ரம்‌ தண்ணிய சந்‌ இரிகையை வீசவும்‌, வளர்ச்தெழும்‌ சோண 
சைலனே கைலைகாயகனே - (அசிபிரமர்பொருட்டுத்‌ தென்‌ 
பான்மேருவோ என்னும்படி உன்னதமாய்‌) வளர்க்‌ தோங்கிய 
Eh சோணசைலவடிவரே! சைலைமலைக்கு காயகரே!, அண்ணல்‌ மா 

புகழ்‌ மூவரும்‌ 2 பெருமைவாய்க்‌ த மிக்க புகழினையுடைய தரு 
ஞானசம்பந்தமூர்த்தி சாயனார்‌ திருாவுக்கரசு நாயர்‌ அற்தம 
சமர்‌ த்தி நாயனார்‌ ஆய சமய குரவர்கள்‌ மூவரும்‌," புனை அரும்‌ 
பா அன்றி என்கவியும்‌ நின்றனக்கு.ஆம்‌ - தேவரீறாக்கு அணிந்த 
அரிப திருப்பாடல்களேயன்றி என அ புனஎவியும்‌ தேவரிறாக்கு | 
அக்‌காரமாகும்‌ (யா தனலெனில்‌), இருவர்‌ பண்‌ உலாம்‌ இசை 
கொள்‌ நின்‌ செவியில்‌ பரணி மான்‌ ஒலியும்‌ ஏற்றிலையோ - இரு 
வர்களுடைய பண்ணமைந்த இசையையேற்கும்‌ திருச்செவி 
யில்‌ உமத திருக்கரத்தமைத்த மானின்‌ கொரேமான இசையை 
யும்‌ அங்கேரித்திலீரோ! (இவவேஅவினால்‌,) எ-று, 
I கந்‌ தரறுவரிசையினுக்கும்‌ விலக்‌இனொலியினுக்கும்‌ எத்தணை 
| உயர்வுதாழ்வு உண்டோ அத்துணை உயர்குதாழ்வ மூவர்மொழி 
| க்கும்‌ தம்மொழிக்கும்‌ உண்டேனும்‌, பற்‌ ie 


சோணசைலமாலையுரை. 


யால்‌ தம்மொழியும்‌ அங்கேரிப்பா்‌ என்பத கருத்த, பெருமான்‌ 
தவ ரும்பாவில்‌ விருப்புடைய பென்பதை £% மேவர்‌ சொலும்‌ 
1 தமிழ்கேட்குர்‌ திருச்செவி?” என்பதனாஓம்‌, இருவரென்ற த 
 இருகக்தறுவரென்பதைக்‌“1கக்தறாவரையிறாகா ற்சேர்த்தனை?” 
“a என்பதனானும்‌ உணர்க. இறாவர்‌ அம்புராஈாரதரென்னனு மொ 
TE ன்அு, ஓகாரம்‌ வினப்பொருளஅ. விண்‌ மேகமுமாம்‌, ஒருபுறம்‌ 
குரியனணுகுங்கால்‌ மற்றொருபுறம்‌ சந்‌ திரனணுகலின்‌ முறையே 
பகலிரவு நிகழப்பெறும்‌ மேரு போலச்‌ ஞரியசந்திரரேத்திரம்‌ 
0 களால்‌ வெயில்‌ நிலவு விரியப்பெறுதலை யுணர்த்தி நிற்றலால்‌, 
{ மேருவின்‌ என்பதில்‌ இன்‌ உவமவுறாபு. வடபால்‌ மேரு என்ப 
தால்‌ அண்ணாமலை தென்பால்மேறா எனப்பட்ட அ, இது முதற்‌ 
செய்யுளாதலால்‌ அவையடக்கமும்‌ அதியுமாய்‌ நின்றத்‌. (க) 


1  தவக்கற வதிந்து பிறக்குமா ரூரும்‌ துயர்ந்திடா த 
| டைந்துகாண்‌ மன்று, முவப்புட னிலைத்து மரிக்கு 

1, மோர்‌. பதியு மொக்குமோ நினைக்குமின்‌ னகபைப்‌, 

பவக்கடல்‌ கடந்து முத்தியங்‌ கரையிற்‌ படர்பவர்‌ தி 

, கைப்பற நோக்இித்‌, தவக்கல ௩டத்த வுயர்க்தெழுள்‌ 
 சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 


(ள்‌) பவம்‌ கடல்‌ கடர்.அ முத்தி அம்‌ கரையில்‌ படர்பவர்‌- 
பிறப்பென்னுங்‌ கடலைத்தாண்டி முத்தியென்னும்‌ அழயெ கரை 
யின்கண்‌ அடைய விரும்புவோர்‌; திகைப்பு அற நோக்இ-(அங்ம 
னம்‌ கடக்குங்கால்‌ ழும்‌) கலக்கமற நோக்கிக்கொண்டு, தவம்‌ 
கலம்‌ நடத்த உயர்‌ எழும்‌ சோணசைலனே கைலைநாயக 
னே - தவமென்னுமரக்கலத்தை ஈடத்தஅதற்கே உயர்க்தோல்‌ 
ய சோணசைலரே! கைலைஈாயகரே! , அறிந்து அவக்கு அற 
ப வன - (பின்‌ fraps நிலைமையளிக்கும்‌ 


* தாயுமானவர்‌. கல்லாலின்‌ - ௧௫, 
ர்‌ புள்ளிறாக்குவேஞர்ககலம்பகம்‌ - க. 


[யு த்தது. 
of a 
ட 


சோணசைலமாலையுரை. 

தகைமை) அறிகஅ அச்சேமொழி தற்பொருட்டுப்‌ பிறக்க விரு 

ம்பும்‌ இருவாரூரும்‌, அயர்கீதிடாஅ அடைமஅ காண்‌ மன்னும்‌ - 

1 (பின்னும்‌ பிறவிச்‌) அயரமுறாதபடி (சரீரமொழிதற்பொருட்டு 
- அடைந்து தரிசித்தற்குரிய இருச்‌கிற்றம்பலமும்‌, உவப்புடன்‌ 
கிலைத்த மரிக்கும்‌ ஓர்‌ பதியும்‌ - (சரீரமொழிதற்பொருட்‌டு) 
மகிழ்வுடன்‌ வசித்து இறத்தற்குரியதொரு தா! பியும்‌, கிணை 
க்கும்‌ நின்‌ ஈகரை ஒக்குமோ - (கினைத்தமா மையே முத்தி 
பாலிக்கத்தக்ககதென அறிஞரால்‌ சரீரபெ ழிதற்பொருட்டுத்‌) 
தியானிக்கத்தக்க நின ௮ நகரை நிகர்க்குமோ?! நிகராகா, எனு. 
அவக்கறவென்பது மூவிடத்அங்கூட்டப்பட்ட அ, அவக்ளு- 
தோல்‌; ௮௮ ஆகுபெயராய்‌ உடலையுணர்த்திற்று, 6 * இல்லை 
யைக்‌ காணக்‌ காசியி லிறக்கச்‌ இறக்குமா ரூர்‌ தனிற்‌ பிறக்க- வெ 
ல்லையில்‌ பெருமை யருணையை நினைக்க வெய்தலா முத்தி 2? 
என்பத மால்வழக்கு. உடலொழிவே பந்‌ தீகிவர்‌தீதியாஇய முத்‌ 
தியாகலின்‌, முத்தி சத்திக்கவென்பார்‌ “அவக்கற, என்றும்‌, பிற 
தீதன்‌ முதலியன இயல்பாகக்‌ இடைப்பினல்லஅ முயலினும்‌ 
இடைப்பதரிதாக, கினைதீதல்‌ யாவர்க்கும்‌ எளிது முடிவதாதல்‌ 
பற்றி “கினைக்கு நின்னகரை அவை ஒக்குமோ? என்றும்‌, காம 
ணகாரியத்‌ தொடர்ச்சியாய்‌ அளவில்லா.அ வருதலின்‌ பிறவி 
யைப்‌ “பவக்கடல்‌” எனறும்‌ கூறினார்‌. கடலிற்‌ கப்பலோட்டு 
வோர்‌ இகைப்பற அதனைச்செலுத்தற்குக்‌ கரையில்‌ ஓர்‌ குறிப்‌ 
பினைக்குறித்தச்செல்லுமாறு, இதனை இலக்க __ படு தவ 
க்கலம்‌ ஈடத்தாகிற்பர்‌ என்பது கருத்த. மோக்கல்‌ - ஈண்டுத்தி 
யாரனித்தல்‌, ஓகாரம்‌ எதிர்மறை, (2: 


நீங்கருந்‌ தஅயர்செய்‌ வளிமுதன்‌ மூன்ற னிலையுளே 
னவைதுரட்‌ தஇடுமுன்‌, வாங்கிின்‌ றனிவீட்‌ மைகு 
வான்‌ விரும்பி வந்தன னின்குறிப்‌ பறியே, னாங்குறை 


* அருனாசலபுராணம்‌ திருநகரச்சருக்கம்‌-௪௫. 


ழ்‌ 


42, 7 அது 4 
ட அக்கு ம்‌ த i 


பித்த ஒலேஷ்மலங்களின்‌ இடமா .சரீரத்திலிருக்கும்‌ யான; 


மேன்‌, ௭-௮. 
பேறுடைய விட்டைப்பெற அவாவெய்தியடைந்தீமை அறிவித்‌ 
பதனானுமறிக, நீங்கு முதனிலைத்தொழிற்பெயர்‌. அருமை இன்‌ 


© கனிமலை அவர்வரய்க்‌ கோதையர்க்‌ குருகு கன்மன 


ச ல்‌ ட ருது 3 
N ரச, 


ப்‌ சோண்சைலமாலையுரை. 


மதியே தாம்தியென்‌ அுலக மறைகுறை யறநிறை மத 
யுந்‌, தாய்க்‌ முடியோ டோங்கிய சோண ம்‌, 


கைலைநா யகனே. 


(இ-ள்‌.) குறை ஆம்‌ மதியே தாங்கி என்று உலகம்‌ அறை 
குறை அற - குறைந்து பிறைமதியையே சூடினவரென்று உலஃ 
ததோர்‌ கூறும்‌ குறைவு நீங்க, நிறை மதியும்‌ தாக்கிய முடி 
யோடு ஓங்கிய சோண்சைலனே கைலைநாயகனே - பூரணசந்தி 
னையும்‌ தாங்கிய முடியையுடையராய்‌ ஓங்‌ விளங்யே சோண 
சைலரே! கைலைகாயகரே!, கீங்கரும்‌ தயர்செய்‌ வளிமுதன்மூன்‌ 
இன்‌ நிலை உளேன்‌ - நீங்கற்கரிய தயரினைச்செய்யாநகின்ற வாத 


அவை தரர்திமுன்‌-அம்மூன்றும்‌ என்னைத்‌ அரத்‌ துதற்கு முன்‌ 
னரே, நின்‌ தனி லீடு வாம்‌இ உஜைகுவான்‌ விரும்பி வம்‌ ; தனன - 
(முத்தியெனப்படும்‌) உம்முடைய தனிலீட்டினைச்‌ சுதந்திரமா 
கப்பெற்று அதில்‌ நிலைபேறாக வஜிக்கக்‌ காதலித்தடைக்தேன்‌, 
கின்குறிப்பு அறியேன்‌-தேவரீர்‌ -திறாவுள்ளம்‌ எங்ஙனமோ!? உண 


வாதபித்த இலேஷ்மமென்னும்‌ நோய்களுச்குரிய உடலில்‌ 
ஒதுக்றோக்கும்‌ தாம்‌ அம்மூன்றும்‌ முரணுதற்கு முன்னரே நிலை 


தபடி, உயிர்‌ உடலில்‌ ஒதுக்இருப்பதென்பதனை ££ *புக் லமை 
நீதின்று கொல்லோ வுட.ம்பினுட்‌ - ச்சி லிருந்த ௮யிர்க்கு ? என்‌ 


மைப்பொருள அ. தாம்கியென்ப த அ ததிகுடி?? என்ப அபோல 
வினைக்குறிப்புப்பெயர்‌, உம்மை இறந்தது. கழீஇய. (௩) 


க்கொழியனுக்‌ கென்னி, அனிமலை பிறவி தவிர்த்தனை 


4 ர திருக்குறள்‌ “ - ௩௫௦. 
i gai 


I 
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யெனநிற்‌ சுளிபவ ரிலையெனக்‌ ரெங்காய்‌, பனிமலை 
கதிர்வ௩ட்‌ அறநிலை யாடி பயின்றமீ டிகையென வுதயத்‌, 
தனிமலை யிருப்ப வளர்ந்தெழுன்‌ சோண சைலனே 


கைலை௩கா யகனே. 


(இ-ள்‌.) பனி மலை கதிர்‌ உதயம்‌ தனி மலை வக்‌ அ உற நிலை 
ஆடி பயின்ற பீடிகை என இருப்ப - பனியைப்போக்காநின்ற 
சூரியன்‌ ௨தயமலையிற்றேன்றங்கால்‌ (அம்மலை) நிலைக்கண்ணாடி 
அமைதீஅவைத்த பீடம்போலக்‌ குணதிசையில்‌ எதிர்நிற்க, வள 
ர்க்து எழும்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே-இழைமைபூண்டு 
ஓல்‌இ விளங்கும்‌ சோணசைலரே! கைலைகாயகரே! , கனி மலை 
அவர்‌ வாய்‌ கோதையர்க்கு உருகும்‌ கல்‌ மனம்‌ கொடியனுக்கு - 
கோலவைக்கனியையும்‌ ழ்ப்படுத்தும்‌ சிவக்த வாயினையுடைய 
மவ்கையர்பொருட்டு வருக்திநிற்கும்‌ கொடுியவனுக்கு, அனி 
மலை பிறவி என்‌ டீ தவிர்த்தனே என நின்‌ சளிபவர்‌ இலை - 
அன்பத்தைக்கொண்ட பிறப்பினை த்‌ தேவரீர்யாஅகாரணத்தால்‌ 
நீக்கயருளினீ பென்று உம்மைச்‌ சினப்பவரின்று ; (ஆகையால்‌), 
எனக்கு இரங்காய்‌ - அழி.யேனுக்கு அருள்புரிவீராக, எ-று. 

மங்கையர்‌ மயலின்‌ மயங்குவார்க்கு வீடுபேறு இன்றெனை 
அம்‌ செபெருமானொருவரே ஓஒப்புயர்வில்லாத முதற்கடவுளா 
கையால்‌ அவர்‌ திருவ்ளம்பெறில்‌ அம்மயலைக்கட தீத லெளிதெ 
ன்ப.அம்‌ *வல்லான்வகுத்ததே வாய்க்கால்‌? என்பது பெருவழமு 
க்காதலால்‌' அவரருளின்‌ அதை மாற்றவல்லுட ரின்றென்ட அம்‌ 
குறிப்பிச்தபடி. மலைதல்‌ - ஈண்டுப்பொருதலும்‌ இயைதலும்‌, 
சூரியன்‌ நிலைக்கண்ணாடிக்கும்‌ உதயகிரி அது நிறுவிய பீடத்திற்‌ 
கும்‌ ஒப்பு. இறைவராவார்‌ தம்மழகுமோக்‌இ உவக்கும்படிு. அவர்‌ 
க்கெதிரே நிலையாம்‌. நிறுவல்‌ . இயல்பாகலால்‌ இங்ஙனம்‌. உரு 
வகித்தார்‌. 2 (௪) 
ம போ த எ ப த்‌ அயம்‌ ம 2 


* தாயுமானவர்‌ சுகவாமி - ௩. 


ர 


த] சோணசைலமாலையுரை, 


சுடரிலை நெடுவேற்‌ கரும்கணார்க்‌ குருத்‌ அயர்ந்து 
நின்‌ மலமரு மனஙின்‌, ன்ட௩வில்‌ சரண பங்கய நினைம்‌ 
அ. ைந்துநைந்‌ தருகுஈா ரூளதோ, மடலவிழ்‌ மரை 
மாட்‌ டெகினென வருகு மதியுறக்‌ கார்த்திகை விளக்‌ 
இத; தடமுடி யிலங்க வளர்க்கெழுஞன்‌ சோண. சைல 
னே கைலைநா யகனே, 


(இ-ள்‌,) மடல்‌ அவிழ்‌ மரைமாட்டு என்‌ என - இதழ்விரிக்த 
செழ்தாமரையினறாுகே அன்னந்தஙல்‌இ நின்றுற்போல, கார்த்தி 
கைவிளக்கு அருகு மதிஉற தடமுடி இலங்க வளர்ந்தெழும்‌ சோ 
சைலனே கைலைகாயகனே - கார்த்திகை தீபமானது தனது 
மூகே சக்திரனிருக்கும்பழி. விசாலித்த ருமுடியிலே விளங்கும்‌ 
வண்ணம்‌ வளர்க்தோம்கய சோணசைலரே! கைலை£ாயகரே! ; 
ஈடர்‌ இலை நெடுவேல்‌ கருங்கணார்க்கு உரு - காக்திபெற்ற இலை 
வடிவமைந்த நீண்ட வேல்போலும்‌ கறாங்கண்களைவாய்க்‌ த மக 
ளிர்கள்‌ மயலால்‌ ௨௫, அயர்ச்து நின்று அலமரும்‌ மனம்‌ - 
அயரடைக்‌திரும்‌.த சுழலாநகின்ற என்மனமான ௮, நடம்‌ ஈவில்‌ 
நின்‌ பங்கயம்‌ சரணம்‌ நினைக்‌ து மைந்து நைந்து உருகும்‌ நாள்‌ 
உளதோ -  மடனஞ்செய்யாநின்ற தேவரீருடைய ப்‌ 
மலர்போலும்‌ திருவடிகளைப்‌ பலகானினைக்‌து குழைக்‌ அருகு 
காலமும்‌ உளதோ? (அருளுவீராக.,) எ-று, 


கணார்க்கு வேற்றுமை மயக்கம்‌. அமைரல்‌ - சுழலல்‌. நவிலல்‌ - 
செய்தல்‌, மைக்‌ அநைக்‌ த-மிகுதிக்கண்ண தாய அடுக்கு. ஓகாரம்‌ 
ஏக்கப்பொறான்பட்‌ வினாவின்கணிற்பதோ ரிடைச்சொல்‌, இல்ல 
னம்‌ வருமிடக்தோறுங்கொள்க, கார்த்திகைதீபம்‌ செந்கிறம்வா 
ய்க்து மேலோல்இயும்‌ பிறை வெண்‌ ணிறம்வாய்‌க௮ கூனியுமிரு 
த்தலால்‌, தாமமரைமலராம்‌ அன்னமும்போல உருவ த்தனர்‌. () 


அருங்கவி வாத வூரனே முதலோ ரன்பிலே மென்‌ 
மது வேண்டி, யிரங்குதல்‌ பொய்ம்மையன்பிலேனெ 


சோணசைலமாலையுரை. ௯ 


னயா னியம்பலே மெய்யெனக்‌ கருளாய்‌, கருங்கட 
முமிழு மீர்ங்கவுட்‌ பனைக்கைக்‌ கரியுரிக்‌ கஞ்சுகல்‌ கடு 
ப்பத்‌, தரங்கமுண்‌ டெழுகார்‌ முதில்பயில்‌ சோண 
சைலனே கைலைநா யகனே. 


(இ-ள்‌.) கருல்கடம்‌ உமிழும்‌ ஈர்க்கவுள்‌ பனை கை கரி உரிகஞ்‌ - 


சகம்‌ கடுப்ப - கரிய மதசலம்பொழியும்‌ குளிர்ச்தகன்னங்களை 
யும்‌ பனைபோலும்‌ அதிக்கையையுமுடைய யானைச்சட்டையை 
(மலையுருக்கொண்ட இப்பொழுஅம்‌ அணிக்திருத்தல்‌) கிகர்ப்ப, 
தரங்கம்‌ உண்டு எழு கார்‌ முதல்‌ பயில்‌ சோணசைனோ கைலை 
காயகனே - அலைகளையுடைய சமுத்திர நீரைப்பருி யெழுக்த 
கரிய மேகங்கள்‌ படினெற சோணசைல௨ரே! கைலைகாயகரே! , 
அருங்கவி வாதவூரன்‌ முதலோர்‌ - (இிருவா௪கம்‌ இருக்கோவை 
யாரென்னும்‌) அரிய திருப்பாடல்களை யருளிய திருவா தவூரிலவ 
தரித்த மாணிக்கவாசக சுவாமிகளாஇியோர்‌, அன்பு இலேம்‌ 
என்று அது வேண்டி. இரங்குதல்‌ பொய்ம்மை - (தேவரீரிடத்‌ 
தே பத்தியுடையராயிருக்‌ தம்‌) பத்தியின்மையுடையோமென்‌ 
று அஅதந்தளிக்கப்‌ பிரார்த்தித்‌ தவரும்தல்‌ யதார்‌தீதமன்று, 
அன்பு இலேன்‌ என யான்‌ இயம்பலே மெய்‌ எனக்கு அருளாய்‌ - 
ப. த்தியின்மையுடையேனென அடியேன்விண்ணப்பித்‌ கலே ௪த்‌ 
தியமாகையால்‌ அடியேனுக்கு அப்பத்தியை அருள்வீராக, எ-று. 


சிவபெருமானே அர்தணவுருவங்கொண்டு அணுகியெழு அதற்‌ 
குரிய பொருளமைதி யுடையனவாய்‌ ஒதவார்க்கும்‌ கேட்டார்க்‌ 
கும்‌ ஒருங்கு வப தீமளிக்குக்‌ தகுஇியனவாகலின்‌, £அருல்கவி? 
என்றார்‌. பெரறுதபேறெல்லாம்‌ பெற்றிருப்பினும்‌ தம்மை இழித்‌ 
அக்கொள்ளூதல்‌ சனமார்க்கரியல்பு; அவ்வாறு வாகவாடிகளர 
இயோர்‌ தம்மை இழித்‌அ மொழிக்‌ ததல்ல த உள்ளபடி. பத்தி 
யில்லா தவரல்லை, யான வ்‌ 9 யில்லா தவனே யாகையால்‌ 
எனக்கருளவேண்டுமென ப அ கருத்து, ஏகாரல்களுள்‌ முக்இி 


௧0 சோணசைலமாலையுரை, 


யத அசை, பிக்‌இியத பிரிகிலைக்கணின்ற தேற்றம்‌, தரங்கம்‌ இரு 
மடியாகுபெயர்‌ ; சமுத்திரநீரை யுணர்தீதலின்‌. (௬) 


புரத்துறு மவுணக்‌ குழாமும்வண்‌ டிசைகூர்‌ பூங்‌ 
கணை மதனுமுன்‌ பெறுநின்‌, சிரித்தவெண்‌ ண_ணகையு 
- அதல்விழி நோக்கான்‌ சிறியனே னிருண்மலம்‌ பென 
மோ, கருத்தினுங்‌ கருத வரியதுண்‌ ,ணியனென்‌ கட 
னற வுலகெலாங்‌ காண்டான்‌, மரித்ததி தால வடிவு 
அஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே, 


(இ-ள்‌) கருத்தினும்‌ கருத அரிய அண்ணியன்‌ என்‌ கடன்‌ 
அற உலகெலாம்‌ காண்பான்‌ - கருத்தாலும்‌ கருதற்கரிய சிற்அ 
ரூவனென்று கூறும்‌ முறைமை நீங்கும்படி உலகமுற்றும்‌ எள! 
மையிற்கண்டு தரிசிக்கும்வண்ணம்‌, அதிதலம்‌ வடிவு தரித்த 
உறும்‌ சோணசைலனே கைலைநாயகனே - மிகப்பரறாத்‌ த திறாவ 
ருவைக்‌ கொண்டுிவிளங்கும்‌ சோணசைலரே! கைலைகாயகரே! , 
புத்‌ உம்‌ அவுணர்‌ குழாமும்‌ வண்டு இசைகூர்‌ பூ கணை மத 
னும்‌ முன்‌ பெறும்‌ - முப்புரவாசிகளான அவுணர்கள்‌ கூட்டமும்‌ 
வண்டுகளிசைபாடும்‌ புட்பபாணங்களையேர்திய மன்மதனும்‌ 
முன்னே தேவரீரிடமாகப்பெற்ற, சிரித்த வெண்‌ நகையும்‌ அதல்‌ 
விழி சோக்கும்‌ ஜியனேன்‌ இருள்‌ மலம்‌ பெறுமோ விளக்க 
மமைக்க வெண்‌ முறுவலையும்‌ நெற்றிக்கண்பார்‌்வையையும்‌ சிறி 
யேன இருள்மயமான ஆணவமலம்‌ பெறமா? (பெற விரும்பு 
இன்றனன்‌, ) எ-று, 


கவெபெருமான்‌ குக்குமத்திலும்‌ அதிசூக்கும சரீரியென்னும்‌ 
சாஸ்திரமுறைகடம்‌ ௮ பேரருள்வ௪சத்தால்‌ உலகெல்லாங்கண்‌ 6 
உய்யுமாஅகொண்ட அருள்வழவமே இம்மலைவடிவமென்ப 
அம்‌, புரல்களையும்‌ அனங்கனையும்போல ஆணவமலத்தையும்‌ 
ஏன்முறுவலாலேலும்‌ நெற்றிக்கண்ணினாலேனும்‌ தஇிக்கவேண்‌ 


| 
. . 
a ்்‌ 
= ஐ. அம ன்‌, 2 


ட 


சோணசைலமாலையுரை. கக 


டுமென்ப தும்‌ கருத்தாகக்கொள்ச. கருத்தினும்‌ என்புழி உம்மை 
உயர்‌ விறப்புப்பொருட்டு. A (௭) 


ஆர்த்தெழு திரைகள்‌ சுருண்டெறி கடனஞ்‌ சமுது 
செய்‌ பெரும்புகழ்த்‌ தனிமை, தீர்த்திட வுளங்கொண் 
டவலனேன்‌ றனைநின்‌ றிருவடிக்‌ கன்பனாக்‌ கிலையே, . 
கார்த்திகை விளக்கு மணிமுடி, சுமந்து கண்டவ ரகத்‌ 
இரு. எனைத்துஞ்‌, சாய்த்துநின்‌ நெழுந்து விளங்கு . 
றுஞ்்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 


(இ-ள்‌.) கார்த்திகை விளக்கு மணி முடி சுமந்து - கார்த்தி 
கைத்தீபதீிதை அழஇய முடியிலே தாமக்‌இ, கண்டவர்‌ அகத்து 
இருள்‌ அனை த்தம்‌ சாய்த்து - (அத்திபத்தையும்‌ அதனைத்‌ தால்‌ 
இய தேவரிரையும்‌) சேவித்தோர்களுடைய மனலிருண்முழு 
மையும்‌ கெடு க்அு, நின்றெழும்‌ ௮ விளங்குறும்‌ சோணசைலனே 
கைலை£ாயகனே - உயர்‌ தாங்இயிலகும்‌ சோணசைலரே ! கை 
லைநாயகரே !, ஆர்த்து எழு இனைகள்‌ சுருண்டு எறி கடல்‌ மஞ்ச - 
முழங்யெழுகின்‌ 2 அலைகள்‌ மடங்கிலிசும்‌ கடலிறத்றோன்றிய 
ஆலகாலத்தை, அமுது செய்‌ பெரும்புசழ்‌ தனிமை £ஒர்த்ட 
உளம்‌ கொண்டு - இருவமுதா கக்‌ கொண்டருளிய பெரும்புகழ்ச்‌ 
ஜியின்‌ தனிமையை டீக்கத்‌ திறாவுளத்தேசி்தித்‌ அ, அவலனேன்‌ 
தனை நின்‌ 'இருவடிக்கு அன்பன்‌ அக்லெயே - பயனற்றவனா 
இய என்னை நினது இருவடிக்கு அடிமையாக்கிக்‌ மப 
யே ! (என்செய்வேன்‌.) எனு, 


 உலஜலள்ள இபம்‌ தான்புகுச்தவிடத்தப்‌. புறத்தருளொன்‌ 
றே ஒழிக்கும்‌, கார்த்திகைத்தீபமும்‌ அதனை த்தாங்கும்‌ இச்‌ 
சோணசைலமும்‌ அடைந்து சேவிததவர த அகத்திருண்‌ முழு 
மையும்‌ நிக்கும்‌ அற்றலுடையவென்ப அம்‌, தேவர்‌ ரருக்‌ திய கட 
லினஞ்சபோலுல்‌ கொடியவெ 'ன்னையும்‌ ஆண்‌ டருளின்‌ அந்கஞ்ச 


௧௨ சோணசைலமாலையுரை. 


ரும்திதலினுண்டாடய புகழ்ச்‌சியொத்த மற்றொருபுகழ்ச்‌சி அத 
ற்னெமாக உண்டாமென்ப தும்‌ கருத்தாகக்கொள்க, (௮) 
தொடையுடைசத்‌ திரடோ ணமன்புறத்‌ அடல்‌ 
தொலைக்குமு னகத்துட ரறொலைத்துத்‌, தடையறத்‌ தி 
கழ்பே மறிவுரு வாகத்‌ தமியனேற்‌ கருளுநாளுளதோ, 
புடையினிற்‌ கரிக்கோ டிளம்பிறை புரையப்‌ பொங்கு 
சோ தியங்கொடி விரித்த, சடையெனப்‌ படர்ந்து 
இிடந்தொளிர்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே, 


(இ-ன்‌.) புடையினில்‌ கரி கோடு இளம்‌ பிறை புரைய-பக்‌ 
கத்இலிருக்‌ற யானைக்கோடு குறைந்த பிறைமதியை ஒத்தி 
றக்க, பொங்கு அம்‌ சோதி கொடி விரித்த சடை என படர்க்‌ 
அ கந்து ஒளிர்‌ சோணசைலனே கைலைநாயகனே - பிரகா 
க்கின்ற அழயெ சோதிக்கொடிகள்‌ விரித்‌துவிட்ட சடையைப்‌ 
போல. நாற்புறமும்‌ இடம்து இகழப்பெற்ற சோணசை௰ரே ! 
கைலைகாயகரே !, தொடை உடை திரள்‌ தோள்‌ மன்‌ புறத்து 
உடலம்‌ தொலைக்குழமுன்‌ - வெற்றிமாலைபுனைம்‌த திரண்ட தோள்‌ 
களையுடைய இயமன்‌ எழுவகைத்தாஅக்களாலாகிய இப்புறவுட 
லை ஒழிக்குமுன்னரே, தமியனேற்கு ௮அகத்‌௫ உடல்‌ தொலை 
தத - அடியேனுக்குப்‌ புரியட்டகமெனப்படுஞ்‌ குக்கும சரீரத்‌ 
தையும்‌ கிவர்த்திகச்து, தடை அற திகம்‌ பேர்‌ அறிவு உருவு ஆக 
அருளும்‌ காள்‌ உளதோ - பம்‌ தமகலவிளல்கும்‌ மெய்ஞ்ஞானமே 
சொருட்மாகப்‌ பாலித்தருளும்‌ காலமும்‌ உளதோ ? (அறி 
யேன்‌.) எ-று, 

மனம்‌ புத்தி அகங்காரங்களும்‌ சத்த பரிச ரூப ரச கந்தங்‌ 
களாஇய பஞ்௫தன்மா தீதிரைகளும்‌ கூடியது புரியட்டகமெனப்‌ 
படும்‌, இதனை ££ வாய்ந்தமனம்‌ புத்தியால்‌ காரம்தன்‌ மாத்தி 
லாயு - மாய்ச்துபுரி யட்டகமென்‌ றார்‌”? என்பதனானுணர்க, 


* இறைவனுூழ் பயன்‌ பாசசாததகவியல்‌. 


. 


} 
சோணசைலமாலையுரை. ௧௩ 


சோணசைலவடிவாகயெ இக்கோலத்தம்‌ பிறையஞ்‌ சடையு 6 
காதிருத்தல்போல, மயானைக்கோடும்‌ சோதிக்னெடியும்‌ விளம்‌ 
காநின்றனவென்ப அ. சோ இயங்கொடி - பகன்முற்றும்‌ ஏனைக்‌ 
கொடிகள்போலிறாக்‌து இரவில்‌ சேோதிமயமாய்விளவ்கும்‌ ஓர்‌ 


_ விதக்கொழு. இச்தகையமரத்தைச்‌ சோதிமரம்‌ என்பர்‌. (௯) 


கண்புன அளிப்ப வழற்படுி மிழுதிற்‌ கமரைநக்துகு 
நெஞ்சினின்‌ னையே, பெண்பயி லுருவ மொடுநினைம்‌ 
தெனது பெண்மய லகற்னஅுநா ளூீளகதோ, வண்புனல்‌ 
வேந்த னார்கலிக்‌ குடத்து மணிமுதிற்‌ கலயத்தின்‌ முக 


ந்து, தண்புன லாட்ட வாடஞ்்‌ சோண சைலனே 


கைலைநா யகனே. 


> (இ-ள்‌. வண்‌ புனல்‌ வேக்கன்‌ ஆர்கலி கூடத்து - வளமை 


யுடைய புனலரசனான வருணன்‌ கடலென்னுங்குடதீதினினறும்‌,. 


முஜல்‌ மணி கலயத்தில்‌ முக - மேகமென்னும்‌ இர தீதினகல 
௪த்தினால்மொண்டு, தண்‌ புனல்‌ ஆட்ட ஆடூுறும்‌ சோணசைல 
னே கைலைகாயகனே - தண்ணியபுனலைஅபிஷேக்க ஆடி௰யரு 
எப்பெறும்‌ சோணசைபே ! கைலைநாயகரே !, கண்‌ புனல்‌ 
அளிப்ப அழல்‌ படும்‌ இழுதில்‌ கரை ௮ உகும்‌ நெஞ்சில்‌ - கண்‌ 
கள்‌ சீமை ப்பொழிய அழலிற்டட்ட  வெண்ணெய்போலக்‌ 
கைம்‌ அரறாகுகெஞ்௪சத்திலே, நின்றனையே பெண்‌ பயில்‌ உருவ 
மெர்டு நினைக அ - தேவரீரையே அம்பிகையார்‌ ஓருபாலமர்க்த 


நாள்‌ உளதோ - அடியேனது பெண்மயக்கத்தை நிவர்‌த்திக்குல்‌ 
காலமும்‌ உண்டோ ? எ-று, 

இருவருட்‌௪ தீதியை முன்னிட்டே சிவகதைத்‌ தியானிச்கப்‌ 
பெண்மயல்கடர்து  பேரின்பம்பெற்வேண்டுமென்ப த கோன்‌ 
றச்‌ சாஅரியமாய்ப்‌ “பெண்பயி அருவ மொடுநினைக்‌ தகெனது 
பெண்மய லகற்றுநா ளுளதோ? எனறும்‌, அதிதலவடிவமை 


ன - 
Ss 


௧௫௪ சோணசைலமாலையுரை. 


க்த இபட்பெருமானுக்கு வருணனாட்டினாலன்றி வேரொறாவரால்‌ 
அபிஷேடிக்க. முடியா தென்ப அதோன்றப்‌ “புனல்வேச்‌ தனாட்ட 
அடுறும்‌? என்றம்‌ வியக்‌அகூ றின்‌, ஆர்கலி-சமுத்திரம்‌, மணி 
முல்‌ - மீலமணிபோலுமுதில்‌; அல்ல. முத்தங்களைமினுமுகி 
லென்னலுமாம்‌. பெண்பயிலருவம்‌ - அர்த்‌ தநாரீச்சரவடிவம்‌., 
நினையே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றத்துடன்‌ பிரிகிலையுமாம்‌. (௧0) 


வேலையம்‌ அகில்சூழ்‌ மலர்தலை யுலதில்‌ மெய்யினைப்‌ 
பொய்யெனு மவர்க்கே, யேலவம்‌ தருள்வ தன்றிமெய்‌ 
யினைமெய்‌ யெனுமெனக்‌ கருள்புரிக்‌ திடாயோ, கால 
நன்‌ குணர்ந்து னகரம்‌ புகுந்து காண்பரி தெனாதல 
கனைத்‌துஞ்‌, சாலநின்‌ றழியே கண்டிட சோண 


சைலனே கைலைநர யகனே, . 


(இ -ன்‌.) உலகு அனைத்‌ அம்‌ காலம்‌ ஈன்கு உணர்ந்து ஜன 
கரம்‌ ப்கும்து காண்பு அரிது எனு - உலஜனரனைவரும்‌ கரி 
சச்தற்குரிய காலத்தை நன்றாக வுணர்க்து ஆலயம்புகுக்‌ தும்‌ 
கானுதலரிய - இருவுருவமென்று வரு தாவண்ணம்‌, கின்று 
ழியே சால கண்டிடும்‌ சோணசைலனே கைலைநாயகனே - நின்‌ 
உவிடத்‌ இருந்தே ( காலமுதலியசோக்கா அ கண்களா ) மிக 
வுஞ்‌ சேவிக்கத்தக்க சோணசைலரே ! கைலைகாயகரே!, வேலை 
அம்‌ .அூல்‌ சூழ்‌ மலர்‌ தலை உலதBல்‌ - சமுத்திரமாகிய அழிய 
ஆடைகூழ்க்த. பரந்த இட்முடைய உலகின்கண்‌, மெய்யினை 
பொய்‌ எனுமவர்க்கே வக்‌ ஏல அறாள்வது அன்றி - உடலி 
னைப்பொய்யென்று மதிப்பவர்க்கே எழுந்தருளி. மிகவும்‌ அருள்‌ 
பாலிப்பதல்லத, மெய்யினை மெய்‌ எனும்‌ எனக்கு அருள்‌ புரிந்த 
டாயோ-௨உடலி நிலைத்ததென மதிக்கும்‌ எனக்கு கனெதருனைப்‌ 
பாலிக்கமாட்டீரோ ? (அறியேன்‌) ௭-௮. 

தேகம்‌ மெய்யெனப்பெயர்பெறினும்‌ பொய்யேயாயழிகஜ்ச்‌ 
சோதனையால்‌ பிரச்தியக்ஷத்‌ தணர்க்‌தி அதில்‌ அபிமானமற்ற 


TT A a க 


சேோணசைலமாலையுரை. ௧௫ 


வர்க்கேயல்லது அதில்‌ உண்மைப்பாவனையால்‌ அபிமானமரு 
சார்க்கு அருள்பாலியாமைதிண்ணமாகலின்‌ அவவானறபுரியா அ, 
தேகாபிமானம்‌ அறும்வகைசெய்து அறுக்கிரடிக்க வேண்டுமெ 
'அப்‌. பிரார்த்தித்தபடி. சூழ்‌ வினைத்தொகை, காண்பு - தொ 
மிற்பெயர்‌. எனஅ இடைக்குறை, உலகு-ஆகு பெயர்‌. (கக) 


மயலினா லழும்தும்‌ பிறவியா மளற்றை வளர்தரு நின்‌ 
பெரும்‌ கருணை, வெயிலினா லுலர்த்தி யெனதுளக்‌ கம 
லம்‌ விரிச்குமெொண்‌ பரிதிநீ யலையோ, பயிலுமா லய 
மோர்‌ சைலமோர்‌ சைலம்‌ பகைப்புல முருக்குகார்‌ 


முகமோர்‌, சைலமா அலனா மெனக்கொளுஞ்‌ சோண 
சைலனே கைலைநா யகனே. 


(இ-ள்‌) பயிலும்‌ ஆலயம்‌ ஓர்சைலம்‌ - தினமும்‌ அமருமா 
லயம்‌ கைலைமலையாகும்‌, பகை புலம்‌ முருக்கு கார்முகம்‌ ஓர்‌ 
சைலம்‌ - பகைவராஇய தரிபுராதிபர்களுடைய இடத்தையழிக்‌ 
கும்‌ வில்‌ மேருமலையாகும்‌, மா அலன்‌ ஓர்சைலம்‌ ஆம்‌ எனகொ 
ரூம்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே - மாமனார்‌ இமையமலை 
யாகுமென வியக்கும்படி கொண்டுிவிளங்கும்‌ சோணசைல(ரோ! 
கைலைகாயகரே!, மயலினால்‌ அமும்‌கம்‌ பிறவி அம்‌ அளற்றை- 
மயக்கங்‌ காரணமாக அழுர்‌ அதற்குரிய பிறப்பென்னும்‌ சேற்‌ 
நினை, வளர்தீரும்‌ நின்‌ பெருங்கருணை வெயிலினால்‌ உலர்த்தி - 
கவளராநகின்றஉமது மிக்கதிருவருள்‌ வெய்யிலினா லரச்செய்து, 
எனஅ உளக்கமலம்‌ விரிக்கும்‌ ஒண்‌ பரிதி £ீ அலையோ - எனது 
இருதயகமல கதை விகதிக்கச்‌ செய்யும்‌ அழயெ சூரியன்‌ தேவரீ 
சன்றோ ! (ஆகையால்‌ அருளவேண்டும்‌.) எ-று, 
தானல்லாஅவற்றைத்‌ தானென்றும்‌, தனதல்லாதவற்றைத்‌ 
தனதென்றம்‌ அபிமானிக்கும்‌ மயக்கத்தின்‌ காரியமே பிறப்பா 
தலால்‌, * மயலினாலழுக்‌அம்பிறவி 2 என்றும்‌, பிறவிவசப்பட்‌ 
டோர்‌ மேன்மேலும்‌ அதிலமும்தப்பெறு கன்றி விலகலரிதாத 


க 


கசா சோணசைலமாலையுரை. 


லால்‌ பிறப்பை அளறு? என்றும்‌, பெருமான்‌ இருவருட்செ 
ணச்தினலேயே  இருதயதாமரை விரிதற்குரியதா தலால்‌ அப்‌ 
பெருமானைப்‌ “பரிதி என்றும்‌ கூறினர்‌. ஆலயமும்‌ கார்மு& 
மும்‌ மாதிலனும்‌ மலையெனக்கொண்டு தாமும்‌ மலையுருவா 
யமினரென அவர்‌ திருவிளையாடலை லியரக்தமையுணர்க. மலை: 
யரையனை மலையென்ற அ இலக்கணை. (௧௨) 


புலம்புரி அயரங்‌ கழன்றுநின்‌ கழற்கால்‌ புந்தியஞ்‌ 
இனெகரத்‌ இருத்தி, ஈலம்புரி புனிதர்‌ பேரவை தமியே 
னணுகுவா னருளுகா ளூளதோ, வலம்புரி மனிதர்‌ 
கடலென வொலித்து வளைவுற ௩டுவண்ம௩்‌ தரம்போ 
ற்‌, றலம்புரி தவத்தி னின்றொளிர்‌ சோண சைலனே 
கைலைநா யகனே. 
. (இ-ள்‌. வலம்புரி மனிதர்‌ கடலென ஒலித்த வளைவுற்‌ - பி 
தக்திணஞ்செயயும்‌ அடியவர்கள்‌ கடல்போல (அரகரவென்ற) 
துதித்துக்கொண்டு வளைந்‌ திருக்க, நிவேண்‌ மந்தரம்‌ போல்‌ - 
மத்தியில்‌ மந்தரமலையைப்போல, தலம்‌ புரி தவத்தின்‌ நின்று 
ஒளார்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே - உலதஇினர்செய்த £௨ 
த்தின்‌ பிரயோசனமாக ஓம்இவிளங்கும்‌ சோணசைலரே! கைலை 
காயகரே !, புலம்‌ புரி அயரம்‌ கழன்று - விஷயங்களால்‌ விளைக்‌ 
கப்படும்‌ அயரங்களினில்‌, நின்‌ கழல்‌ கால்‌ - தேவரீமது வீரக்‌ 
கழலையணிம்‌ த திருவடிகளை, புக்தி அம்‌ சினகரத்‌ து இருத்தி எ 
மனமாயெ அழயெ ஆலயத்‌ தன்கண்‌ அமர்‌ தீதி,சலம்‌ புரி புனிதா 
பேரவை தமியேன்‌ நணுகுவான்‌ அருளும்‌ நாள்‌ உளதோ - நன்‌ 
மையைப்பாலியாகின்ற அழியவர்களுடைய பெரியகூட்ட த்தின்‌ 
2 து அடையும்படி. கிருபைய௫ுளும்‌ காளம்‌ 
உண்டோ! (அறியேன்‌, ) எ-று, 


அரகரவென்னும்‌ ஓசையும்‌ தொகைப்பெருக்கும்பற்றி மன 
தனைககடலாகவும, மந்தரம்‌ கடைம்தோர்க்கு அமுஅதர்ததி 


x 


; 


சோணசைலமாலையுரை. ௧௭ 


போல அமுதென்னும்‌ முத்திலீட்டைத்தறுதலால்‌ சோணசை 
லத்தை அம்மக்தரமாகவுல்‌ கூறினர்‌. புரி ஈான்கும்‌ வினை த்தொ 
கைப்பொருளன. புலம்‌ இது போலியரய்ப்‌ புலன்‌ எனவரும்‌, 
அயமம்‌ இதில்‌ அம்‌ சாரியை. தமியேன்‌ இதில்‌ தமி- தனிமை, 
நணுகுவான்‌ - நணுக; வான்‌ வினையெச்சவிகுத. (௧௩) 


நீரினி லெழுமொக்‌ குளினழி யுடம்பு நில்யென 
நிலைக்குமா னந்த, வாரிதி படிய வறிந்ீதிடா அழலு 
மடமையே னுய்யுநா ளுளதோ, வேரியல்‌ பதமுன்‌ 
றேடுமக்‌ கேழ லின்றுநர டியகளைத்‌ திடல்போற்‌, சா 
ரலி னேன மருப்புழுஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா 


யகனே, 


(இ-ள்‌.) ஏர்‌ இயல்‌ பதம்‌ முன்‌ தேடும்‌ அக்கேழல்‌-அழகமை 
ந்த தேவரீர்‌ திருவடியை முன்னர்‌ த்தெடிய அந்தத்‌ திருமாலா 
இயவராகம்‌, இன்றும்‌ நாடிய இளை த்திடல்போல்‌- இட்பொழு 
தம்‌ அத்திருவடியையேதேடப்‌ பூமியைக்‌ ண்டீூதல்போல, 
சாரலின்‌ ஏனம்‌ மருப்பு உழும்‌ சோண்சைலனே கைலைநாயக 
ன்‌ - பக்கங்களில்‌ பன்றி தன அகொம்புகளால்‌ உழுத்லைப்பெ 
ற்துள்ள சோணசை௰ரே ! கைலைநகாயகமரே !, ரீரினில்‌ எழும்‌ 
மொக்குளின்‌ அழி உடம்பு நிலையென - கீரினிடத்தே கோன்‌ 
றம்‌ குமிழிபோன்று (காலகியதியற்றதாய்‌) அழியக்கூடிய உட 

. லீனை நிலையுடையகென்றுகருதி, நிலைக்கும்‌ ஆனக்தம்‌ வாரிதி 
படிய அதிக்திடா அ உழலும்‌ மடமையேன்‌ உய்யும்‌ காள்‌ உள 
தோ - அழியாத்‌ தன்மையையுடைய பேரின்ப சமுத்திரத்தில்‌ 
மூழ்சநிற்க அறியாது விஷயவாச௪னையிலழலும்‌ அலியாமையு 
டைய யான உய்யும்காலடும்‌ உளகோ f (அறியேன்‌. ௭-௮. 


மொக்குள்‌ இக்காலத்‌ து அழியுமென்னும்‌ கியதியின்றியழிதல்‌ 

மிச்சயமுடையதாய்‌ நிற்றல்படோல நிற்றலால்‌, உட லக்கு அழியு 

டம்பெனறு விசேடணங்கொடுக்கப்பட்ட அ, நில்யாத்தை கில 
es 
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யு : 
கன “ஷ்‌ சோணசைலமாலையுரை. 

*யென்றுகருதி மிலையுடையதை விரும்பா அழலுதலால்‌, மடமை 
யேன்‌, என்றார்‌. உளதே உண்டோ என்பவற்றிற்கு அத்த 
கைய அனுபவங்களை உண்டாக்கவேண்டுமென்பது கருத்தாக 
வருமிடக்தோறுவ்‌ கொள்க, காடிய என்ப அ செய்யிய என்னும்‌ 
வினையெச்சம்‌. அக்கேழல்‌ அகரம்‌ சிறப்புப்‌ பொருளது, இன்‌ 
நும்‌ என்பதில்‌ உம்மை இறந்தது ததீஇயத, (௪௪). 


கருத்திடை நினது கருணைமா மேனி கண்டெழுத்‌ 
தைந்துநா வியம்பச்‌, த்தினி லமைத்த கரத்தொடு 
நினையான்‌ றினம்வலம்‌ புரியுமா றருளாய்‌, வசத்திரு 
முடியின்‌ மதிதிரு முடியின்‌ வனைந்துகர்‌ தரத்தினி 
லிருள்கம்‌, தரத்தினி லிருத்தி விளங்குஅஞ்‌ சோண 
சைலனே கைலைநர யகனே, 
(இ-ள்‌.) வரம்‌ திருமுடியின்‌ மதி திருமுடியில்‌ வனைந்து - 
மேன்மை தங்கிய திருமுடியின்‌க௧ணிறாக்த சந்திரனை (இம்மலை 
வழவங்கொண்ட இப்போதும்‌) அழகதய உச்சியின்கண்குடியும்‌;, 
கக்தரத்தினில்‌ இறாள்‌ கர்தர,த்இினில்‌ இருத்தி - முன்‌ கண்டல்‌ 
திலமைத்த விஷக்கருமையாகும்‌ இருனை இப்போது குகைகளி 
டமாக இருத்தியும்‌, விளக்குறும்‌ சோணசைலனே கைலைநாய 
கனே-பிரகாசிக்கன்ற சோணசைலரே! கைலைகாயகரே[, கருத்‌ 
திடை நினது கருணை மாமேனி கண்டு - மனத்தின்கண்‌ தேவர்‌ 
முடைய கறாணைமயமான இறக்க திருமேனியைத்‌ தியானித்துக்‌ 
கொண்டு, ஐக்‌ எழுத்தும்‌ கா இயம்ப - பஞ்சாக்கரங்களையும்‌ 
நா உச்சரிக்க, சிரத்தினில்‌ அமைத்து கரத்தொடமும்‌ - ரெத்தின்‌ 
கணை குவித்த கைகளோடும்‌, நினை யான்‌ தனம்‌ வலம்‌ புரியும்‌ 
ஆஅ அருளாய்‌ - தேவரீமை அடியேன்‌ நாடோறும்‌ பிர தி 
ணஞ்செய்அ வாழும்படி அருள்‌ புரிலீராக, ௭ - n. 
Hi தேவரீரை மே 


g. . . 
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சோண்சைலமாலையுரை. ௧௯ 


த்தமைத்த கரத்தொட வலம்புரியுமானு' அற்ளாய்‌, என்றனர்‌. 
கண்டு புரியுமாறெனக்‌ கூட்டுக, மதி இப்பொழுஅம்‌ வனைந்த 1 
அம்‌ அத தவழப்பெறுதல்‌. கந்தம்‌ - கண்டம்‌, குகை. (௧௫) 


பாரெலா மிகழு மிகழ்ச்சியும்‌ ப்கழ்ச்‌சிப்‌ பயனென்‌ 
வுணர்க்துகா மடொனுமா, ரூரனா ரவையி னிகழ்ந்த 
சொற்‌ அதியி னுவக்குநின்‌ பதந்தொழ வருளா, யேறு 
ஸலாமண்டச்‌ சுவர்மதின்‌ மிசைப்பர விலங்குஅ மண்ட 
கோ எளகையாச்‌, சாருமா லயத்தி லிலிங்கமாஞர்‌ 
சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 


(இ-ன்‌.) ஏர்‌ உலாம்‌ அண்டம்‌ சுவர்‌ மதில்‌ - அழகமைம்‌ த 
விளங்கும்‌ இவ்வண்டச்‌்சுவரே ஆலயத்‌ இன மதஇிலாகவும்‌, இலங்‌ 
குறும்‌ அண்டம்‌ கோளை மிசை பாவு ஆக - பிரகாஜக்‌இன்ற 
அண்டத்‌ இன்‌ மூடியே அலயத் தின்‌ மேற்பாவாஇய லிமானமா 
கவும்‌, சாரும்‌ ஆலயத்தில்‌ இலிங்கம்‌ அம்‌ சோணசைலனே கை 
நாயகனே - சார்க்திள்ள இவ்வண்டமென்னும்‌ ஆலயத்தில்‌ 
இலிக்கவடிவமாக எழும்‌ தீறாளிய சோணசைலரே ! கைலைநாய 
கரே !, பார்‌ எலாம்‌ இகழும்‌ இகழ்ச்சியும்‌ புகழ்ச்சி பயன்‌ என 
உணர்ந்து - உலகமெலாம்‌ இகழும்‌ இகழ்ச்சிமொழிமையும்‌ புஃ 
ம்ச்சிபபயனுடையனவாக தேவரீர்‌ கொண்டறாள்விரெனத்‌ தெ 
ளிம்‌து, ஆரூரன்‌ ஆர்‌ அவையில்‌ இகழ்க்தசொல்‌ - இறாநாவலூ 
ரர்‌ தக்கவர்கள்‌ நிறைந்த சபையின்கண்‌ இகமழ்ந்தசொற்களை, 
நாள்‌ தொறும்‌ அதியின்‌ உவக்கும்‌ நின பதம்‌ தொழ ௮௬. | 
(ளாய்‌ - இனந்தோறும்‌ தஅதிபோல விரும்பியருளும்‌ தேவர்‌ 12 
ருடைய இருவடிகளை அடியேன்‌ தொழத்‌ இறாவருள்‌ பாலப்‌ 
ராக, எ-று, 
ஆரூரர்‌ இிருவெண்ணெய்ஈல்லூரில்‌ மணட்பஙந்தரிலே பித்த 
னோ பேயனோ என்றிகழ்ர்தமையே யன்றித்‌ இருவாரூரில்‌ A / 
“வாழ்த போதீரே 22 எனவும்‌, ஒணகாந்தன்றளியில்‌ உங்‌: / 


" 2 . 
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.. 


௨௦ சோணசைலமரலையுரை, 


களுக்காட்செய்யமாட்டோம்‌?? எனவும்‌, திருவொற்றியூரில்‌ 
“மகத்திற்புக்கதோர்‌ சனியெனக்கானாய்‌,?? எனவும்‌, இவ்வண்‌ 
ணம்‌ பற்பல தலங்களில்‌ அதிக்தமை குறிப்பிப்பார்‌ “ஆரூரா 
வையினிகழ்ச்தசொல்‌, எனும்‌, சவெபெருமான்‌ மலைவடிவான 
மையின்‌ அவவமடிவுக்கியைக்‌ ௫ ஆலயம்‌ இவ்வண்டமே என்பார்‌ 
“அண்டச்சவர்மதில்‌ மிசைப்பா வண்ட கோளசையால்‌ சாருமா 
லயம்‌, என்றும்‌, இகழ்ச்சியையும்‌ புகழ்ச்சியாகக்‌ கொள்ளும்‌ 
தெய்வம்‌ உம்மை யல்ல கண்டிலோமாகையால்‌ உமத திரு 
வடிவழிபாடே வேண்டுமென்பார்‌ £கின்பதக்தொழ? என்றும்‌ 
கூறினர்‌. மிசைப்பா-மேற்பரப்பு, மிசைப்டாலென்னும்‌ பாடல்‌ 
கொள்ளின்‌ மேற்பகுதியெனப்‌ பொருளுரைக்க, கோளகையா 
ஈுதனுகெட்ட வினையெச்சம்‌, கசாடொறும்‌ நின்பதக்தொழ என 
முடித்தஓமாம்‌, (௧௬) 


இந்தியய்‌ கரண முடலம்வே ருக்கி யிருண்மலப்‌ 
படலமுங்‌ கறிக்‌, கந்தமு மலரு மெனநினை யென்னிற்‌ 
காண்பறக்‌ காணுநா ரளதோ, வந்தொரு களிறு 
முழுவையுங்‌ கொன்ற மலிபகை தவிர்ப்பவெண்ணிக 
நத, ஐந்யும்‌ புலியும்‌ வளர்த்திடுஞ்‌ சோண சைலனே 
கைலைகா யகனே. 


(இ-ள்‌,) வீத ஒரு களிறும்‌ உழுவையும்‌ கொன்ற மலி பகை 
தவிர்ப்ப எ தாருகவனமுனிவர்‌ பகைகொண்டேவ வந்த களி 
ரென்றும்‌ புலியொன்‌ அம்‌ கொன்றருளிய மிக்கப்கையினை £ீக்‌ 
இிக்கொள்வதற்கே, எண்‌ இகம்த தநீதியும்‌ புலியும்‌ வளர்த்‌ இடம்‌ 
சோணசைலனே கைலை£ாயகனே . அளவிறந்த யானை களையும்‌ 
புலிகளையும்‌ வளர்த்தரூளும்‌ சொணகைலரே! அனய்கரே! 
கரணம்‌ தேகம்‌ இவற்றினை (யானல்ல வென்‌ அ) வே நபடுத்தி, 
இருள்மலம்‌ படலமும்‌ தறி _ இருண்ட ஆணவமல மழைப்‌ 
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பிணையும்‌ சேதித்‌அ, நினை என்னில்‌ கட்தமும்‌ மலரும்‌ என காண்‌ 

| பு அற கானும்‌ காள்‌ தா - தேவரீரை என்னுள்ளே ம்ணமு 

} மலரும்போல ஒற்றுமைப்பட ஊனக்கண்ணாலன்றி I \ 


ணால்‌ கானுங்காலமும்‌ உண்டோ ? (அறியேன்‌. ) Ae 
இட்‌ திரியம்‌ - மெய்‌ வாய்‌ கண்‌ மூக்கு வீல்‌ 


புத்தி சிக்கம்‌ அகங்காரம்‌. ௮ 4 
‘| மானிக்கப்பட்டிருக்த இந்தி fs 
ததற்குச்‌ சாதனமாயிரும்த ந்ல்ல த 


கநீதம்‌ மலரிலபேதமாக a (RES த்க்‌ 
தேவரீர்‌ அபேதமாக ஒற்றித்‌ அநிற்ற க்கானுமானு அறுளல்‌ 
வேண்டுமென்பஅகருத்‌ அ, வேறுக்டிக்‌ றிக்‌ காணும்நாள்‌ என 
I இயையும்‌. வந்த ஒரு களிறு என்பதில்‌ பெயமெச்சத்தகரம்‌ 
தொக்க... ££ * புகழ்புரிக்‌ A இல்லை 22 என்புழிப்‌ 
போல. - (௧௭) 


சோணசைலமாலையுரை. 
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_ 


ப. முழங்குவண்‌ னங்கள்‌ விருக்துணு மலங்கன்‌ மொ 
ய்குழன்‌ மகளிர்தம்‌ மயலாறஜ்‌, புழுங்குமென்‌ றனைஙின்‌ 
நிடிவடி நிழலிற்‌ புகவிடுத்‌ தீளிக்குநா ரூளதோ, வழங்‌ 
குவெண்‌ டினாயா றவிர்சடை கரப்ப மணிமுடி கின்‌ 
ிழிக்‌ தடல்போற்‌, றழங்குவெள்‌ ளருவி யிழிந்கொ 
{ ளிர்‌ சோண சைலனேோ கைலைநா யகனே. 
்‌ (இ-ள்‌) அவிர்சடைகரப்ப - விளங்கும்‌ சடைமாத்திரம்‌ 
மறையாநிற்க, வெண்‌ இரை வழங்கு ஆறு ட்ணிமுழிகின்று இழி 
கீதிடல்போல்‌ - வெள்ளிய அலைகளைக்கொழிக்குங்‌ கங்காகஇி 
மறைவின்றி அழயெ முடியிலிருக்‌து ஒழுகுதல்போல, தழங்கு 
வெள்ளருவி இழிந்து ஒளிர்‌ சோணசைலனே கைலைநாயகனே- 
ச௪த்திக்ின்ற வெள்ளிய அருவிகள்‌ இழிம்‌அதிகழும்‌ சோண 
சைலமே! கைலைநாயகரே!, முழங்கு வண்டு இனங்கள்‌ விறாம்‌அ 


* திறாக்குறள்‌'- ௫௯. 


சோணசைலமா லையுரை. 


உணும்‌ அலங்கல்‌ மொய்‌ குழல்‌ மகளிர்‌தீம்‌ மயலால்‌ - இசைபா 

டும்‌ வண்டினங்கள்‌ புஇிதுண்ணும்‌ |(தேனிறைக்‌,த) ஒமாலைகூடி 
ய கூ தலினையுடைய மங்கையர்மயக்கத்தால்‌, புழுங்கும்‌ என்‌ 
நனை நின்‌ திருவடி நிழலில்‌ டக விடுத்து அளிக்கும்‌ காள்‌ உள 
தோ - வெதும்பும்‌ என்னைத்‌ தேவரீரது இருவழிகிழலிலடை 
வித்துக்‌ தாக்கும்கால்மும்‌ உண்டோ! (அறியேன்‌..) ௭-௮. 


சடை காணப்படுத்லில்லா த. அருவிமா தீதிரங்‌ காணப்படு த 
லால்‌, இல்வனங்‌ கூறிஞர்‌: “மணி இரத்தினமிகளுமாம்‌, (௧௮) 


குன்றுதோ முடம்‌ குமரனே யெனவுங்‌ கொடுஞ்சிலை 
மதனவே ளெனவும்‌, புன்றெழின்‌ மனிதர்ப்‌ புகழ்க்‌ 
தபாழ்க்‌ இறைக்கும்‌ புலமைதீர்த்‌ தெனக்கருள்‌ புரி 
யா, யொன்றெொரு தஇினக்தோட்‌ குட்குழைக்‌ கனமென்‌ 
அறுதஅ௩ா டொறமக மேரு, தன்றலை தாழப்ப வளர்க்‌ 
கெழுஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 

(௫-ள்‌.) ஒன்றெொருதினம்‌ தோட்கு உள்‌ குழை தனம்‌ என்று 
உழுது - (இரிபுரசங்கா ரகாலமான) ஒருதினத்தில்‌ இச்சிவபெரு 
மான்‌ தருக்கரதீதக்குளளே (வில்லாகக்‌) குழையப்பெற்றனம்‌ 
என்று கினைவுற்அ (அவ்வள வில்மதழ்ச்‌சி) உற்றிராமல்‌, மகமேரு 
காள்தொறும்‌ தன்தலை தாழ்ப்ப வளர்க எழும்‌. சோணசைல 
னே கைலைநாயகனே - மகமேருமலை இனந்தோனும்‌ னன தலை 
யைத்‌ தாழ்த்‌அக்குனியுமாறு வளார்க்தோங்கெய சோணசைலரே! 
கைலைநாயகரே!, புன்‌ தொழில்‌ மனிதர்‌ - அற்பச்‌ செய்கையு 
டைய மனிதர்களை, குன்றுதோறு ஆடும்‌ குமரனே எனவும்‌ - 
மலைகடோழறும்‌ திருவிளையாடல்‌ புரியும்‌ குமாரக்கடவுளை ஒப்‌ 
பரனவனே என்றும்‌, கொடும்‌ இல மதனவேள்‌ எனவும்‌ - வளை : 
மத கறுப்புவில்ல்யேக்‌ இய மன்மதனே என்றும்‌, புகழ்க்‌ அ பா்‌ 
க்கு இறைக்கும்‌ புலமை தீர்த்து - வியர்‌ கூறி வீணேபோக்‌ 
கம்‌ புலமைத்தன்மையையொழித்‌ ௮, எனக்கு அருள்‌ புரியாம்‌- 


சோணசைலமாலையுரை, ௨௩ 


அழி.யேனுக்குத்‌. (தேவரீசையேபாடும்‌ பரிசுதக்து) அருள்புரிய 
வேண்டும்‌, எ -அ, 


முருகக்கடவுளையும்‌ மன்மதனையும்‌ ஒப்புக்கூறுவது இளமை 
யும்‌ அழகும்‌ பற்றியென்க, கற்றதனாலாயபயன்‌ கடவுளைவணம்‌ 
கலே 6 வணங்காக்கால்‌ அக்கல்வியாற்‌ பயனில்லையென்ப த தோ 
ன்றப்‌ £ பாழ்க்கிறைக்கும்புலமை என்றார்‌. இதனை ££ *$நலமி 
லாதானை ஈல்ல னேயென்று நரைத்த மாக்தரை மீலையனே- 
குலமி லாதானைக்‌ குலவ னேயென்று கூறி ஓங்கொடுப்‌ பாரி 
லைப்‌ - புலமெ லாம்வெறி கமமும்‌ பூம்புக லூரைப்‌ பாடுமின்‌ 
டுலவிர்கா - எலம ராதம ருலக மாள்வதற்‌ இமாது மையுற வில்‌ 
லயே.” என்னும்‌, தேவாரதீதானுமூணர்க, பாழ்‌ என்பத அகு 
பெயராய்ப்‌ பாழ்ப்பட்ட பயிரா இகளை உணர்‌ த்தியதெனக்கொ 
ண்டு, இறைத்தல்‌ நீரிறைசதலென்னலமொன்று, ஒன்றொரு 
இனம்‌ - காண்‌ மிகுதியின்மைக்குறிப்பினின்ற த, தோள்‌ - கை, 
முன்‌ வலியிலேதோற்றுக்குழைவுற்றோம்‌, இப்பொழுதும்‌ வடி. 
விலே தோற்றுச்‌ ெமையுற்றேமெனத்‌ தினமும்‌ காணத்தால்‌ 
மேறா தலைகுனிம்‌தநிற்க ; அதிகவுன்னதமாக வளர்ந்தோம்‌ 
யது சோணசைலமெல்ப த கருத்‌, (௧௯) 


 வெண்டிரு நீறு புனையுமா கீவாக்கு விருக்துசெய்‌ 
துறும்பெரு மிடியும்‌, கொண்டால்‌ விரதத்‌ இளைக்‌ 
கும்யாக்‌ கையுமிக்‌ கொடியனேற்‌ கருளுநா ூளதோ, 
வண்டுழுய்‌ குவளை மலர்தடன்‌ சுனையின்‌ மற்றைவா 
னவர்க்குரித்‌ தன்றிச்‌, சண டி.யுண்‌ மகிழ்ந்து கொள 
மலர்‌ சோண சைலனே கைலை௩நா யகனே, 

(இ-ன்‌.) வண்டு உழும்‌ குவளைமலர்‌ தடம்‌ சணையில்‌ _ வண்டு 
கள்‌ ண்டியூதும்‌ குவளைமலர்கள்‌ அகன்ற சுனேகளிலே, மற்றை 


வானவர்க்கு உரித்த! அன்றி - பிறதேவர்களுக்கு உரிமையாகா 
EE, 


: oO + - » குத்த 
A சுத்தரமூர்த்திகாயனா கிருப்பகனுர்த்தேவாரம்‌ - ௬. 
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௨௫ . சோணசைலமாலையுரை. 


லனே கை 
துப்‌ புனை 
லைகாயக 


அ, சண்டி உள்‌ மதிழ்ம்‌ ௮, கொள மலர்‌ சோணசை 
லைகநாயகனே - சண்டேசுரமாயனார்‌ இருவுளங்களித்‌ 
நஅகொள்ளும்படி மலர்‌ இன்ற சோணசைலரே |! லை } 
ரே! ,, வெண்‌ தருமீறு புனை யும்‌ மா தவர்க்கு. விறாம்‌௮ த்‌ 
உறும்‌ பெரு மிடியும்‌ - வெண்ணிற விபூதியைப்புனை 11 ப 
தவமுடைய அன்பர்களுக்கு அரி அமுஅசெய்லித்அச்‌ (செல்‌ 
வக்செலவினால்‌) சேர்க்த பெரிய தரித்திரமும்‌, கொல 5 
விரதத்து இளைக்கும்‌ யாக்கையும்‌ இ கொடியனேற்கு ACS 
காள்‌ உளதோ - மேற்கொண்ட நல்ல விரதானுஷ்டா ன தர 
லே மெலியஞ்‌ சரீரத்தையும்‌ இத்தீிமையேனுக்குத்‌ தூதமுளும்‌ 
காளும்‌ உளதோ ? (அறதியேன்‌,) ௭ - அ. 
இிருநீற்றின்வகையுள்‌ செம்மை கராமையன நிலதமுடைய 
வாய்த்‌ தரிப்போர்க்குத்‌ தீல்குவிளைப்பன என்பஅதோன்ற 
£வெண்டிரு£ீறு ? என்றும்‌, தமித்திரமில்லாமையும்‌ சரீரமெலி 
யாமையுமே உல௫இனர்விரும்பாநிற்க ; * 6 மண்ணி னிற்பிறக்‌ 
கார்பெறும்‌ பயன்மதி சூடும்‌ - அண்ண லாரடி யார்தமை யமு 
அசெய்‌ வித்த?? லும்‌ அரிய விரதாதிகளால்‌ உடல்வாட்டலுமே 
என்ப அதோன்ற, அவ்வுலஜனர்‌ கொள்கைக்கு பாணுக £மிடியும்‌ 
இனைக்கும்யாக்கையும்‌ அருளுசாளுளதோ? என்றும்‌, சிவபெரு 
மரனே இம்மலைவடிவாயிருத்தலால்‌, அவர்மேற்‌ ரென்று மலர்‌க 
ளெல்லாம்‌ அருச்‌சத்தபுட்பங்களைப்போல நிர்மாலியமேயா த 
லால்‌, அவை ஏனைத்தேவராக்கு உரிமையின்றிச்‌ சண்டிகேசுர 
ருக்கே உரிமையா தல்தோன்றச்‌ “சண்டியுண்‌ மதிழ்‌ர்‌அகொள? 
என்றும்‌ கூறினர்‌. இகரச்சுட்டு இழிவுப்பொருளஅ. குவளைமலர்‌ 
சணையில்‌ மலர்‌ சோணசைல மெனக்‌ கூட்கெ. (௨௦) 


வந்துமா மறலி யெனதுயி ருண்பான்‌ மயிலையுண்‌ 
ிரலினிற்‌ இன்னான்‌, முந்திநீ யெனையா னந்தவர ரிஇி 


Rh பெரியபுராணத்தில்‌ ஆனாடையபிள்ளையார்‌ புராணம்‌.க.௮௭ 


சோணசைலமாலையுரை. ௨௫ 


யின்‌ மூழ்குற  விடுத்தருள்‌ புரியாய்‌, ஈக்துமா மலை 
யே யென்றுசா இப்ப நனைமலர்‌ வேம்கையு மசோ 
குன்‌, சக்துமேன்‌ முளைப்பச்‌ செய்துகொள்‌ சோண 
சைலனே கைலைநா யகனே. | 

(© - ள்‌.) ௩க்தம்‌ மா மலையே என்று சாதிப்ப - (சவசெொரரூப 
மெனக்கொள்ளா.இ) வளர்க்த மலையேயென்று (அபக்குவிகள்‌) 
உறுதஇகூறும்பழு, ஈனை மலர்‌ வேங்கையும்‌ அசோகும்‌  ௫ம்அம்‌ 
மேல்‌ முனைப்ப செய்துகொள்‌. சோணசைலனே கைலைநாயக 
னே - தேன்செறிந்த மலர்களையுடைய'வேம்கையும்‌ அ௮சோகும்‌ 
௫ந்தனமுமா இய லிருக்ஷங்களை, மேலே உதிப்பச்செய்துகொண்‌ 
டுவிளங்கும்‌ சோணசைலமே! கைலைகாயகரே! , மாமதலி என அ 
உயிர்‌ உண்பான்‌ வக்‌து மயிலை உண்‌ இரலின்‌ நிற்ன்னுன்‌ - ௯ 
ரிய இயமன்‌ என அமிமை அபகரிக்கும்படி. மீனை க்கவமநிற்கும்‌ 
மீன்குத்திப்பறவைபோல நிற்இன்றனன்‌, 5 முக்தி எனை ஆன 
ந்தம்‌ வாரிதியில்‌ மூழ்குற விடுத அ அருள்‌ புரியாய்‌ - தேவரீர்‌ 
(அவ்வியமன்‌ கவறும்‌) முன்னரே அடியேனை ஆனர்த்ச்முத்திர 
த்தின்‌ மூழ்‌டெச்செய்௫ அருள்புரிலீராக. எ - று. 

மாமறலி - சரீரப்பருமையுடைய இயமனென்னலு மொன்று, 
மயிலை - மீன்‌. இல்‌ - மீன்குத்திப்பறவை, நீருண்‌ மூழ்யெ மீனை 
க்கவறாம்‌ ஆற்றலில்லா அ மீன்குத்‌திப்பறவை விலகுதல்போல்‌ 
அனந்தசமுத்‌ திரத்‌ தின்மூழ்யெ என்னைக்‌ கவரும்‌ ஆற்றலில்லா ௮ 
இயமனகலஓம்படி அவ்வானரந்தசமுத்இிரச்தில்‌ மூழ்குவித்தல்‌ 
வேண்டுமென்பதும்‌, இச்சோணசைலம்‌ சிவசொரூபமேயெனப்‌ 
பக்குவிகள்‌ கொள்ளு தல்குக்‌ கருவியாகக்‌ சுருதியா தகளை காட்‌ 
டியதபோல, அபக்குவிகள மலையேயென்று சாதித்தற்குக்‌ கரு 
வியாக வேங்கையாதியமரங்களை மேலேமுனைப்பச்‌ செய்தஅகொ 
ண்டு விளங்காமின்லன ரென்ப அம்‌ கருத்‌ தாகக்கொள்க, ௩ந்‌ 
தல்‌ - வளர்தல்‌. கக்திளானென்னும்‌ பாட தஇற்கு, சங்கையுள்ள 
இருமால்‌ அடிதேடதீ தொடக்யெகாலத்‌ அச்‌ செல்லச்செல்ல 
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மலையாகவே காணப்பட்டமையால்‌ மலையென்றே சாதிப்ப 
எனப்பொருளுமைக்க, சாதிப்பச்செய்துகொள்‌ எனக கூட்டுக. 

பூமழை யமரர்‌ பொழியமா தவர்கட்‌ புனன்மனு 
இடைப்பொடியடக்கத்‌, தூமொழி மனைநீ தாதபோம்‌ 
பயனில்‌ சொற்பதர்‌ புடைத்திளைக்‌ கின்றேன்‌, யாமு 
னைர்‌ மிகுபே ருருவமாய்‌ வரினு மிருவரு முணர்த்‌ 
தடி னன்றிதீ, தாமுணர்‌ திலபென்‌ நெழுந்துயர்‌ 
ரண சைலனே கைலைகா யகனே. 

(இ-ன்‌.) யாம்‌ உணர்‌ மிகு பேர்‌ உருவம்‌ ஆய வரினும்‌ - நாம்‌ 
(எல்லாராலும்‌ எளிமையில்‌) அறியத்தக்க பமிக்கபெரிய வடிவமு 
டையேமாய்த்‌ தோன்றினும்‌, இருவறாம்‌ உணர்த்திடின அன்றி 
தாம்‌ உணர்லெர்‌ என்று எழும்‌ அ உயர்‌ சோணசைலனே கைலை 
கரயகனே- (பிரமவிட்டூணுக்க) ளிருவரும்‌ அகத்தே உணர்த்தினா 
௮ன்தித்‌ தாமுணறாம்‌ ஆற்றலிலமென்று காட்டவொன்‌ ஓங்கி யுய 
ர்க்‌ துமிற்கும்‌ சோணசைலரே ! கைலைகாயகரே !, அமரர்‌ ஷூ 
மழை பொழிய மாதவர்‌ கண்‌ புனல்‌ மறுஇடை பொடி அட 
த்க - தேவர்கள்‌ புஷ்பவருஷம்‌ வருஷஷிக்கவும்‌ மிக்க தவசிகளு 
டைய கண்கள்‌ ஆராமையாற்பொழிம்த ஆனந்த அருவி திறாலீ 
தியிஓன்ள பொடிஃை அடக்கவும்‌, அ மொழி மனை £ீ அத 
போம்‌. பயன்‌ இல்‌ - செவ்வியமொழிகளைக்‌ கூறும்‌ (பரவை 
தாச்சியொர. அ!) திறாமனைக்குத்‌ தேவரீர்‌ தாதபோகக்கூடிய (அவ்‌ 
வளவு) பொருட்பிரயோசனமில்லா தீ; சொல்‌ பதர்‌ புடைதகீஅ 

பரக்ன்றேன்‌ - சொற்களாயெ பதர்களைத்‌ அற்றித்காலிலி 
மெலிநின்றனன்‌. (என்செய்வேன்‌ !) ௭ - ௮. 

காயன்மார்‌ தமஅ திருப்பாடல்கள்‌ பெருமானே தாதஞ்செ 
ல்லுத்ற்கேனுவா இய பொருட்பயனிரம்பிய சொற்களையுடைமை 
வின்‌ வேண்டிய பெற்றனா; மானே, அப்படிப்பட்ட பொருட்‌ 
பயன்‌ சறிதும்பெறாத சொற்களாஇிய பதர்களைப்புடை தீஅப்‌ 

பயன்யாதம்‌ பெறத்‌ மெலியாநகின்றேனெனத்‌ தம்மையிழித்‌ 
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அக்‌ கூறியவாறு, அமொழிபண்புத்தொகைப்புறத்‌இட்பிற$ த 
அன்மொழித்தொலனை., பேோம்பயனெனக்‌ காரியத்தைக்‌ காம 
ணமாக வபசரித்தார்‌. புடைத்தல்‌ - ஈண்டுச்‌ செய்யுளாகத்‌ 
தொடுத்தலின்மேல து. பதரென்றதற்இணம்கப்‌ புடை த்தென்‌' 
மூர்‌. உணர்‌ லர்‌ என்பதில்‌ இல்‌ ஆற்றலையுணர் த்‌ அவதோ ரிடைல்‌ 
சொல்‌. (௨௨) 
கழையமொழிக்‌ கொடியோர்க்‌ கேவல்செய்‌ துடலன்‌ 
கமருகு மமிழ்தின்மங்‌ குறாமல்‌, விழைவறத்‌ அற்‌. 
துன்‌ றிருவடிக்‌ கமலம்‌ விழைகுரர்க்‌ கேவல்செய்‌ தில 
னே, மழைமதக்‌ களி௩ல்‌ யானைமத்‌ தகம்பாய்‌ வள்ளுட 
மரோடுசெல்‌ லரிமாத்‌, தழைரிறைச்‌ ிம்புள்‌ கொண்‌ 
டெழுஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே, 

(ஓ-ள்‌.) மழை மதம்‌ களி ஈல்‌ யானை -மழைபடோலும்‌ மதப்‌ 
பெருக்கும்‌ செறுக்குமுடைய (உத்தம) இலக்கணமமைக்க யா 
னையினஅு, மத்தகம்‌ பாய்‌ வள்‌ உஇரோடு செல்‌ அரிமா - மத்த. 
கத்திலேசெலுத்திய கூரிய ககங்களோடு செல்‌லுஇன்ற சிங்கக்‌ 
தை; தழை சிறை இம்புள்‌ கொண்டு எழும்‌ சோணசைலனே 
கைலேகாயகனே - தழைக்க சறகுகளையுடைய சரபப்புள்‌ ௮8௪ 
லபமாகக்‌ (காலினகம்களால்‌) அக்கிக்கொண்டெழும்பும்‌ சோ 
ணசைலரே ! கைலைகாயகரே ! , கழை மொழி கொமுயோர்க்கு: 
ஏவல்‌ செய்து - கரும்பினிரதம்போலு மொழிகளையுடைய கொ 
மடிபோல்வாரான பெண்களுக்கு (அவரேவிய) ஏவற்ரொழிலைக்‌ 
செய்த, உடலம்‌ கமர்‌ உகும்‌ அமிழ்தின்‌ மங்குறாமல்‌ விழைவு 
அற அறக்து - (அரிதிற்பெற்ற) இச்சரிரம்‌ பூமியின்‌ வெடிப்பி 
லூற்றிய அமிர்‌ தம்போல விணேயழிடரமல்‌ சகல பற்றுக்களை 
யும்‌ முற்ற வொழித்தி, உன திருவடி கமலம்‌ விழைஞாரர்க்கு 
ஏவல்‌ செய்திலனே - தேவரீருடைய திருவடித்தாமரைகளையே 
விரும்பிகிற்கும்‌ ௪ ணர்‌ கட்குத்‌ தொண்டூசெய்யாதவஞயினேல்‌ 
(என்செய்வேன 1.) எ- அ. 


௨௮ 


சோணசைலமாலையுரை. 


மிர்தத்தையொழிக்‌ அ இன்பமளிக்கும்‌ அமிர்‌ தம்‌ அதைப்பெல 
தவணுல்‌ வெடிப்பிற்சிக்திப்‌ ப்யன்படாதொழிந்தாற்போல; 
அத்தகைய இம்மானுட சரீரமும்‌ அப்பயன்‌ விளையாது ' வீண்ட்‌ 
டாதபடி ஏவல்செய்திலனென்ப அம்‌, யானைமத்தகத்திலே டா 
ய்க்தககத்தோட அதனை யூர்க தசெல்‌்இஞ சிங்கத்தை அக்தயா 
ணையோடு சரபங்கொண்டுசெல்லும்‌ அப்படிப்பட்ட சாமலைய 
டையது இச்சோணசைலமென்பஅம்‌ கருத்தாகக்கொள்க- 
£பகொடியோர்‌? என்பதற்கேற்க £மங்குரழுமல்‌” என்றும்‌, அடியார்‌ 
பெருமைதோன்ற £ஏவல்செய்திலனே? என்னும்‌. வரும்இயும்‌ 
இரய்யெம்‌ கூறினார்‌. கழை - அகுபெயர்‌. கொடியோர்‌ - கொ 
டுமையறாமாம்‌. பாய்‌ விவைத்தொலை. உடலம்‌ அம்‌ சாரியை. 


Go 


வள்‌ - கூர்மை. அரிமா இருபெயரொட்டி. சிம்புள்‌ - எண்‌ 


காற்புள்‌. (௨௩) 
கார்தரு சுருண்மென்‌ குழற்சிறு. அதற்பூங்‌ கணை 
ரை மதரரிக்‌ கருங்கட்‌, டார்தரு குவவுக்‌ கொய்கை 

நுண்‌ மருங்குற்‌ றையலார்‌ மையலென்‌ றெழிவேன்‌ , 

ஒீர்தரு மணியி னணிர்தன வெனக்கட்‌ செவியுமொண்‌ 


.கேழலின்‌ மருப்புஞ்‌, சார்தறு முலக விளக்கெனுஞ் 


சோண சைலனே கைலை௩ா யகனே. . 

(@ - ள்‌.) சர்தரும்‌ அணியின்‌ .அணிம்தன என கட்செலியம்‌ 
ஒள்கேழலின்‌ மருப்பும்‌ சார்‌ தரும்‌-முன்‌ சிறப்பமைக்‌ 5 ஆபரண 
மாகதீ தரிக்கப்பட்டனபோலப்‌ பாம்பும்‌ அழயெ பன்றிக்கொம்‌ 
பும்‌ (இப்பொழுஅம்‌) கிலைபெற்ற, உலகவிளக்கு எனும்‌ சோணை 
சைலனே கைலைநாயகனே - உலகதீபமெனக்‌ , கொண்டாடப்‌ 
பெறும்‌ சோணசைலரே ! கைலைகாயகரே!, கார்‌ தரு சுருள்‌ 
மெல்‌ குழல்‌ - மேகம்போலச்‌ சருளுற்ற மெல்லியகூம்‌ தலும்‌, 


ஒறுநுதல்‌ - சிறிய தெற்றியும்‌, பூ கணை புரை மதர்‌ அரி கருஞ்‌ 
கண்‌ - கூரிய அம்டையொத்த களிப்புவாய்க்த அரிபரக்த க்ஷண 
களும்‌, தாரா 2@ கஒவவு “த்கை - ஆரம்பூண்ட குவிந்த தனஞ்‌ 


சோணசைலமாலையுரை. ௨௯. 


களும்‌, அண்‌ மருங்குல்‌ தையலார்‌ - கறிய இடையமுடைய மக 
ளிராலணுகும்‌, மையல்‌ என்று ஒழிவேன்‌ - மயக்கங்களை என்று 
மீங்கப்பெறுவேன்‌. எ-று, 
கார்தறா என்பதில்‌ தருவும்‌, அணிக்தனவென என்பதில்‌ என 
வும்‌ உவமவருபிடைச்சொற்கள்‌. சறாள்‌ வினைத்தொகை. மன்‌ 
மதடாணங்களுள்‌ தாமமைஞவளை யொத்த கண்ணெனலுமாம்‌.. 
அணிக்தன இதில்‌ படுவிகுதி தொக்கது. கட்செவி - கண்களை 
யே செவியாகவுடையஅ (பாம்பு.) ஒண்மை தையல்‌ - அழகு, 
சார்தரும்‌ உலகவிளக்கெனும்‌ என்னும்‌ பெயமெச்சங்கள்‌ சோ 
ணசைல னென்னும்‌ ஒருபெயர்‌ கொண்டன. உலகவிளக்கு - 
உலகனை த்திற்கும்‌ மலவிருளையோட்டி ஞானப்‌ பிரகாசத்தை 
உண்டாக்கும்‌ தீபம்‌. (௨௫௪) 


௩௩ துகைஞஜ்‌ தலத்து நாரணற்‌ கயற்கு நவமணிக்‌ கர 
கந ரிருக்து, மைந்துறக்‌ குறித்து மாட்டியுங்‌ காண்‌ 
பான்‌ மதித்திடா தனையெதிர்ட்‌ இலமே, யைந்துகைத்‌ 
தனிக்கோட்‌ டொருபெருங்‌ களிறு மறுமுகம்‌ படைத்‌ 
தகே சரியும்‌, தந்தெமைப்‌ புரக்குய்‌ கருணைகூர்‌ சோ 

ண சைலனே கைலை௩கா யகனே. 


(இ-ள்‌) ஐந்து கை தனி கோட்‌ ஒரு பெரும்‌ களிறும்‌ - 

ஐக்‌.அ திருக்கரமல்களையும்‌ ஒற்றைக்கொம்பையுமுடைய (விகா 

~ யகக்கடவுளென்னும்‌) ஒரு பெரிய யானையினையும்‌, அறுமுகம்‌ 
படைத்த கேசரியும்‌ தக்து - அறுமுகங்களையுடைய (சப்பிர 

ஈ  மணியக்கடவுளென்னும்‌) இல்கத்‌ இனையும்‌ தோற்றுவித்தருளி, 
- . எமைபுரக்கும்‌ கருணை கூர்‌ சேோணசைலனே கைலைநாயகனே - 
அடிமையாகிய எங்களைக்‌ காத்தருளும்‌ இருபைமிக்க சோண 
சைலரே ! கைலைநாயகரே |, காரணற்கு நந்து அயற்கு ஈவ 
மணிஃரகம்‌ £ீர்‌ கைதலத்த இரார்‌.அம்‌ - விஷ்ணுமூர்‌ சதிக்கு 
சங்கமும்‌ பிரமகதேவருக்கு ஈவமணிகுயின்ற கமண்டலதீர்த்த 


௧௩0 சோணசைலமாலையு ரை. 


மும்‌ திறாக்கரங்களில்‌ வாய்ச்திறாம்‌ தும்‌ , மைந்து உற குறித்‌ அம்‌ 
ஆட்டியும்‌ காண்பான்‌ மதித்திடா த. உனை எதிர்க்திலர்‌ - முறை 
யே உம, ச_்கிதிமில்‌ வன்மை பொருக்க ஊதியும்‌ திருமுடியில்‌ 
இருமஞ்சனஞ்செய்தம்‌ (பத்தியால்‌ உம்மைக்‌) காணமதியாஅ 
அகங்கரித்தமையால்‌ உம்மைக்‌ காணாராயினர்‌ (என்னே!) எ-று, 

மைந்துறக்‌ குறித்தல்‌ - பலங்கொண்டு தொனிப்பித்தல்‌, கார 
ணற்குக்‌ கைத்தலத்‌ அ ஈந்திருர்‌ அம்‌ குறித்‌அம்‌ என்றும்‌, அயற்‌ 
கக கைத்தலதீ அ கீரிருக்‌ தம்‌ அட்டியும்‌ என்றும்‌ கூட்டிப்‌ பொ 
ரூள்‌ கொள்க, அன்பர்க்‌ கெளியரும்‌ அல்லார்க்‌ கரியருமாதல்‌ 
தோன்றக்‌ “குறித்தம்‌ ஆட்டியும்‌ காண்பான்‌ மதித்திடாதஅ, 
உனை யெதிர்ம்திலா? என்றார்‌. (௨௫) 


வினையும்‌ புகலிக்‌ கிறைமணப்‌ பந்தர்‌ விருந்தினுக்‌ 
குத விலேன்‌ முந்திற்‌, றுனையிரம்‌ திடுவான்‌ வந்தனன்‌ 
பதக யுதவியென்‌ அயரொழித்‌ அருளா, யினியபைம்‌ 
தமிழின்‌ பொதியமால்‌ வரைபோ லிசைக்குரு கா திம 
மலையின்‌, றனையையின்‌ நீஞ்சொழற்‌ குருகுஅஞ்‌ சோண ' 
றசலனே கைலைநா யகனே, 

(இ-ள்‌.) இனிய பைக்‌ தமிழின்‌ பொ தியம்‌ மால்‌ வசைபோல்‌ 
இசைக்கு உருகாத - இனிய பதிய தமிழினையுடைய பொதிய 
மலைபோல இராகத்திற்கு உருகாமல்‌, இமம்‌ மலையின்‌ தனையை 
இன்‌ தம்‌ சொற்கு உருகுறும்‌ சோணசைலனே கைலைசாயக 
னே - நனிமலைய புக்‌ திரியா ரா யெ அம்பிகையின்‌ இனியசொ 
ற்கு இளகு$ சன்மைவாய்த்த சோணசைலரே! கைலைஈாயகரே!, 
வினை அரும்‌ புகலிக்கு இறை மணம்‌ பந்தர்‌ விரு*்தினுக்கு உதவி 
னை - வினையற்ற சீர்காழிக்குத்‌ தலைவராகிய ோானசம்பம்‌ தப்‌ 
பிள்ளையார்‌ தம இிருமணப்பரக்‌ தரி லளித்த முத்திவிருக்தினுக்கு 
ற்சன்‌ அடை யாமதபோயினவேன்‌, முந்திற்று உனை இரர்திடுவாஸ்‌ 
வந்தனன்‌ - (௮௮ அடியேன்‌ இச்சரீர மெடுத்தற்கு) முந்காலத்‌ 


சோணசைலமாலையுரை. கூக 


ததாயினமையின்‌ தேவரீமைவேண்டி அம்முத்‌இப்பெற அடை 
கீதனன்‌, நமீ பதம்‌ உதவி என்‌ அயர்‌ ஒழித்து அருளாய்‌ - தேவ 
ரீர்‌ உமதபதவியளித்து என அ அயரத்தை ஒழித்தறாளவேண்‌ 
டும்‌. ௭-௮. 

அருமை - ஈண்டு இன்மை. பக்தர்‌ - போலி. விருகஅ - புத 
மை; ௮௮ ஆஅகுபெயராய்ப்‌ புதிகண்பிக்கும்‌ முத்தியின்பத்‌ 
தைச்‌ சுட்டிகின்றது,. உதவல்‌ - தருணத்தில்‌ அடையப்பெறு 
தல்‌. புகலி ஆளுடையபிள்ளையா ரால்‌ ெப்பெய்திற்றென்பார்‌ 
“£புகலிக்றை? என்றும்‌, அவர்‌ மணங்காணவக்தவர்‌ பரிசனர்‌ ௧௧ 
ரவாசிகளா தியரையேயன்றிப்‌ பூப்படைக்தொ.துங்இகின்ற ஓர்‌ 
கணிகையையும்‌ சோதயிற்கலப்பித்துச்‌ சாம்‌ கலந்தாரா தலின்‌, 
யானும்‌ அமிருப்பின்‌ பிரார்‌ தீதனையின்‌்றியே அக்வெபதம்‌ பெ 
த்றிருப்பன்‌ ; ௮௮ முந்தனமையின்‌ ஜதேவரிரை யாசிக்கலாயிற்‌ 
நறென்பார்‌, “முந்திற்று உனையிரக்‌திடுவான்‌ வந்தனன்‌, என்றும்‌ 
கூறினார்‌. இதனை “பொழில்புடைகுழ்க்‌ இடுபுகலிக்‌ கவுணியர்‌ 
தன்‌ குலத்‌அதிக்க புனித ரடீத-வெழின்மருவு காரிகைதன்‌ முக 
மோக்கிப்‌ பெருசெருப்புக்‌ ரே மின்றுஞ்-செழுமையுறு மைநக்கதெ 
முத்தி இருவ அவா மினையநெடுக்‌ தீர்த்த மேழ்‌கித்‌- தழல்வடிவாய்‌ 
விளங்குபெருஞ்‌ சோ தஇயிடைப்‌ பகுதியெனக்‌ சாற்றி னாரால்‌. 
இன்னவகை மணமங்காண வட்‌ தவரும்‌ தவர்களுட னின்ப லீடு - 
தன்னையுற நினைந்தனைய மாதலத்தி னிடையினிது சார்க்கு 
ளோரு-மன்னுறச்சென்‌ றடைந்ததற்பி னெணை யாளு மெழிற்‌ 


காழி வள்ள லார்தா - மின்னிடைப்பூம்‌ கோதையுடன்‌ சென்ற 


னைய சோ தியமினண்‌ மேவி ரால்‌.” 
ணச்‌ செயயுள்களானுமுணர்க. 


இசையிலே தருக்‌இய நாரகநகத அதனையொழிக்கநினை த்த 
திருமால்‌ மேருவில்‌ தவம்புரியும்‌ ஆசு சனேயரிடம்‌ வேறுகாரி 
யங்குறி,க்‌ கீனுப்பலும்‌, அவர்‌ மக தியா ழினைஃ.ரஜ்‌்இ மேகராகக்‌ 
தறித்சியைப்பாடி அம்மலையை உருகூவித்து வீணையைவைக்க 


என்னும்‌ அஆச்சாபுமப்புரா 


சோணசைலமாலையுரை. 


இஅயபின்பு அவ்வானு உருகப்பாடி அவ்விணையை யெடுக்க7 
டயாமல்‌ நார தீர்‌ தோற்றாரென இசை அலரா கூ௮அவ தபோல்‌ 
பொ தியமுருயெசரித்திரம்‌ யாண்னளெதோ அழஜிக்திலம்‌, (௨௬) 


பெண்ணும்‌ கலமே யமுதமே யெனப்பெண்‌ பே 
தையர்ப்‌ புகழ்க்தவ௩ திரிவேன்‌, பணணுஅுக்‌ தொடா 
பிற்‌ பித்தவென்‌ இனுநீ பயன்றர லறிந்‌அநிற்‌ புகழேன்‌; 
கண்ணுறுங்‌ கவின்கூ ரவயவங்‌ £7 ௮ கதிர்கணூ 
(Wr கோடித, தண்ணிறங்‌ கரவா அயர்ந்கெமழு 
சரணா சைலனே கைலை௩கா யகனே. 

(இ-ன்‌.) கண்ணுறும்‌ கவின்‌ கூர்‌ அவயவம்‌ கரம்தும்‌ - காண 
ப்படும்‌ அழகுமிக்க திருவவயவயங்களை மறைக்‌ தம்‌, அரஞுயிரம்‌ 
கோடு. கதிர்கள்‌ தண்‌ நிறம்‌ கரவா உயர்ம்‌து எழும்‌ சோண 
சைலனே கைலைகாயகனே - இலக்கங்கோடி. கூரியர்போலும்‌ ௮ 
ளிர்க்த ஒளியை மஜையா ௮ வளர்க்சோம்கிய சோணசைரை!: 
கைலைநாயகரே!, பெண்‌ பேதையர்‌ பெண்‌ அரும்‌ கலமே அமுத 
ம என புகழ்ந்த அவம்‌ திரிவேன்‌ - பெண்களுள்ளே மிகச 
பேதைமை யுடையரையும்‌ பெண்களுக்குள்‌ அரிய ஆபரணம்‌ 
போல்பவரே ! அமுதம்போல்பவமே ! என்று புகழ்க்‌ ஓ ஒரு 
பயனமெய்தாஅ தீரிஒன்றமான, பண்‌ உறும்‌ கொடர்பில்‌ பித்த 
என்னும்‌ - இசையமைந்த செய்யுட்களில்‌ பித்தனேயென்று 
உம்மையழைக்கினும்‌, நீ பயன்‌ தால்‌ அறிக்‌ அம்‌ நின்புகழமேன்‌- 
விறாம்பிய பயனைத்‌ தேவரீரளித்த்லை (ஆளுடைய௩ம்பிகள்‌ இவ்‌ 
வியசரித்திரத்தால்‌) அறிக்தவைத்அம்‌ உம்மைப்‌ புகழ்க்திலேண்‌ 
(என்னறியாமை இரறும்தவான என்சொல்கேன்‌.) எ-று. 


தொடர்பிற்‌ பிச்கவென்ப த [த்தா பிறைசூம்‌ 2? என்னும்‌ 
திருப்பாடலாதியவற்றைக்‌ சுட்டிகின்றதி. கண்ணுதல்‌ - இயா 
னித்தஓமாம்‌. ஒஸீயால்‌ ஞூரிய&ை ஒப்பினும்‌, இதமளிக்கவில்‌ 
சந்திரனை ஒத்தவரென்பது தோன்றக்‌ “கதிர்கள்‌ அஞாயிரல்‌ 


சோணசைலமாலையுரை. கூ 


கோடி தண்ணிறம்‌, என்றார்‌. இதனை ““% தண்ணம்‌ திங்களிற்‌ றண்‌ 
ணெனத்‌ தீன்கதிர்‌ - வண்ணம்‌ குன்றுறு ஞாயிறு ?? -என்பதனா 
னும்‌ அறிக. . (௨௭) 


உயங்குகா லிடைப்பூய்‌ கோதைய ரல்கு லொளிம 
ணிப்‌ பாம்புதீண்‌ டுதலான்‌, மயங்குவேன்‌ றஹனக்குன்‌ 
பதமரு௩்‌ அதவி மயக்கமென்‌ ஜொழித்தருள்‌ புரிவாய்‌, 
முயங்குமா புகழ்ப்பூம்‌ புகலியம்‌ தணர்க்கு முத்துவெ 
ண்‌ பந்தர்‌ டீ தகல்வான்‌, றயங்குமீன்‌ முத்துப்‌ பந்தர்‌ 
வாழ்‌ சோண சைலனே கைலைஈா யகனே. 

(இ-ள்‌) மா புகழ்‌ முயங்கு பூ புகலி அம்தணர்க்கு - மிக்க 
ரே. த்திதங்கிய அமெ ஒர்காழியி லவதரித்த திருஞானசம்பந்த 
மூர்த்திக்கு, வெண்‌ முத்து பந்தர்‌ ஈக்கு - வெண்முத்தங்களா 
லாஇய பம்தலைத்தர்தருளி, மீன்‌ முத்து தயங்கும்‌ அகல்‌ வான்‌ 
பந்‌ தர்‌ வாழ்‌ சோணசைலனே கைலைநாயகனே - உடுக்களென்‌ 
னும்‌ முத்தங்கள்‌ விளங்கும்‌ அகன்ற ஆகாயமா தய பந்தரின்கழ்‌ 
வாழும்‌ சோணசைலரே | கைலைகாயகரே ! உயங்கு தூல்‌இடை 


ப கோையர்‌ - அசையாநின்ற அாலொத்த இடையினையும்‌ 


மலர்சூடிய க தலையுமுடைய மங்கையர அ, அல்குல்‌ ஒளி மணி 
பாம்பு தீண்ட கலால்‌ - நிதம்பமென்னும்‌ ஒளியமைந்த மணீயி 
னையுடைய பாம்பு £ண்டப்பெற்றமையால்‌, மயங்குவேன்‌ 
தனக்கு உன பதம்‌ மருந்து உதலி- மயக்கமெய்திக்‌ டெப்பேனா 
இய எனக்குச்‌ தேவரீருடைய திருவடியென்னும்‌ மருந்இினைத்‌ 
தந்து, மயக்கம்‌ என்று ஒழித்த அருள்‌ புரிவாய்‌ - அம்மயக்கத்‌ 
இனை என்கி அருள்புரிலீரோ ? (அறியேன்‌.) எ-று, 


உறத்‌ 5 அவளல்‌, அகல்‌ வினைத்தொகை. அதியுன்னத 
சொ மூ க ப்பெருமானுக்குப்‌ பட்தராதற்குரியது ஆகாய 
! மேயன்றி வேறின்மையின்‌ இங்கனம்‌ வியந்தார்‌, (௨௮) 


i 
செ புலிங்கலீலை ஆரோகணகதி வ, 
1 
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மெய்த்தவ ரடிக்குற்‌ ஜேவலின்‌ நிறத்தும்‌ விளங்கு | 
மா கமவுணர்ச்‌ இயினும்‌, புததலா: கொடுநிற்‌  பசவுயூ i, 
சையினும்‌ பொழுதஅபோக கனக்கருள்‌ புரிவாய்‌; 
மூத்தறே. மாவ மணிகளா மொற முதிர்‌இனைப்‌ புன 
த்தெயின்‌ மடவார்‌, தத்தைகள்‌ கயுஞ சாரலஞ்‌ 
சோண்‌ சைலனே கைலைநா யகனே. ப 

(@ க்‌ ள்‌.) (221: தினை புனதீஅ எயின்‌ மடவார்‌ - வினைக்‌ த 
இனணைப்புன த்தில்‌ (காவல்பூண்ளெள) வேட்டுவப்பெண்கள்‌, முத்‌ 
தமும்‌ அரவம்‌ மணிகளும்‌ எறி அ! தத்தைகள்‌ கடியும்‌ சாரல்‌ 
அம்‌ சோணசைலனே கலைநாயகனே - முத்துக்களையும்‌ நரக | 
மணிகளையுமே (கற்களாக) வீசி (அத்தினைக்கதர்‌ கவரவரும்‌) 
ஜளிகனையோட்டும்‌ சாரலினையுடைய அழகிய சோணசைலரே ! | 
கைலைசாயகரே !, மெய்‌ தவர்‌ அடி குற்றேவலின்‌ திறத்தம்‌ “ - 
உண்மைத்தவமுடைய பெரியோர்களின்‌ திருவடி களுக்குச்‌ ஒற்‌ 
~ேவல்செய்யும்‌ வகையினும்‌, விளங்கும்‌ ஆகமம்‌ உணர்க்ியி 
னும்‌ - (யாவராஅஇம்‌' அங்கேரிக்கப்பட்தெத்‌) இகமும்‌ வொகமங்களை | 
ஆராய்ந்‌ ததெளிதலினும்‌, புத்து அலர்‌ கொடு நின்‌ பரவு ப 
யினும்‌ - அன்றலர்டீ த லர்கலைக்கொண்டு தேவரீரை வழிபடும்‌ 
பூசைத்தொண்டினும்‌, பொழுஅ போக்கு எனக்கு அருள்‌ புரீ£: 
வாய்‌ - காலங்கழித்‌ அவாமும்‌ பேற்றினை அடியேனுக்கு த 
பீராக, ௭-௮. 


பயன்‌ அதிற்கூஜியபடி வழிபடுதலேயாகலின்‌ அதனை இறுதிம 
ஓஅம்வைத்‌ அ, இவ்வாறு கழியாகாள்‌ பயனில்‌ நாளாம்‌ ட | 
லின்‌ இவற்றிற்‌ “பொழுஅபோக்‌ கெனக்கருள்‌ புரிவாய்‌? என்‌ 
a. முத்தமும்‌ மணீிதளும்‌ எங்குங்டெததலின்‌ கற் போலெ 


I சோணசைலமாலையுரை. ௩டு 


றிக்‌, தாமுயன்று விளை த்த இனைகவருங்களியைக்‌ கடிவாராயி 
னமென அம்மஜவளம்கூறியபடி. எயின்‌ - .வேட்வெச்சாதி, 
! இதனை “ன்கான்இளைப்பெயர்‌ 2? என்னும்‌ ஈன்னூற்‌ சூத்திரத்‌ 
அணர்க. A (௨௯) 


|  எயுமவெண்‌ டிரைப்பே ராழிசூ முலகிற்‌ பழமொ 

| நி யொ ழியயெம்‌ யடியா, ராயுமென்‌ மலரோர்‌ மலை 

| யள வணிம௰, வமர்டதறின்‌ கோலம்யான்‌ மறவேன்‌, 

அாய்வெண் மதஇியிற்‌ களங்கமென்‌ அபைப்பச்‌ ஞழ்பசுய்‌ 
கொடிபயி லுருவச்‌ சாயைசென்‌ றறநின்‌ றிலங்கு 
அஞ சோஷ ல்ல கைலைநா யகனே. 

I (© - ன்‌.) க வெண்மதியில்‌ களங்கம்‌ என்று உரைப்ப = 
ஏ முடைய வெள்ளிய சந்திரனிடத்தி்‌ களக்கமென்‌ அ எவ 
கறல ௬ அம்ப சங்கொடு. உருவம்‌ பயில்‌ சாயை சென்று 

[உற - i ய கொடிவடிவங்களிற்‌ பொரும்தியசா 

கயைகளகெட ei 1, நின்று இலங்குறும்‌ சோண 
 சைலனே .. “2 படியும்வண்‌ ஒங்விளல்கும்‌ சோணசைலரே ! 

“மே! பாயும்‌ வெண்திரை வ்‌ கன்‌ 

வள்‌ வி தனையுடை பொ ன்‌ £த இவ 
புலன்க வ. ய இரை ய - (மலையளவ தெய்வத்திற்கு 
ஹ்லையள 3 பழமொழி. ஒல்‌ ? என்றுகூறும்‌) பம 
திமாழில்‌, ' ஃபம்‌ சாதல்‌ Ta மெல்‌ மலர்‌ ஒர்‌ மலை அளவு 

(தணிய அ: மெய்‌ அடியா! ன்‌ மற்வேன்‌-உண்மைத்‌ தொ 

ண்டர்கஷ்‌ கீ னெ கோலி மெல்லிய மலர்களை ஒரு மலைய 

னவே ஆ வய்க்தெடுக்கப்பட ட கருளிய தேவார்‌ திருக்கோ 
லத்தை கீ ணங்க எழு£80 
S க்‌ 


டேன்‌, எ. 
2 . ட்டே . 
யேன்‌ மறக்க! 


| 
| 


| 


4 . 5 ்‌ > 
| ய்‌ ௬ல்‌ ,  மலமலையாகக்‌ குவித்தச்‌ சாத்து 
இன்றன ாவலுமாம்‌. ரள அடி.யவர்‌ மிகுதியும்‌, சந்தி 
 ரன்பா,; என . லத்தின்‌ I ற 
| £த்‌ வ; அதீத ச்சாய்‌ பதிளெறதெனவே, 
க, . கொடி 

ங்கமெனக்‌. 


க்‌... - அ ல்‌ 
ர்‌ இ ங்கு cc 


௩௬ சோணசைலமாலையுரை. 


மலையுன்ன தமும்‌ குதிப்பித்தவாறாயிற்று. மெய்யடி.யா ரணிய 
வென இயையும்‌. . (௩0) 

நடமிடு பசும்பொற்‌ புரவிமேற்‌ கொண்டு நளின 
மென்‌ மலர்க்கரத்‌ தெறிபூம்‌, படையொடு தரந்து 
வந்துமென்‌ விடயப்‌ பகைப்புலி தனையெறிக்‌ தலையே, 
யடி.£டு நிழல்சென்‌ நறெழுகட லடைய வகல்பெரும்‌ 
புத்துவா ரிதியிற்‌, மடமுடி நிழல்சென்‌ றுறவளர்‌ 
சோணை சைலனே கைலைகா யகனே. 

(இ-ன்‌.) அடி ஈடு நிழல்‌ எழுகடல்‌ சென்று அடைய - அழ 
நிழலும்‌ நடுகிழஓம்‌ எழுகடலளவு சென்று சேரவும்‌, அகல்‌ 
பெரும்‌ புறத்த வாரிதியில்‌ கீடம்‌ முடி நிழல்‌ சென்று உற வளர்‌ 
சோணசைலனே கைலைநாயகனே - அகன்ற பெரும்புறக்‌ 
கடலில்‌ விசாலித்த முடிகிழல்‌ சேரவும்‌ ஒய்‌ தய சோணசை 
லரே ! கைலைகாயகரே !, நடம்‌ இடு பசும்‌ பொன்‌ புரவி மேற்‌ 
கொண்டும்‌ - ஈடனஞ்செய்யும்‌ பசிய பொன்னிறமுள்ள குதிரை 
யிலாரோகணித் அம்‌, நளினம்‌ மலர்‌ மெல்‌ கரத்த எறி பூ படை 
யொடு அரம்‌து வக்தம்‌ - தரமரைமலர்போன்ற மெல்லிய 
தருக்கரத்தில்‌ வீசத்தக்க ஆயுதல்களைக்கொண்டு அரத்திவம்‌ 
தும்‌, என்‌ விடயம்‌ பகை புவிதனை எறிக்திலையே - அடியேன்‌ 
விடயப்‌ பகைகளாடற புலிகவை வீஜினீரில்லையே ; (என்செய்‌ 
வேன்‌!) ௭-௮. 

.குதிசைவீரராதல்‌ உமக்‌இயற்கையே யாகையால்‌, இனியே 
னும்‌ OI ௧௮ எறி கல்வேண்டு மென்ப அபடநின்ற த, 
கொண்டும்‌ என்பி உம்மைவிரிக்கா த வந்து என்புழிமாத்‌ 
திரம்‌ உம்மைவிரிதஅ, “ய்ரூபமாகத்‌ தோன்றி ௮ருளாஅ விழி 
னும்‌ இவவா' வம்‌ சேனும்‌ என்பால்‌ சத்தாதி லிடயங்களை யொ 
ழி த்தீரில்லையே என்செய்வே னென்னலுமரம்‌, விலகவிடா அ 
பத்‌ வஞ்சிக்‌ வறுத்திக்கொல்௮த அடை 
மையின்‌ த - புலியென்றர்‌. (௩௧) 
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சோணசைலமாலையுரை. ' ௩௭ 


யாவுமா முமையுண்‌ ணாமுலை முலைப்பா லீக்துபா 
டச்செயா யெனினு, மேவுமா அயர்செய்‌ கூலைரகோ 
யெனினும்‌ விடுத்துநிற்‌ பாமமொ நருளா, யோவுமா 
னலஅது தொல்லுருக்‌ கொளின்வே ந>ொன்றெடுத்‌ இடு 
மென நினைந்து, தாவுமா னின்மெண்‌ ணிகந்தசூழ 
சாண சைலனே கைலைநா யகனே, 

(இ - ன்‌.) தொல்‌ ௨ரு கொளின்‌ - சிவபெருமான்‌ தமன 
பழையதிறாவடிவம்‌ தாங்குவாரா ஜல்‌, ஓவும்‌ மான்‌ அலது - (முல 
காலத்திற்றரித்‌த) இக்காலத்திற்துறக்கப்பட்டுள்ள அம்மானை 
யன்றி, வேறு ஒன்று எடுத்திடும்‌ என நினைந்து- தமக்‌இஷ்டமா 
இயவேரறொருமிருக த்தைத்‌ தாங்கியருளுவரெனச்‌ சிக்திக்து, தப], 
வும்‌ மான்‌ இனம்‌ எண்‌ இகம்‌ த ஞம்‌ சோணனசைலனே கைலைகா 
யகனே-தாவிச்செல்லும்‌ மான்கூட்டங்கள்‌ அளவிறகச்தன சூழ்ம்‌ 
அவாமும்‌ சோணசைலம"ேோ ! கைலைநாயகரே | 5 யாவும்‌ ஆம்‌ 

உண்ணாமுலை உமை முலைப்பால்‌ ஈந்த - எசசிறப்பும்‌ உண்டா 
தற்கேதுவா யெ உண்ணாமுலையம்மையென்னும்‌ உமாதேவிமா 
முடைய திருமுலப்பாலை (அடியேனுக்குக்‌) தத்த, பாட செ 
யாய்‌ எனினும்‌ - தேவரீரைப்‌ பாடும்படிச்‌ செய்துகொள்ளீரே 
னும்‌, மேவும்‌ மா அயர்‌ செய்‌ ஞலை சோய்‌ எனினும்‌ விடுத்து கின்‌ 
பாடும்‌ ஆன அருளாய்‌ - நிலைபெறும்‌ மிக்கஅன்பத்‌ இணைச்‌ செய்‌ 
யாநின்ற குலைகோயேனும்‌ என்மேலேவித்‌ தேவரீரைப்‌ பாடும்‌ 
படி செய்அகொள்வலீராச, ௭-௮. 

இம்மை மஅமை வீடென்னும்‌ முப்பயன்களையுஞ்‌ சுட்டலின்‌, . 
£யாவுமாம்‌” என்புழி உம்மை முற்அம்மை, பாவுமா தற்கேதவா 

- முலைப்பாலை யாவுமா முலைப்பரலென்ற காரியத்தைக்‌ கா 
ரணமாக உபசரித்தல்‌, ஆளுடையபிள்ளையார்க்குப்‌ பாலையும்‌ 
ீளரூடைய அரசுக்குச்‌ சூலையுமளிதீ அட பாடச்செய்£ராகலின்‌; 
பிக இய பேறேனும்‌ ஒப்பேதையேற்கு அருனல்வேண்டூமென்ப 
அம்‌, காளகண்ட இரிறேத்திரதாரியாய்‌ சலளீவரித்‌ இருக்தகால 


| Te டு அ. இ ௯௪ க T_— i லஸ்‌  -- ௯௮ ல வட 
து - x. i க 
| t1 சன 
த த 7% ன்‌ 1 


௩௮ ்‌ சோணசைலமாலையுரை. 

C த்தில்‌ ஈம்மினமாடஇய மானையே தாம்‌இனாராகலின்‌, மலையுருக 
கொண்ட இக்காலத்தம்‌ சூழ்க்‌திருப்பின்‌ அகலாத காத்தமை 
ம"ோக்கி நம்மையே தாம்குவரெனக்‌ கருதியதபோல மானினம்‌ 


குழ்தனவென்ப தம்‌ கருத்தாகக்‌ கொள்க. (௩௨) 

விருப்பொடு வெறுப்பு மகன்றுபே ரின்ப வெள்‌ 
ளத்‌து ளழுந்துநின்‌ னடியார்‌, இருப்பத மிறைஞ்சி 
யவர்க்குவே ளாண்மை செய்பெருஞ்‌ செல்வமே யரு 
ளாய்‌; பொருப்புக டொறணும்வீழ்‌ பொங்குவெள்‌ ளமு 
வி போன்றறி விலர்க்கிடை யறாமற்‌, . ஐரிப்பரும்‌ 
கருணை பொழிதராஞ்‌ சோண சைலனே கைலை௩ா 
யகனே. 

(இ-ள்‌) பொருப்புகள்‌ தொறும்‌ வீழ்‌ பொங்கு வெள்ளராவி 
போன்று அறிவு இலர்க்கு- ஏனைமலைகடோறும்லீழ்னெற அதிக 
ரித்த வெள்ளிய அருவிகீர்போல அநிவீனர்கண்களுக்குத்தோ 
ற்தும்படி, தரிப்பு அரும்‌ கறுணை இடை அருமல்‌ பொழிதறாம்‌, 
சோணசைலனே கைலைாயகனே- தாங்கு தலரிய கருணை வெள்‌ 
ளமே இடைவிடா அ சொரியும்‌ சோணசை௰ரே ! கைலைஈாயக 
ரே! , விருப்பொடு வெறுப்பும்‌ அகன்று பேரின்பம்‌ வெள்ளத்‌ 
அள்‌ அழுக அம்‌ - விருப்பும்‌ வெறுப்பும்‌ விட்டு மிக்க இன்பப்பெ 
றாக்கலே மூழ்‌இச்சுஇக்கும்‌, நின்‌ அடியார்‌ இருப்பதம்‌ இறைஞ்‌ 
இ - உம்து அடியவர்களுடைய திருவடிகளை வணக, அவர்க்கு 
வேளாண்மை செய்‌ பெரும்‌. செல்வமே அருளாய்‌ - அவ்வடிய 
வர்கட்கு வேண்டியவற்றை ஈயும்‌ உயர்க்தவாழ்வினையே' தந்‌ 
தளிட்பீராக, எ-று. 

வேளாண்மை - உபகரித்தல்‌, செல்வத்தா லெய்தாப்பேறு 
களும்‌ சவனடியாரைப்‌ பேணுதலாலெய்தலின அச்சிறட்பு கோ 
க்‌, அவர்க்குபகரித்தலையே பெருஞ்செல்வமென்றுர்‌. இஅ, 
ர இலம்‌ தனைபொன்‌ சிவஞானிக்‌ திந்தால்‌ - பலமுத்தி சத்தி 


* தருமத்திரம்‌ . பாத்திரம்‌ - ௧. 


சோணசைலமாலையுரை. ௧.௯ 


பரபோக மும்‌ தமாம்‌” என்பதனானுணர்க,. தொனும்‌ என்பத 
தன்னையேற்ற பெயர்ப்பொருண்முழுமையும்‌ அப்பெயர்ப்பொ 
ருளோடு இமையும்பொருளும்‌ இருப்பதையுணர்‌ த்‌ அவதோர்‌ 
இடைச்சொல்‌: இடைவிடாஅ சொரியும்‌ கருணைப்பெருக்கம்‌ 
அறிவிலர்க்கு அருவிபோன்று தோஜ்ருமிற்பதெனவே, அறிவினை 
ர்க்குப்‌ பிறரால்‌ தாங்கற்கரிய கருணைப்பெருக்கமாகவே தோற்‌ 
ஜுகிற்கு மென்ப தாயிற்று. (௩௩) 
பொங்குஅ கவினும்‌ கற்பும்வாய்க்‌ இலங்கு புண்‌ 
ணிய மடந்தையும்‌ பொருளு, மிங்கு௩ன்‌ குதவி யங்கு 
வான்‌ கதியி னிருத்துரிற்‌ புலவமென்‌ புகழார்‌, அங்க 
வெம்‌ குறவர்‌ புனத்திடு பரண்கா அணித்துடட்‌ டாமமீ 
மிசைமா, தங்கவெண்‌ மருப்புப்‌ பமப்புறுஞ்‌ சோண 
சைலனே கைலை௩கா யகனே, 
(இ-ள்‌.). அங்கம்‌ வெம்‌ குரவர்‌ புனத்து இடு பரண்‌ கால்‌ 
ஆரம்‌ அணித்அ நட்டு - மிக்கலீரமுடைய வேடர்கள்‌ தினைப்‌ 
புனத்இிலிடும்பரணுக்குக்‌ கால்களாகக்‌ ௪ந்தனமரங்களைவெட்டி 
யூன்றி, மீமிசை மாதங்கம்‌ வெண்‌ மருப்பு பரப்புறும்‌ சோண 
சைலனே கைலைகாயகனே ஃ அப்ப] ணினமேற்பரப்பாக யானை 
களின்வெள்ளியகோடுகளையேபரப்பும்‌ சோணசைலரே ! கை 
ஜசாயகமரே!, பொங்குது கவினும்‌ கற்பும்‌ 'வாய்க்து புண்ணியம்‌ 
இலங்கும்‌ மடக்தையும்‌ - மிக்கோம்யெ அழகும்‌ கற்புத்தன 
மையும்‌. அமைக்‌ அ. தருமவொழுக்கமும்‌ இகழப்பெற்ற மணை 
வியையும்‌, பொழாஞும்‌ இங்கு நன்கு உதவி - செல்வத்தையும்‌ 
இநமையிலே செவ்விதிற்றந்‌ ௮, அங்கு வான்‌ கஇயில்‌ இருத்‌அம்‌ 
நின்‌ புலவர்‌ என்‌ புகழார்‌ - மறுமையிலே உயர்ம்தகதிகளில்‌ 
சிலைபெறுவிக்கும்‌ தேவரரைப்பூலவர்கள்‌ யா அபுகழார்‌ ? (மிகப்‌ 
பகழ்வார்‌.). எ-அ. 
இம்மையில்‌ உத்‌ தமகுணாதிகளில்‌ மிக்க வனிதையரா தியபோ 
கமும்‌; அம்மையில்‌ சிவபோகமும்‌ 


அறுளவல்ல கேவரீரைப்‌ 


௪௦ $ சோணசைலமாலையுரை: 


வாளா புகழ்னெறார்களே இச 
வெம்மை - இயங்கு வீரம்‌” 
விடமுமாம்‌. எவனென 
(௩௪) 


புலவர்கள்‌ புகழா மனிதமை 
தென்னே என்று இரம்கயெ. அமாம்‌. 
மீமிசை - ஒருபொருட்பன்மொழி ; மே 
அம்‌ வினப்பெயர்‌ என்னெனத்‌ தரிர்தஅ: 
போழ்ந்இடு வடுக்கண்‌ மகளிரை யணைத்தஅப்‌ புகழ்‌ 
நந்தி பிரம்படிக்‌ கொஅ.துங்கிச்‌, சூழ்க்திி மமரர்‌ நெரும்‌! 
குச௩்‌ நிதியிற்‌ ரொண்டனேன்‌ வரவருள்‌ புரியாய்‌, 
வாழ்ந்திடு மகக்கண்‌ டுருகுதாய்‌ முலைப்பால்‌ வழிம 
தொழு குதலென வடியார்‌, தாழ்க்தெழ வருவி யொ 
முகு௮ஞ்‌ சோண்‌ சைலனே கைலைநா யகனே, 

(ஓ- ன்‌.) வாழ்ம்திடம்‌ மக கண்டு உருகு தாய்‌ முலை பால்‌ 
வழிந்து ஒழுகுதல்‌ என - விரத திக்குங்‌ குழக்தையைக்கண்‌ 
மனங்குழையும்‌ மாதாவுக்கு முலைக்கண்‌ பால்வழிக்து தானே 
ஓடுதல்‌ போல, அடியார்‌ தாழ்து எழ அருவி ஒழுகுறும்‌ சோண 
சைலனே கைலைகாயகனே - அடியவர்கள்‌ வண மகி யெழுங்கால்‌ 
தானே அருவியொழுகஃப்பெற்று விளங்கும்‌ சோணசை௰ரே! 
கைலைகாயகரே!, போழ்டக்திடும்‌ வடு கண்‌ மகளிரை அணேதீஅ - 
பிளந்த மாம்பிஞ்சுபோலும்‌ கண்களையுடைய தம்மனைவியரை 
அணைத்‌ அக்கொண்டு, புகழ்‌ நந்தி பிரம்பு அடிக்கு ஓங்கி - 
ஒர்ச்திவாய்க்த நற்இிதேவர்‌ (௪ர்கிதியில்‌ விலகவீசும்‌) பிரம்படி 
தம்மேற்‌ படுமென்றொதக்‌, சூழ்க்திடும்‌ அமரர்‌ செருங்கு ௪8 
தல்‌ த்ர அக்‌ தன்ர 

ருங்கும்‌ தேவரீர்‌ சந்கிதியில்‌ 8ழ்மையேனும்‌ வர 
அருள்புரிவீராக. ௭௪-௮, 

மகளிரையணைத்தல்‌ கூட்டமிகுதியால்‌ தம்‌ மனைவியர்கட்கு 
த நேராமைப்பொறருட்டு. மக-மக்கள்‌ ; இஅ உகரச்சாரியை 
யேற்று மகவு எனவரும்‌. தொஸ்டு - ஈண்டுக்‌ ீழ்மைப்பொரறா 
ச்‌ பிக்கினி 1ம்‌ ம்‌ 


* சோமேசவெண்பா ௯௮- 


சோணசைலமாலையுரை. ௪௧. 


ய்க்கு மக்களின்‌ மேன்மை நோக்குங்கால்‌ அன்புமிகுதியின்‌ முலை 
ப்பால்‌ ஒழுகுதல்போலத்‌ தம்மைவணங்கலாகிய ஈல்வாழ்வு. 
பெற்ற அடியார்களைரோக்குக்தோறும்‌ பெருமானுக்கு அருண்‌ 
மிகுததோன்அமென்டார்‌, அதனை அருவிமேல்வைத்‌ அ விதம து 
கூறினார்‌. . (௩௫) 
மேர்ந்திடு மொருசெய்‌ கோல்கொடு கொடுங்கோ 
னிமிர்ந்திட விலங்கைசென்‌ றடைகந்தோன்‌, கூர்ந்த 
வன்‌ பொடுநின்‌ றிறைஞ்சுபு வழுத்துங்‌ குமைகழ லிரக்‌ 
கவஞ்‌  சுவல்யசன்‌, -சேர்க்திடு மலைமான்‌ பெருமுலை 
யுவமை சிறுமலை களுக்குத வாமற்‌, சார்ந்திட. விரும்பி 
வளர்க்தெழுஞ்‌ சோண சைலனே கைலைகா யகனே. 
(இ-ன்‌.) சேர்க்திடும்‌ மலைமான்‌ பெருமுலை உவமை சிறுமலை 
களுக்கு உதவாமல்‌ - ஒற்றித்‌ அவிளங்கும்‌ பார்வதிதேவியார அ 
பெரிய தனங்களுக்கு உவமையாகுதல்‌ சறியமலைகளுக்குக்‌ இட்‌ 
டா, சார்க்திட விரும்பி வளர்க்‌ எழும்‌ சேரணசைலனே 
கைலைமாயகனே - தமக்கே இட்டும்படி விரும்பி உன்னதமாக 
உயர்க்தோங்இய சோணசைலரே ! கைலைகாயகரே!, இலங்கை 
கொடுங்கோல்‌ *ஈிமிர்ந்‌ இட - இலங்காபுரி கொடுங்கோல்கிமிர்க்‌ த 
செல்கோஇடைகத்தாக, நேர்ம்‌திமிம்‌ ஒரு செம்கோல்‌ கொடு 
சென்ற அடைக்கோன்‌ - கேர்மையடைக்கள்ள ஒப்பற்ற செங்‌ 
கோலை யேம்தி (இராவணவத முன்னிலையிற்போய்‌) அவவிலல்‌ 
கையை யடைக்க இராமஞூர்‌ த்தியானவர்‌, கூர்க்த அன்பொடு 
நின்று இஜைஞ்சுபு வழுத்‌ அம்‌ குரை கழல்‌ - மிக்க அன்பொடு 
நின்று வணங்‌ வேண்டித்‌ அதிக்கும்‌ ஓசைமிக்க வீரக்கழலணிம்‌ 
E;] திருவடிகளை, இரக்க க்‌ அஞ்சுவல்‌ - யாஜத்அவேண ட அடி 
யேன்‌ அஞ்சாநிற்பன்‌, எ-று, 
கொடுங்கோனிபிரின்‌ செல்கோலாமாகலின்‌, செங்கோலா க 
வென்பார்‌ “கொடுக்கோனிமிர்ந்திட , என்றம்‌, அன்புமிக்க இராம 
மர்‌ த்தி வேண்டத்தக்க அரியதிருவடியை அன்பற்ற யான்‌ 


வழிபட்டனர்போலும்‌, தேர்மை- தகுதி, செங்கோல்‌ கொடுவ்‌ 


அம்‌, கொடு என்பது மூன்றாம்‌ வேற்றுமைச்‌ சொல்இரறாபான 


வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌. வழுத்தல்‌.- ஈண்டு வேண்டிச்‌ அதித 
 தலின்‌ மேற்று. கழல்‌ - தானியாகுபெயர்‌ ; திருவடிகளையுணர்‌ 


௪௨  சோணசைலமாலையுரை. 


வேண்டுவது தகுஇயோ ? என்டார்‌, (இரக்கவஞ்சுவல்‌” என்றய்‌ 
கூறினார்‌. இச்சைலத்தையடுத்த தீர்த்திரியில்‌ இராமஞஷூர்‌ த்தி 
வழிபட்டனரென்பஅ புராண இச்தமாகலின்‌, இத்தலத்‌அம்‌ 


கோொலென்றவை - மீதி அீதிமேலன. கிமிர்தல்‌ - ஓட லமாம்‌, 
கொடுகங்கோலோட ச்‌ செவ்விய பாணங்கொண்டடைம்தவரெொன்‌ 


கொண்டென்ப தின்மரூ௨ எனலும்‌ ஓக்கும்‌. இஜைஞ்சுபு செய்பு 


த்தலின்‌. அஞ்சுவல்‌ - அல்‌ தன்மை யொருமைவிகுதி, மலை 
மிலுதித்தமையின்‌ £மலைமான்‌? என்றார்‌. சார்தல்‌ - தன்னையே 
யடை.கல்‌, - (௩௬) 

தெருமரும்‌ பிறவி தமையகன நிடாத தேவமைத்‌ 
-தவரென்‌ றெண்ணி, யருமருந்‌ தனைய நினையடை 
யாத வறிவிலார்‌ பவப்பிணி யறுமோ, கரிமருங்‌ கணை 
ந்த தெனமுழை வாயிற்‌ கார்வர விரைந்தெழும்‌ துகள்‌ 
க, சரிமறைந்‌ இருந்து காணுஅஞ்‌ சோண சைலனே 
கைலைநகா யகனே. 

(இ-ள்‌) முழை வாயில்‌ கார்‌ வர - குகைவாசலில்‌ மேகம்‌ 
தவழ (அதனைகமோக்‌இ), கரி மருங்கு அணைந்தது என மறைக்‌ 
இரும்‌த - யானை பக்கலில்‌ அணைந்ததென்று நினைக்து ஒளித்‌ 
திருக்‌, விரைந்து எழும்‌து உகள்‌ கேசரி காணுறும்‌ சோண 
சைலனே கைலைசாயகனே - (சமீபித்தலும்‌) விரைம்‌ அஜளம்பிச்‌ 
(சக்தோஷத்‌ தால்‌) அள்ளியசிங்கம்‌ (அஃதன்மைகண்டு) வெட்‌இ 
கிற்கும்‌ சோணசைலரே ! கைலைஈாயகரே!, தெருமரும்‌ பிறவி 
இ அஃன்றிடாத தேவரை தேவர்‌ என்று எண்ணி - சுழலும்‌ 
௮... து க நீக்காத தேவர்களைத்‌ தெய்வங்க 

கரறாதி, அருமற்க்‌ ௮ அனைய நினை அடையாத அறிவிலார்‌ 


w 


சோணசைலமாலையுரை. ௪௩௧௩ 


பவம்‌ பிணி அறுமேோ - அருமரும்தன்ன கேவரீரை எய்தப்‌ 
பெறாத அஞ்ஞானிகளின்‌ பிறவிகோய்‌ ஒழியுமோ ? (ஒருபோ 
அம்‌ ஒழியா.) ௭-௮. I 2 
பிறவி யகலாத தேவரெனப்‌ பிறரைக்‌ கூறினமையின்‌ தாகு 
ம்‌ பிறவியகன்று விளம்‌இப்‌ பிறர்பிறவியையும்‌ அகற்றவல்லவர்‌ 
இக்கடவுளே யென்பஅம்‌, இடையே யிறவா தப்டி நீண்ட்வாயுளை 
யுடையராகச்செய்வதாகலின்‌ பவப்பிணியொ ழிக்கும்‌ இக்கடவு 
ரூக்கு அமிர்தத்தை ஒருபுடையுவமையரக்கயெதென்ப அம்‌ கருத்‌ 
தாகக்கொள்க, தெருமர ல - ( காற்றுடிபோல மா றிமாஜிச்‌) அம 


. ல்‌, அருமராும்‌ அ! - அமிர்தம்‌, உகள - லினைத்தொகை. (௭) 


ஆண்டுிகம்‌. பலசென்‌ மிடவிரு௩்‌ தஇிடினு மன்‌ றியோ 
சிமைப்பினி ஓடல, மாண்டுகு மெனினு நன்றுமின்‌ 
கமல மலரடிக்‌ கன்பரா யிருப்பிற்‌, பூண்டயய்‌ கயில்‌ 
வேற்‌ குதலையம்‌ தீஞ்சொற்‌ புதல்வன்மே லிவர்செய 
லெனமார்த்‌, தாண்டன்வ௩ந்‌ இவர விளங்குஅஞ்சோண 
சைலனே கைலைகா யகனே, I ASL, 

(இ-ள்‌.) பூண்‌ தயக்கு அயில்‌ வேல்‌ குதலை அம்‌ திம்‌ சொல்‌ 
புதல்வன்‌ மேல்‌ இவர்செயல்‌ என - அணிகள்விளங்கும்‌ கூரிய 
வேற்படையும்‌ நிரம்பாமைவாய்க்‌ த அழயெ இனிய சொற்களு 
முடைய குமாரக்கடவுள்‌ மேலேதித்‌ தவழுதல்போல, மார்த்‌ 
தாண்டன்‌ வம்‌௮ இவர விளங்குறும்‌ சோணசைலனே கைலைநா 
யகனே-சூரியனணுகித்‌ தவழவிளங்குஞ்‌ சோணசைலரே ! கைலை 
காயஃரே !, நின்‌ கமலம்‌ மலர்‌ அடிக்கு அன்பர்‌ ஆய்‌ இருப்பில்‌ - 
தேவரீருடைய தாமமைமலாபோன்றஇிருவடிகட்கு ' அன்பா 
இறாப்பரேல்‌, உடலம்‌ ஆண்டு பல உகம்‌ சென்றிட இருக்திடி 
ஓம்‌ - அவர்சரீரம்‌ ஆண்டிகளாலாஇய பலயுகங்கள்செல்‌ மள 
லம்‌ இருக்இனும்‌, அன்றி ஓர்‌ இமைப்பினில்‌ மாண்டு உகும்‌ எனி 
னம்‌ - அல்லத ஓரிமைப்பொழுதில்‌ மாண்டொழியுமாயிஓம்‌, 
கன்று - நன்மையுடையதேயாம்‌. ஏ - க 


ந a 2 


௪௪ சோணசைலமாலையுரை. 


ஆண்டென்பதற்கு உலகங்களைப்புரம்‌ த என்னலுமாம்‌. திறா: 
வடிப்பத்தி யெய்தியோர்‌ தேகத்தாலடையவேண்டிய சிவகதி 
யெய்தப்பெற்றவரேயோ தலின்‌, ே தகம்‌ பன்னாளிறாப்பினும்‌ அன்‌ 
திச்‌ இன்னாளிலொழியினும்‌ அஅபற்றிக்‌ கவலையின்றென்பதாம. 
இதனை * “கரும்பாட்டிக்‌ கட்டி சிறுகாலைக்‌ கொண்டார்‌ - அறா 
ம்பெழுர்து வேங்காற்‌ றுயராண்‌ டுழவார்‌ - வராம்‌ இ. யுடம்பின்‌ 
பயன்கொண்டார்‌ கூற்றம்‌ - வறாங்காற்‌ பரிவ இலர்‌.?? என்பத 
னனுமறிக. மார்த்தாண்டன்‌ - சூரியன்‌. குரியனை உவமிசத்த தி 
ஒளியா லும்‌ இவர்தற்‌ செய்லாலமென்க, (௩௮) 


விரைவிடை யிவரு நினைப்பிற வாமை வேண்டுநர்‌ 
வேண்டுக மதுரம்‌, பெருகுஅ தமிழ்ச்சொன்‌ மலர்‌ 
நினக்‌ கணியும்‌ பிறவியே வேண்டுவன்‌ ஐமியே, னிரு 
சுடர்‌ களுமேல்‌ கீழ்வரை பொருந்த விடையுறன்‌ 
மணிக்குடக்‌ காவைத்‌, துரையிடை யிருத்தி நிற்ற. 
னேர்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 
(ஐள்‌.) இரு சுடர்களும்‌ மேல்‌ ஜே வரை பொருர்த - கூர்‌ 
யனும்‌ சம்‌இிரனும்‌. மேற்றிசை ழ்த்திசைகளிலள்ள அத்தூரி 
யினும்‌ உதயூரியினும்‌ தனித்தனி தங்க, இடை உறல்‌ மணீ 
குடம்‌ காவை தரையிடை இருத்தி நிற்றல்‌ நேர்‌ சோணசைல்‌ 
னே கைலைநாயகனே - (தேவரீர்‌) இடையில்‌ மலைவடிவாக நிற்‌ 
றலை இறுபுறத்‌ அம்‌ மணிக்குடங்களைக்‌ கொண்ட. ஒரு காவடியைச்‌ 
சமர்‌ துநிற்பவரையொக்கும்‌ சோணசைலரே! கைலைநாயகரே!, 
விரை விடை இவரும்‌ நினை பிறவாமை வேண்டுநர்‌ வேண்டுக - 
விமரைம்‌.து தாவுஇன்ற இடபத்தில்‌ ஏறியறாளும்‌ தேவரீரைப்‌, பிற 
வரமையைவேண்டி வேண்டுபவர்கள்‌ வேண்டக்கடவர்‌, தமி 
யேன்‌ நினக்கு மதுரம்‌ பெருகுற தமிழ்‌ சொல்மலர்‌ அணியும்‌ 

பிறவியே வேண்டுவன்‌-அடியேன்‌ தேவரீருக்‌ ன்ற 
தவரீருக்கு இனிமையதிகரி 


* நாலடியார்‌ அற ன்வலியுஅதீகல்‌. ௫, 


சோணசைலமாலையுரை: ௪௫ . 


தத தமிழ்ச்சொற்களென்னும்‌ மலர்களாற்றொடத்த மா லையை 
தரிக்கும்‌ பிறவியினையே விரும்புவேன்‌. எ - அஃ 


பிறவாமையா லெய்தப்பெறும்‌ பேரின்பம்‌ கடவுள்வழிபாடு 
டைய பிறவியாலும்‌ எய்தலாமென்ப அ நாலோர்‌ அணிபா கலின 
“ துஇக்கும்பிறவியேவேண்டுவன்‌? என்றார்‌: இஅ * “பிறவா த 
விதிலென்ன பயன்வம்‌௮ பிறக்தாலு - மிறவாத பேரின்பம்‌ பெற 
லாமால்‌ ?? என்ட தனானுமறிக. சொல்‌ - கருவியாகுபெயர்‌; க்‌ 
டலை யுணர்த்தலின்‌., அணிதற்கேதவாஇயபிறவியை அணியும்‌ 
பிறவியென்றது காரியத்தைக்‌ காரணமாகவுபசரித்தல்‌. பெளர்‌ 
ணிமையில்‌ சூரியன்‌ அத்தஜரியையடையும்‌ தருணத்அச்‌ சந்தி 
ரன்‌ உதயஇரியிலுதிக்தமர்வனாகலின்‌ அக்காலஞ்சுட்டி வர்‌ ணித்‌ 
தபடி, காவென்பஅ காவப்படுதலிற்‌ போக்தபெயர்‌. காவுதல்‌ - 
சுமத்தல்‌. சூரியசந்திரர்களை மயியக்‌இி இடைகிற்றலின்‌ காவு 
வோர்க்கு உவமித்ததென்க. (௩௧௯) 


ஒண்மணிப்‌ பசும்பொற்‌ பூணிள முலையார்க்‌ குளத்‌ 
திட மெலாமளித்‌ தடியார்‌, கண்மணிக்‌ கமையா விரு 
நீதுசெய்‌ தருணீ கணமிருப்‌ பதற்கிடம்‌ புரியேன்‌, 
வெண்மணிக்‌ கழைமுன்‌ கரியநெற்‌ றிதழி வேங்கை 
பொன்‌ சொரியமா சுணங்க, டண்மணிப்‌ பைக ளவி 
ழ்த்திிஞ்்‌ சோண சைலனே கைலைகரா யகனே. 
(இ-ள்‌.) வெண்‌ மணி கழை முன்‌ - வெள்ளிய முத்தங்களை 
யுதிர்க்கும்‌ மூக்இல்களுக்கு முன்பு, கரிய செற்று இதழி வேய்‌ 
கை பொன்‌ சொரிய - கறுத்த முதிர்காய்களையுடைய கொன்‌ 
றையும்‌ வேம்கையும்‌ பொன்போலுமலர்களைத்‌ அவ, மாசுணம்‌ 
கள்‌ தண்‌ மணி பைகள்‌ அவிழ்த்திடும்‌ சோணசைலனே கைலை 
நாயகனே - பாம்புகள்‌ தண்ணிய மணிகளைப்‌ பைவிரித்‌அக்‌ கக 
கும்‌ சோணசைலரே! கைலைகாயகமரே!, ஒள்‌ மணி பசும்‌ 


* கோயிற்புராணம்‌ பாயிரம்‌ .. ௧௫, 


௫௬ சோணசைலமாலையுரை. 


பொன்‌ பூண்‌ இளமுலையார்க்கு-அழயெ மணிகளமுத்திய பதசிய 
பொற்பூணணிக்த. இளமை த்தனங்களையுடைய மல்கையர்க்0; 
உளத்அ இடம்‌ எலாம்‌ அளித்து - என்‌ உள்ளத்‌ இலுள்ள இட 
முற்றும்‌ உரிமையாகத் தம அ, ' அடியார்‌ 'கண்மணிக்கு அமையா 
விரும்‌.௮ 'செய்தறாள்‌ நீ- அடியவர்களின்‌ கண்மணிகளுக்குசீ 
தெவிட்டுதலில்லா த காகூநியென்னும்‌ விருந்தினைப்‌ பாலித 
ளும்‌ தேவரீர்‌, கணம்‌ இறாப்பதற்கு இடம்‌ புரியேன - கணமே 
மேலம்‌ இருக்கறாளாதற்குச்‌ ''சற்றிடமும்‌. அமைக்கப்பெல்தி 
இலேன்‌ (இவ்வறியாமையென்னோே !) ௭-௮, 
எலாம்‌ என்றமையால்‌ சற்றும்‌ என்பத வருவிக்கப்ப 
முற்றும்‌ மங்கையர்‌ இர்தனையேயல்லஅ உமது இம்தனை ௪ ற்றும்‌ 
பெற்றிலேன்‌ எங்நனமுய்வேனென்பஅ கருத்த, கழை வெண்‌ 
மணிசொரியுமுன்னரே அதற்கெதிராக இதழியும்‌ வேங்கையும்‌ 
பொன்சொரிய மாசுணம்‌ மணிப்பையவிழ்த்‌ அ௫்சொரியுமெனச்‌ 
கொடைமேல்வைத்‌ அ மலைவளங்கூ றியபடி, வெண்முததையு 
டைய கழையசைவு நடிச்தலையொக்க அதற்குப்‌ பரிசல்போல 
எதிரே பொன்னும்‌ மணியும்‌ சொரியுமென்னலமாம்‌, பை - 
படம்‌, 4, cd (௪0) 
அருங்கலம்‌ புனையு மகளிரோ ரிருவ ரணிமணம்‌ 
புணர்த்திவா ரணமும்‌, அரங்கமும்‌ புலவர்க்‌ குதவுரின்‌ 
றனையே துதித்திடா துழன்றனன்‌ வறிதே, மருயங்ஞு 
கின்‌ i லக த மமைமலர்ப்‌ பெ 
GO யாடபெ௩்‌, தரங்கநின்‌ றிலங்‌ - : 
சோண பவே வகா ந க A A 
(ஐள்‌.) மறால்கு கின்று அழகு ஆலத்தி தாங்குவபோல்‌-பக்‌ 
EDIT அலங்கார்‌ தீபங்களைத்‌ தாங்முவனபோல, மரை 
ப பெருஞ்சனையொடு பூ தரங்கம்‌ நின்று இலங்க விளங்கு 
பாலிவமைந்த அலைகள்‌ 


ட்ட்துு 


ERR . 
0 ட ல ்த்‌ த, MA 


சோணசைலமாலையுரை., ௪௪ 


நிலைபெற்றுவிளங்கத்‌ 'திகழும்‌ சோணசைலரே ! கைலைகாயக& 
ரே!1, புலவர்க்கு - சக்தரமூர்த்திகாயனாறாக்கு, அரும்‌ கலம்‌ பனை 
யும்‌ மகளிர்‌ ஒர்‌ இருவர்‌ அணி மணம்‌. புணர்த்தி - அரிய பூண்க 
னைப்‌ புனைக்துள்ள : ஒப்பற்ற மகளிர்களிருவமை' மணமுடிப்‌ 
பித்து, வாரணமும்‌ அரங்கமும்‌ உதவும்‌ நின்றனையே அதஇிச்இி 
டாத வறிதே உழன்றனன்‌ - யானையையும்‌ குதிமையையும்‌ தம்‌ 
தீராளும்‌ தேவரீமையே அதிக்கப்பெருக வல்ணே வானணாள்போக்‌ 
இயலைக்தனன்‌. (என்னே!) எ- ணு, 


இருவர்‌ - பரவைநாச்சியார்‌. சங்ஜஇலிகாசீசியார்‌, இவ்வுலதற்‌ 
சஞ்சரிக்கத்‌ திருகாகைக்காரோணத்தில்‌ குதிரையும்‌, கைலைக்‌ 
கெழுக்தருளூதற்கு அங்குகின்றும்‌ திருவஞ்சைக்களத்தில்‌ யா 
னையும்‌ அளித்தனரென்க, இதனை “ஷ* ஒருமாப்‌ பெற்று மண்‌ 
சரித்‌ தொருவெள்‌ ளானை - வானகம்‌ புகும்போ அற்றவள்‌ 
எல்‌? என்றார்‌ பின்னோரும்‌. உபசாரக்கருலிகளுள்‌ ஒன்றா 
அலங்காரதீபம்‌ பல அடுக்கமைந்‌த விளங்குதல்போலச்‌ செக்‌ 
தாமரை மலர்களும்‌ விளங்கலின்‌ அவற்றைத்‌ தீபத்திற்கும்‌, 
அலைகளைக்‌ கைக்கும்‌, சுனேயைத்தாங்குவோர்க்கும்‌ உவமித்‌ 
தஅ௮. அழகாலத்தி அழகயெ நீராஞ்சனமெனக்‌ கொண்டு, சுனை 
தட்டும்‌, செந்தாமரை மலர்ப்பரப்பு செம்கீறோம்‌, அப்பரப்பு 
தரங்கத்தாலசை தல்‌ அந்கீரசைவுமாக்கலும்‌ ஒன்று, (௪௧) 


ஏணுறு மமரர்‌ கடைகட லளித்த விருளொடு மணி 
மிடற்‌ றடியே, னணவ விருளூல்‌ கலந்திடிற்‌ கருமை 
யழகுமிக்‌ கலங்கு அல்‌ கண்டாய்‌, மாணெழில்‌ வராக 
முழும்புழை  யனந்தன்‌ ம வெவரம்‌ பிழம்பெழல்‌ 
சிறுதித்‌, தாணுவின்‌ முருக னெழுதனேர்‌ சோண 
சைலனே கைலைநா யகனே, 


ik திருவாளொனிபுலீதாரப்புராணம்‌ பாயிரம்‌, இதனை கழ்றி 
ீறறிவார்‌ தாயனார்‌ புராணம்‌? ௬௩.வ து பாடலினுமுணர்க. 


்‌ முருகக்கடவுள்‌ தோன்றம்‌ தோற்றத்தை யொத்திறாக்‌ 


ஒளி பிழம்பு எழல்‌ - ஆதிசேடன த உச்மெணிக 


ஆணவம்‌ இருளும்‌ கலந்திடில்‌ - அழியேன ௮ 


௪௮ சோணசைலமாலையுரை: 


1 . - பெருமை 

கா ஏ திலவி குல்‌ க்ப்‌ 

பெற்ற அழிய பன்றிகள்‌ இண்டூக்‌அவார த்தில்‌, ளின்‌ ஒளித்திர 

: . ல்‌ கேர்‌ 

ட்சி மேலோய்குதல்‌, று தி தாணுவின்‌ A ல ல்‌ 
சோணசைலனே கைஹைாயகனே - சிறிய தீத ds pC 

ஒம்‌ சா 

வல்‌ » 

ணசைலரே ! கைலைகாயகரே |, ஏண்‌ உறும்‌ வ்‌ க க 

அளித்த இருளொடு - வலிமைமிக்க UES i 

தோற்றுவித்த ( விஷமெல்னும்‌ ). இருட்டினோ வத்‌ 


னும்‌ ீல்கா மலவிருனையும்‌ சேர்ப்பீராயின்‌, மணி மிட2அ ௧௫ 


மை அழகு மிக்கு இலங்குஅம்‌ - நீலமணிபோலும்‌ கண்டதீதில்‌ 


 £கமையொளி அதிகரித்து விளங்காகிற்கும்‌. ௭ - ௮ 


அடியேன்‌ அ ஆணவமலம்‌ தேவரீராண்டவிடத்தினும்‌ வருத 
அம்‌ இருண்மயத்ததாகலின்‌ இதனையும்‌ கண்டத்திலிறாத்தியறா 
எவேண்டுமென்ப அம்‌, வராகம்‌ இண்டிய தவாரவழியில்‌ ஆதி 
சேடன்மணி ஒளிலிசல்‌, பெரிய 2த்தம்பமாயமறாஞ்‌ மு 
CS சிறிய தீத்தம்பமாக முருகக்கட.வ௮ளெழுதலொக்கு 
மன்பஅம்‌ கருதீதாகக்கொள்க, (௪௨) 
மின்னவிர்‌ சடிலக்‌ கற்றையு மருள்கூர்‌ விழிகளும்‌ 


இிருமுகத்‌ s 2 3 மிர 
- உ குல, கன்னவி நிரடோ ணான்கா 19. 
யுங்‌ கணளைடுகண்‌ களிக்குகா ப்‌ வின்னிசை 


த்‌ இன்‌ இசை ஒலி கேட்டு உருகுதல்‌ கடுப்ப அருவி 
போல அ. வல்‌ தேமுழக்கங்கேட்டு மலையே உருடிக்கிதல்‌ 
எவன்‌ புறமும்‌ ஒழுகாகிற்க, இம்புருடர்‌ தன்னி 


சோணசைலமாலையுரை. ௪௯ 


கர்‌ இசை கூர்‌ சாரல்‌ அம்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே - 
இம்புருடர்களாற்‌ பாடப்படவதாய்த்‌ தனக்குத்தானே ஒத்ததா 
இய இனிய ஒதங்கள்மிகும்‌ சாரலினையுடைய சோணசைல௰சே !. 
கைலைஈாயகரே !, மின்‌ அவிர்‌ சடிலம்‌ கற்றையும்‌ - மின்போல்‌ 
ஒளிறாம்‌ சடிலத்‌ திரட்சியும்‌, அருள்‌ கூர்‌ விழிகளும்‌ - அருள்‌ 
மிக்குத்திகமுக்‌ இருக்கண்களும்‌, தருமுகத்‌அ அழகும்‌ - இருமுக 
பமண்டலவழகும்‌, கல்‌ நவில்‌ திரள தோள்‌ நான்கும்‌ - மேரு 
வோ என்றசொல்லத்தக்க திரண்ட ௪கர்ப்புயங்களும்‌, ஈர்‌ அடி 
யும்‌-உபய இருவடிகளும்‌, கண்‌ கண்டு களிக்கும்‌ நாள்‌ உளதோ- 
எனஅ கண்கள்‌ தரிசித்‌அ மநிழுங்காலமும்‌ உளதோ? எ - அ. 


கல்‌ -_— ஆகுபெயராய்‌ மலையையுணர் த்திற்று, கடுத்தல்‌ - 
ஓத்தல்‌. (௪௩) 
அள்ளிவெண்‌ டிருகீ அடன்முழு தணியு மடியவர்ட்‌ 
பெறினெழும்‌ தஇளங்கன்‌, அள்ளிநின்‌ அருகு மன்னை 
யின்‌ மனநெக்‌ குருகுபு சென்றிறைஞ்‌ லெனே, யெள்ளி 
வெம்‌ புலியெண்‌ கரிதிரு மேனி யேறுத றகாதென 
வெகுண்டு, தள்ளிவட்‌ தருவி யிழிதனேர்‌ சோண 
சைலனே கைலைநா யகனே. 

(இ-ள்‌.) வெம்‌ புலி எண்கு அரி எள்ளி திருமேனி ஏறுதல்‌ 
தகா என வெகுண்‌்டு-வெவ்விய புலி கரடி இம்கம்‌ இவைகள்‌ 
அவமதஇக்தஅச்‌ சுவாமியின்‌ திருமேனியில்‌ ஏறியுலாவல்‌ தகா 
தென்ன கோபித்த, அருவி தள்ளி வந்த இழிதல்‌ கேர்‌ சோணை 
சைலனே கைலைகாயகனே - அருவிகள்‌ அவற்றைக்‌ கழ்லிழ்த்தி 
அம்‌ இறங்குதலை ஒத்திருக்கும்‌ சோணசைலரே ! கைலைநாயக 
ரே !, வெண்திருமீறுஅள்ளி உடல்‌ முழுஅம்‌ அணியும்‌ அடியவர்‌ 
பெறின்‌ - வெள்ளியதிருமீற்றைக்கொண்டு சரீரமுல்அம்‌ தரிக்கும்‌ 
அடியவர்களை எதிர்மேரப்பெஜின்‌, எழு அ இளம்‌ கன்று உள்ஸி 
*நின்‌அ உருகும்‌ அன்னையின்‌ - இளங்கன்‌ றி நினைத்து கி 


ன்அ 


Go சோணசைலமாலையுரை. { 


உருகுதன்ற தாய்ப்பசுவைப்போல, மனம்‌ நெற்கு MIG ly pA 
ன்று இறைஞ்்‌சலனே-ரெஞ்சம்‌ இளஃிக்கசிர்‌ த சென்று வணங்‌ 
னேனில்லையே; (என்செய்வேன்‌!) எ-று, I 

கன்றையுள்ளியணையும்‌ அன்னை போல்‌ அடியவர்‌ இர ஙி ல 
ரப்பெறின்‌ கண்டமாத்திரத்தே, அம்பறுத்துக்கொண் டோம்‌ 
கன்றுபோல விரைக்து மனமுறுஇச்சென்றனு இறைஞ்சிலேனெ 
னினும்பொரும்‌ இம்‌. இப்பொருட்கண்‌ உருகென்ப தற்கு உறா& 
யணையுமென்க, அருவி புலியா திகளைக்கழ்விழ்த திவ ௮! திருமே 
னிமேலிவர்‌ தல்கூடாதென்று தளளுதீலை ஒத்ததென்பஅ. () 


இழையெனத்‌ தளர்ிற்‌ நிடையுணா முலையா ளென 
க்குவண்‌ புகலிவேம்‌ தயின்ற, கழுமணிப்‌ பசும்பொற்‌ 
மலவுபாற்‌ இண்ணஙய்‌ கழுவுகீர்‌ வார்ப்பதற்‌ குரையா 7 
முழையிடைக்‌ கதிர்மா மணிவிளக்‌ கேற்றி முசுக்கலை 
பிணாவொடு மசோகத்‌, தழையிடைத்‌ தழுவி யுதஙகு 


அஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 


(இ - ள்‌.) முசுக்கலை முழையிடை கதிர்‌ மா மணி விளக்கு 
எலறி - ஆண்முசக்குரங்கு குகையின்கண்‌ காக்தியுடைய பெரிய 
மணியினை விளக்கெனவைத்‌ து, அசோகம்‌ தழையிடை பிண 
வோடு தழுவி உறங்குறும்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே- 
அசோகக்தழையைப்பரப்பி அதனிடையில்‌ பெண்குரங்கனே 
டீம்‌ அணேம்‌ அ உறல்கப்பெறும்‌ சோணசைல௰ரே! கைலைாயகரே! 
வலை என்‌ தளர்‌ று இடை உண்ணாமுலையாள்‌ - அலிழைடோ 
அவளும்‌ சிறிய இடையினையுடையஉண்ணாமுலையம்மையார்‌, 
க புகலி வேந்து அயின்ற - வளவிய சீர்காழிக்றைவரா யவ 
சீர்கித இருஞானசைம்டச்தமூர்‌தீஇராயனார்‌ முன்னுண்டரறாளீய; 
உம மணி லவ பசும்‌ பொன்‌ பால்‌இண்ணம்‌ கழுவும்‌ ரீர்‌- சா 


ணெயில்‌ ர £ Sip 
2 ல்‌ தற்றிய மணிகள்‌ ப திக்கப்பெற்ற பசும்‌ பொன்னாலாகிய 


கிண்ணத்தைக்‌ கழுவிய நீசையேனும்‌, எனக்கு வார்ப்ட்‌ 


A 


சோணசைலமாலையுரை, ௫௧ 


தற்கு உரையாய்‌ - அடியேனுக்கு வார்க்கும்படி. கட்டளையிடுவீ 
JT, - D0. 

அம்பிகையாரூட்ட ஞானப்டாலராுக்‌அம்பேற்றைப்‌ பெறும்‌ 
பக்குவமில்லேனாகையால்‌, அப்பாற்ண்ணம்‌ கழுவுமீரேனும்‌ 
வரர்க்கப்‌ பணித்தறுள்வீரென்பஅ கருத்‌ அ. கழுவும்‌ என்பதில்‌ 
இடையிலுள்ள உயிர்மெய்கெட்டுக்‌ சகமுமெனமின்ற அ. கழுவு 
தல்‌ - ஈண்டுச்‌ சானையில்‌ £ற்றல்‌. உணாமுலையாள்‌ வார்ப்பதற் 
கெனவும்‌ அயின்ற. பாற்இண்‌ ணமெனவும்‌ பினாவொடுமுறங்குறு 
மெனவும்‌ கூட்டிமுடிக்க, முச - ஒருவிதகுரங்கு. கலை - ஆண்‌. 
பிணா - பெண்‌, (௪௫) 


கரந்த விடமறிக்‌ தணப்போம்‌ காட்சியிற்‌ புனக்கிளித்‌ 
கொகுதி, தனையெறி மணிகண்‌ முழைப்குஞ சோண 


சைலனே கைலைநர யகனே. 


(இ-ள்‌) புனம்‌ இளி தொகுதிதனை எறி மணிகள்‌ - புனத்தில்‌ 
(இக்‌ கதிர்களில்‌ வீழும்‌) சளிக்கூட்டத்தினை (ஓட்டுதற்குக்‌ - 
குஐக்‌றுமிகளால்‌) எறியப்படும்‌ மாணிக்கக்கற்கள்‌, இருள்‌ கர 
6 இடம்‌ அறிந்து உண போம்‌ காட்சியில்‌ - செறாங்கய இருள்‌ 
ஒனிக்தள்ள இடத்தையுணர்க்கு அதனையழிக்கச்செலுர்‌ தேர்‌ 
றம்‌்போல, முழை புகும்‌ சோண்சைலனே கைலைநாயகனே & 
குகையினுட்செல்லும்‌ சோணசைலரே! கைலைநாயகரே! உலகர்‌ 
விஜ வழி உடலிற்கு அமைர்‌ துறும்‌ உணவே வேண்டினர்‌ - உல 
கலள்ளவர்‌ தாம்‌ ஈட்டிய இருவினைக்லடா& எடுத்த வுடலிக்கு 
மூன்னமே அமைர்‌௮ இடக்கும்‌ அஅபவ பார்‌ வையே வே 
ண்டுஜன்றனா,; வினை கொடு புணரா நனை மலர்‌ புனை நின்‌ இரு 
வழி அடைவான்‌ நாடொறும்‌ வேண்டிலர்‌ - இருவினை 2 2 


ப . 
- . 
- a 5 


வாயெ நல்‌ 


௫௨ சோணசைலமாலையுரை. 


கொண்டு அடையப்படாதனவாய்த்‌ தேன்சொரியும்‌ மலர்புனை 
எ ப்பட்னளேன தேவரீரஅ திருவடிகளையடையத்‌ இனமும்‌ வே 
ண்டி.ஞர்களிலர்‌ ; ( அக்தோபாவம்‌!.) ௭-௮, | 
ன்பம்‌ பிணி மூப்பு சாக்காடு இவ்வாறும்‌ 
கருவிலேயே அமைக்‌ அடெத்தலின்‌; இவை முயல்வில்லாவழி 
யும்‌ எய்‌ தமென்பதஅதோன்ற £வினைவழியுடலிற்‌ கமைம்‌ அமு 
ணவ) என்றும்‌; இிறாவடிப்பேறு சிவபுண்ணியமுதிர்வால்‌ இறு 
விணனையொப்பெய்தின்‌ அடையலாமல்லஅ சுகதுக்கங்கட்கே அ 
விலை இவினைகளால்‌ அடையமுடியாதென்பஅதோ 
ன்ற £வினகொடுபுணரா? என்றும்‌, அத்தகையபேற்றை அத்தி 
றுவடி ய்ர்ச்சனைவழிபாட்டானே அறிஞர்‌ எளிதெய்‌ அவமென்‌ 
பததோன்ற னைமலர்புனைநின்‌ மிருவடி? என்றுங்கூறினார்‌. 
கூறவே, முயலவேண்டாததில்‌ முயற்சிக்கும்‌ முயலவேண்டிய 
தில்‌ முயற்கியில்லாமைக்கும்‌ பாவங்கா ரணமல்ல.அ வேறென்னை 
யென்றவாறு, கனே - நெருக்கம்‌. உண்ணுதல்‌ - ஈண்டு அழித்‌ 
தல்‌. நனை - தேன்‌. வினைகொடு புணரா த்திருவடி எனக்கூட்‌ 
டக. கொண்டு மூன்றாம்வேல்அபைச்சொல்லறாபு; இஅ இடை 
க்குறைம்த அ. (௫௬) 
மாங்குயின்‌ மிழற்அ! காவலூர்ப்‌ புலவன்‌ மணுப்பவு 
முடிமிசை யிருததும்‌, கமழ லடியேன்‌ றலைமிசை 
யிருத்தப்‌ புகலினு மென்கொனி யிரங்கா, யோக்குறு 
Ls யளவு மயாந்துமோர்‌ மழவிடை 
முதுகிற்‌, WAAC DS விருந்திடுஞ சோண சைல 


னே கைலை௩கா யகன்‌, 


செல்வம்‌ வறுமை இ 


(இ-ன்‌.) ஓங்குறும்‌ அன்‌ கோள்கை அளவும்‌ உயர்ம்‌தம்‌-- 
உன்னதமான அண்டப்‌ பரபபளவுமு ஒமலஇய இருமேனி வாய்க்‌ 
கப்பெற்றும்‌, ஓர்‌ மழ விடை ௫ல்‌ காம்‌ es இ p 
இமம்‌ சோணசைலனே கைலைமாயகனே த ிதின மைக்கில்‌ 

ய 


சோணசைலமாலையுரை. (1 


இடபம்‌ தனஅமுதஒஇல்‌ ஏட்‌திச்செல்லக்‌ கனமின்றி அதிலமரும்‌ 
சோணசைல௰ரே ! கைலைகாயகரே ! , மா குயில்‌ மிழற்றும்‌ காவ 
லூர்‌ புலவன்‌ - மாஞ்சோலையிற்‌ குயில்கள்‌ இசைக்கும்‌ வளமிக்க 
திருகாவலூர்ப்‌ புலவரான சுந்தரமூர்‌ தீதிகாயனார்‌, மறுப்பவும்‌ 
முடிமிசை இருத்‌அம்‌ பூ கழல்‌ - பலமுறை தடுக்கவும்‌ அவர்‌ 
இலே சூட்டும்‌ தாமரை மலர்போலும்‌ திருவடிகளை, அடியேன்‌ 
தலைமிசை இருத்த புகலினும்‌ 6 இரம்காய்‌ என்கொல்‌ - தொண்‌ 
டனானயான்‌ எலசிரசிலேகுட்டப்‌ பலமுறை ததஇித்‌துவேண்டி 
னும்‌ தேவரீர்‌ இரங்குகிலீர்‌ என்னோ ? எ-று, 


காவலூர்ப்புலவன்மறுத்தஅ திருவதிகையில்‌ இத்தவடமடத்‌ 


தில்‌ சிவபெருமான்‌ அம்தணமராய்வம்‌ து திருமுடியிற்கூட்‌ பி்‌ 


முத. கொல்‌ இரக்கம்பற்றிவந்த ஐயம்‌. அண்டகசோளகையளவு 
முயர்க்‌தம்‌ மழவிடை முஅதிற்றாங்க இருத்தலாவ அ - மலைவடி 
வாயிறாத்தலோடு சோமாஸ்கந்தராதிய வடிவமாடயும்‌ அமர்‌ 
தல்‌. ஒருவென்பத ஈண்டுச்‌ சிறுமைப்பொருள ௮. தாங்குபு 


செய்பு என்னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, (௪௪௭) 


ஈரமு மருளு 'மொழுக்கமுஞ்‌ சால்பு மின்சொலு 
மிந்தியப்‌ பகைவெல்‌, வீரமு மருளி யெனதுவெம்‌ 
பிறெவி்‌ விலக்கயாட்‌ கொள்ளு௩ா ளரூளதோ, வாமு 
மதிலும்‌ தழிந்துசெம்‌ மணிக எளரித்தெறிக்‌ தெறுழ்வ 
லிக்‌ குறவர்‌, சாரலி னிறுங்கு விதைக்குறுஞ்‌ சோண 


- சைலனே கைலைநரா யகனே. 

(௫-ள்‌.) எறுழ்‌ வலி கூறவர்‌ - மிக்க வனமையுடைய வேட 
ர்கள்‌, சாரலில்‌ ஆரமும்‌ அகிலம்‌ தடிந்து செம்மணிகஃள்‌ அரித்து 
தி்‌ மலைச்சாரலிலள்ள சந்தன மரங்களையும்‌ அல்மரல்‌ 
கனையும்‌ வெட்டி (அங்குளள) செவ்விய நாகமணிகை ஆராய்க 
தெடுத்தகற்றி, இறங்கு விதைக்குறும்‌ சோண சைலனே கைலை 
நாயகனே - சோளங்களை விதைத்து விளைவிக்கப்படும்‌ சோண 


2-2 


எலா. எரி த ங்த ட விடர்‌ —— 


௫௫ சோணசைலமாலையுரை. 


சைலரே! கைலைகாயகஃரே!, ஈரமும்‌ அருளும்‌ ஒழுக்கமும்‌ சால்‌ 
பும்‌ இன்சொலும்‌ இக்தியம்‌ பகை வெல்‌ வீரமும்‌ அருளி - அன்‌ 
பும்‌ கருணையும்‌ ஆசா மும்‌ குணவமைதியும்‌ இனியசொற்களும்‌ 
பஞ்சேர்‌ இரியங்களாஇிற பகைகளைவெல்லும்‌ திடமும்‌ அடியே 
னுக்குத்தக்தருளி, எனத வெம்‌ பிறவி விலக்‌இ ஆள்‌ கொள்ளும்‌ 
காள்‌ உளதோ-என்னுடைய வெவ்விய பிறவிப்பிணியையகத்றி 
அடிமைகொண்டருளும்‌ காலமும்‌ உளதோ ? (அறியேன்‌. ௭-௮. 


அன்பு - உரியவரிட தீ துநிகழும்‌ மனநெகழ்சசி. அருள்‌ - IL 
லார்மாட்டும்‌ கிகழுக்தயை. ஈரம்‌ முதலியவை ஒன்றுக்கொன்று 
காரணகாரியமாய்ப்‌ பிறவிகீக்கத்‌திற்கு ஏதஅவாதல்‌ பத்தி முறை 
“ப்படுத்து வேண்டியபடி. ஆரமா திகளைத்‌ தடிக்தெறிதற்குக்காம 
ணம்‌ அவற்றினைப்‌ பொறுட்படுத்தாமை., அதில்‌ - சக்தனமரம்‌ 
போல வாசனையுடையதொருமரம்‌ ; இது முதிர்க்துவைமம்பற்‌ 
திய கள்ளிச்செடியிடையினும்‌ பிறக்கும்‌. * “தள்ளிவியிற்றின 
இல்பிறக்கும்‌ ?? என்பதனானுமுணர்க. எறுழ்வலி ஒருபொருட்‌ 
பன்மொழி, ' (௪௮) 

தொகைகமிகு மமரர்‌ முனிவரர்‌ பரவித்‌ தொழுதகை 
யொடுிவிரை கமழ்பூம்‌, புகைமிகு மணிமண்‌ டப்‌ 
இடை நெருங்கப்‌ புழுகுகீ யணிதல்கண்‌ டவெந்தேன்‌, 
குகைமிகு வாயிற்‌ சோதிமா மரஞ்சேர்‌ குளிர்மதி 
விழுங்கவாய்‌ வைத்த, தகைமிகு மூரற்‌ றிரனையேர்‌ 
சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 

(இ-ள்‌.) குகை மிகு வாயில்‌ - மலைக்குகையினஅ பெறாத்த 
வாயின்கண்ணிற்கும்‌, சோதி மா மரம்‌ சேர்‌ குளிர்‌ மதி- சோ 
திமயமான பெரிய மரத்தினனியிற்‌ சேர்ந்த குளிர்க்த சந்திரன்‌, 
விழுங்க வாய்‌ வைத்த தகை மிகும்‌ மூரல்‌ திரளை சேர்‌ சோண 


* நான்மணிக்கடிகை - ௪, 


சோணசைலமாலையுரை. ௫௫ 


சைலனே கைலைகாயகனே - விழுங்குதற்கு வாயின்கண்வை 
தத வெண்ணிறமிக்க ௮னனத்திரட்சியை ஒத்‌ அவிளங்குனெற 
சோணசைலரே! கைலைகாயகரே ! , பூ விசை கமழ்‌ புகை 
மிகும்‌ மணி மண்டபத்திடை - பொலிவுபெற்ற வாசனைலீசும்‌ 
புகைமிகுக்த மணிமயமான மண்டபத்தினிடத்தில்‌, தொலை 
மிகும்‌ அமரர்‌ முனிவரர்‌ பரவி தொழுத கையொடு கெருங்க - 
கூட்டமான முப்பத்‌ அமுக்கோடி தேவரா தியர்களும்‌ முனிவர்க 
ரூம்‌ தஅதித்து அஞ்சலிக்குல்‌ கரல்களோடு நெரும்‌இகின்று தரி 
க்க, ீ புழுகு ௮ணிதல்‌ கண்டு உவந்தேன்‌ - தேவரீர்‌ புழுகணிக்‌ 
அகொள்ளும்‌ விழாவினைத்‌ தரிசித்து உவப்படைக்தனன்‌. (இத 
ற்கு எப்புண்ணிய மியற்றினேனோ அறிக்திலேன்‌.) ௭-௮. 
பூர்வத்திலே &D பழுகுப்பூனை, இச்சோணசைலப்‌ பெருமா 
னுக்குச்‌ சாக்தெனப்‌ புழுகையப்பி அகலா ௮ வசித்த புண்ணியப்‌ 
பேற்றால்‌ அயோ தீதியிலே மனுகுலத்தில்‌ ஏமாங்கத னென்னும்‌ 
அரசனாயுதித்‌ அப்‌, ூாவச௫ன்மவா சனையால்‌ ஈங்கடைந்‌ அ, பமுகா 
இய கலவையணிக்‌ அ வழிபட்டுச்‌ வப தமெய்திய ஐதீகம்ப்றி 
நடக்கும்‌ மகோற்சவ தரிசனம்‌ இடைக்கப்பெற்ற ஆர்வமேலிட்‌ 
டால்‌ அதித்தவாறு, இச்சரித்‌திரவிரிவை அருணதிரிபுராணம்‌ 
தராபதிபுழுகுசாததியசருக்கத்திலுணர்க. 


சோணனைலகா தருக்கு 'மலைக்குகையே இறாவாயாகவும்‌, 


அங்குநிற்குஞ்சோ திமரமே அன்னமமைக்கும்பாத்திரமாகவம்‌, 
சந்திரனே பாற்றிரளன்னமாகவும்‌ உருவகித்தவாறு. லிரை 
கமழ்புகையாவ அ - குக்‌அருக்கம்‌ பச்சைக்கற்பூரம்‌ அல்‌ ௪ம்‌ 
தனம்‌ கறாஞ்தோரி என்பவற்தின்‌ பொடியோடு சிதிஅ கபிலைப்‌ 
பசுநெய்கலக ௮ இடுக்தூபம்‌, இது பஞ்சஅபமாம்‌. இன்னும்‌ 
தசாங்கமுதலாகஃப்‌ பல திறப்படும்‌, (௫௯) 
’ னெம்படு முளங்கொன்‌ றவரவை யெனையுஞ்‌ சேர்‌ 
ப்பது தகுமுனக்‌ இிசைவண்‌, டினம்படு மலரி னகவித 


d 


ஒவ 


௫௬ சோணசைலமாலையுரை. 


ழொபுபுல்‌ லிதழுமொன்‌ அதலுல குடைத்தே, மம 
படு மடமை யுளன்‌லை யெறிக்கு மனங்குறழைம ன்‌! 
யவள்‌ களபத்‌, தனம்பட வடிவய்‌ குழைந்திே 
சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 


(இ- ள்‌.) மனம்‌ படும்‌ அடிமை உளன்‌ சிலை எஜிக்க மனம்‌ 
குழைந்த - அகத்தொண்டுடையராடிய சாக்கியமாயஞர்‌ விட்‌. 
டெறிக்த கல்லுக்குத்‌ இரறுவுளம்‌ உருகப்பெற்று, உமையவள்‌ 
களபம்‌ தனம்‌ பட வடிவம்‌ குழைச்திடும்‌ சோணசைலனே கை 
லேைகாயகனே - உமாதேவியாரின்‌ கலவையணிக்த கனதனமுஅ த்‌ 
அதலால்‌ திருமேனிகுழைக்‌ அ மதிழப்பெறும்‌ சோணசை௰ரே !. 
கைலைநாயகரே !, இசை வண்டு இனம்‌ படும்‌ மலரின்‌ அகவித 
ழொடு புல்‌ இதழும்‌ ஒன்றுதல்‌ உலகு உடைத்த - இசைடாமும்‌ 
வண்டினங்கள்‌ பொருந்திய மலர்களில்‌ அகவிதழ்களோட பூம 
வித ம்களூம்‌ பொருட்திகிற்றல்‌ உலதகினியற்கையாகும்‌ (ஆ தலால்‌) ~ 
சனம்‌ படும்‌ உளம்‌ கொன்றவர்‌ அவை எனையும்‌ சேர்ப்ப௮ உன்‌ 
க்கு தகும்‌.- தனக்கும்‌ உளத்தின்சேட்டையையொழித்தீ அம்‌. 
யவர்கூட்டத்தில்‌ அடியேனையும்‌ தேவரீர்‌ சேர்ப்பது பொரா 
அம்‌, எ-னு, 


சனம்‌ - கோபமிகுக்‌ தடங்கியபின்‌- கிற்கும்‌ ஒரு குணம்‌. இத 
னைக இிருமுருகாற்றுப்படையில்‌ ££கடுஞ்னெங்கடிந்த காட்சியர?? 
என்பதற்கு ஈச்சினர்‌கீனியரருளிய உரையானுமுணார்க. எனை 
யும்‌ என்பதில்‌ உம்மை இபிவறெப்பு. அர்ச்சனை வழிபாட்டிற்கு 
ரியதாகும்‌ அகலிதழொடு உரித்தாகாப்புறவிதமும்‌ பூவிதழென்னு 
மொஜ்அமையால்‌ ஒன்றிநிற்றல்‌ உலதஇயற்கையாகலின்‌, உரிய 
உமஅதொண்டபரோடு உரிமையற்றயானும்‌ உம ததொண்ட 
னெனப்‌ பெயர்பூண்டிருத்தலின்‌, ஒன்றிகிற்றற்பாலனேயென்‌ 
பார்‌ “சேர்ப்பததகும்‌” என்றும்‌, புறத்தே தொண்டுடையா 
ராகாஅ அகத்தே தொண்டுடையராகலின்‌, £மனம்படுமடியமை?' 


ன ஹய்‌” அ த பதக என ர்‌ TT & 
. - -- SC & 
_ _ த தி்‌ இலத த 


சோணசைலமாலையுரை, ௫௭ 


என்றுங்‌ சூதினார்‌. 4 (£ அல்லி அகவிதழ்‌?” “புல்லி புறவிதம்‌ ?” 
என்பன குத்திரம்‌. (௫௦) 

வாம்பரி கரிதேர்‌ சிவிகைபொற்‌ குவியன்‌ மணிப்‌ 
பணி பெரும்புவி யாட்ச, யாம்பரி சலவென்‌ அன்பத 
மருவி னன்றியென்‌ கவிகளென்‌ கவிகள்‌, காம்பரி (WT 
ண்மும்‌ மதகரி வளைத்த கைவிட மோதலாற்‌ கதிர்த்‌ 
தேர்த்‌, தாம்பரி தஅணுக்கென்‌ நீர்த்திிஞ்்‌ சோண 
சைலனே கைலைநா யகனே. 

(இ-ள்‌. முரண்‌ மும்மதம்‌ கரி கைவளைத்த காம்பு அரி விட. 
மோ தலால்‌-வலிமையும்‌ மும்மதமுமுடைய யானையான அ அதி 
க்கையால்வளைதீத மூங்இல்களைவிட அவைதாக்குதலால்‌, கதிர்‌ 
கேர்‌ தாம்‌ பரி அணுக்கென்று ஈர்‌ த்திடும்‌ சோணசைலனே கை 
லைகரயகனே - சூரியனுடைய தேரிற்பூட்டப்பட்டுத்‌ தாவிச்செ 
ல்லும்‌ சப்தமாவென்னும்‌ குதிரை (அதனைச்‌) ச௪ம்மட்டியின்‌ 
அழியென மதித்து விரைவாகத்‌ தேரை இமுத்‌அச்செல்லும்‌ 
சோணசைலரே !. கைலைகாயகரே ! , வாம்‌ பரி கரி தேர்‌ சிவி 
கை பொன்‌ குவியல்‌ மணி பணி பெரும்புவி ஆட்சி - தாவிச்செ 
ல்லுங்குதிரை யானை இரதம்‌ பல்லக்கு பொற்றிரட்‌ி அரத 
னம்பதித்ச அணிகள்‌ பெரிய உலகாளுதீல்‌ (ஆயெ இவைகள்‌), 

ம்‌ பரிச்‌ ௮ல்‌ என்று உன்‌ பதம்‌ மருவின்‌ அன்றி என்‌ கவிகள்‌ 
என்‌ கலிகள்‌ - விர்‌ தீஇிக்கும்‌ தகுதியுடையன அல்லவென்று வெ 
அத்தித்‌ தேவர்‌ அ திறுவடிப்புகழ்ச்சியைப்‌ பெற்றாலல்லத 
என i= என்னபயலை த்‌ தறாம்‌ பாடல்களாகும்‌ (ஒரு 
பயனையும்‌ 2ராதனவே.) எ-று, 

ல்‌ - விர்த்தித்தல்‌, விர்‌ த இப்பனவல்லவெனவே அழிவன 
வென்ப தாமேபோ கரும்‌. பரிச-பரிசுடைட்பொருளை யுணர்த்‌ 
தலின்‌ அகட 


7. கவிகள்‌ உலகவின்ப சீதை விழைந்துபுகழா து 


* திவாகரம்‌. 


௫௮ சோணசைலமாலையுரை. 


திருவடிகளைப்‌ புகழ்க்‌ தாலல்லஅ பயனுடையனவாகா எனப அ! 


கருத்‌. காம்பு அரி - மூங்கில்‌; ஒருபொறாட்பன்மொழி. உ 
இலின்‌ செறிவுமாம்‌. வாவும்‌ ஆகும்‌ தாவும்‌ என்பன இடை 
குறைந்தன. | (௫௧) 
தன்னுறு துயரப்‌ பிறவிவெய கொடுநோய்‌ தொலை 
ப்பினும்‌ தொலைத்திடா துறினு, நின்னடி. மலரை யன்‌ 
நியான்‌ மறந்து நினைப்பனோ விறக்கும்வா னவரை, 
மன்னளி பருக வுடையிறுன்‌ மதுவும்‌ வாரண மத 
ம்வெள்‌ ளருவி, தன்னொடு மிகலி யொழுகுஅஞ 
சேோண சைலனே கைலை௩ர யகனே. 
(இ-ள்‌.) மன்‌ அளி பருக உடை இரால்‌ மதுவும்‌ - நிலைபெற்ற 
வண்டுகள்‌ மொய்ச்‌துண்ணுதலால்‌ உடைக்த தேன்கூட்டினின்‌ 
அம்‌ ஒழுகும்தேனும்‌, வாரணம்‌ மதமும்‌ - யானையின்மதம௩ீரறும்‌; 
வெள்ளருவி தன்னொடும்‌ இகலி ஒழுகும்‌ சோணசைலனே 
கைலைகாயகனே - வெள்ளிய அருவிகீரோடு மாறுபட்டு இழி 
யப்பெறும்‌ சோணசை௰ரே ! கைலைநாயகரே ! , அன்‌ உறு அய 
ரம்‌ பிறவி வெம்‌ கொடுமோய்‌ தொலைப்பினும்‌ - மேன்மேலுறும்‌ 
அன்பமயமாடஇய பிறவியென்னும்‌ வெவ்விய கொடியபிணியை 
(அடியேனுக்கு) ஒழிப்பினும்‌, தொலைத்திடா அ உதினும்‌ - ஒழிக 
காஅ௮ மேன்மேல்‌ உறச்செய்யினும்‌, நின்‌ அடி மலரை அன்றி - 
தேவரீரத திருவடித்தாமமைமலமையல்லஅ, இறக்கும்‌ வான 
வரை மறக்‌ அம்‌ யான்‌ நினைப்பனோ - மரிக்கும்‌ தேவகூட்டங்களை 
மறந்தேனும்‌ அடியேன்‌ தயானிப்பனோ?! (தியானியேன்‌,) எ-று. 
அ௩காதியாய்‌ விடாஅ தொடர்க்‌ அவருதலால்‌ “ தன்னுறுபிறவி? 
என்றும்‌, ௮௮ அணுத்‌ அணையும்‌ இன்பம்பயத்தலினறித்‌ தன்‌ 
பமேபயத்தலால்‌ “வெம்கொடு"ோய்‌” என்றும்‌, “£4 உடையாய்‌ 
கூவிப்‌ பணிகொள்ளா தொனுத்தா லொன்றும்‌ போதுமே”? என்‌ 


* திருவாசகம்‌ குழைத் தீபத்‌ அ - ௨. 


சோணசைலமாலையுரை. ௫௯ 


றப ஆண்டானாற்பெனும்‌ தண்டனையும்‌ ஆக்கவிலைவிற்கு ஏத 
வாமாகையால்‌ “தொலைப்பினுக்‌ தொலைத்திடா அறினும்‌? என்‌ 
றும்‌, தேன்‌ செக்கிறமும்‌ மதம்‌ கருகிறமுமாய மிறம்வேறுபடுத 
லால்‌ “வெள்ளருவிதன்னொடு மிகலிூ என்றும்‌ கூறினார்‌. ௨௮ 
விப்பினுமென்னும்‌ பிறவினை உறினுமெனத்‌ தனவினையாய்‌ நின 
றது. இழுல்‌ - தேனடை. (௫௨) 

நீரின லழலால்‌ வருங்கொடும்‌ பிணியா னிருதரா 
ஸலகையால்‌ விலங்காற்‌, சோரரால்‌ வருந்து மவரலர்‌ 
நினது! தஅரயநா மம்புகன்‌ றிடுவார்‌, £ருலா மணியா லரி 
பர வுதலாற்‌ நிசையுற நீள்கையா லெழின்மை, சார்‌ 
தலா லுமையாள்‌ விழிநிகா சோண சைலனே கைலைநகா 
யகனே. 

(இ-ள்‌. சீர்‌ உலாம்‌ மணியால்‌ - கனம்வாய்ந்த அர தனமணிக 
னாலும்‌ (பொலிவமைம்த்‌ கண்மணியுடைமையாலும்‌), : அரி பர 


அதலால்‌ - இங்கங்கள்‌ குழ்தலாலும்‌ (செவ்வரிபமவப்பெறுதலா a 


லும்‌), திசை உற நீள்கையால்‌ - இக்குகளில் பொருக்க நீண்டிரு 
த்தலாஇம்‌ (சோக்சமமைய நீளச்செல்‌இதலாலும்‌), எழில்‌ மை 
டர தலால்‌ - எழுச்யுடைய மேகங்கள்‌ தவழ்தலாலும்‌ (அழ 
ஓயமை தோய்தலாலும்‌), உமையாள்‌ விழி நிகர்‌ சோணசைல 
னே கைலைகாயகனே - உமையம்மையின்‌ இருக்கண்களுக்கு க 
ராய்த்திகமுஞ 2 ாணசைலரே ! கைலைநாயகரே ! , நினது தூய 
காமம்‌ புகன்திடிவார்‌ - தேவர்‌ ருடைய சுதிதமாயெ திருகாம 
த்தைத்‌ ததுக்கப்பெறுமவர்கள்‌,; முல்‌ அழலால்‌ வரும்‌ கொ 
டும்‌ அணியால்‌ கிருதரால்‌ அலகையால்‌ விலங்கால்‌ சோரரால்‌ 
மவர்‌ அலர்‌ - நீராலும்‌ ரெருப்பாலும்‌ (வாத பித்த லே 
மங்களா) உண்டாகும்‌ கொடிய நோய்களாலும்‌ ரக்கா 
லும்‌ பசாசங்களாலும்‌ மிருகங்களாஇம்‌ கள்வர்களாலும்‌ அயரு 


ன்ப்வமா தார்கள்‌, எ-று. 


௬௦ சேோணசைலமாலையுரை. 


கருவிப்பொருளன. ££ * ஓதவார்தமை ஈன்‌ 
னெறிக்குய்ப்ப அ 2” ஆகலின்‌ வெறாமத்தினைத்‌ “துயநாமம்‌? என்‌ 
அம்‌, “ர கொல்வா ரேனும்‌ குணம்பல ஈன்மைக - ளில்லா மேனு 
மியம்புவ ராமிடி - னெல்லாத்‌ தீங்கையு ஈீங்குவர்‌ ?” என்ட்‌ 
திண்ணமாகஃலின (வரும்‌தமவமலர்‌ என்றும்‌ கூறினார்‌. பின்னீ 
ரண்டடியும்‌ திலிஷ்டமாய்ப்‌ பொருள்பயச்‌தலணர்க. ஜலி. 
டம்‌ - இலேடை.. சீருலாம்‌ அணியெனவும்‌ பிரித்தலும்‌, சோண 
சைலத்தில்‌ அரிபரவல்‌ திருமால்‌ ததித்தலென்னலும்‌ ஒன்றுஃ 
திசை - திக்கு, நோக்கம்‌. எழில்‌ - எழுச்சி, அழகு. எழுச்சியெ 
னக்கொள்ளுங்கால்‌ ர்‌ நுண்மா ணுழைபுல மில்லா னெழின 
ல- மணமாண்‌ புனைபாவை யற்று??என்பதிற்போல எழில்‌ என 
பதில்‌ இல்‌ தொழிற்‌ பெயர்விகுதி என்க. (௫௩) 

முகவிளக்‌ கென்ன மணிக்குழை மிளிர முலைமுகட்‌ 
டணிபெற மலராள்‌, பகல்விளக்‌ கென்ன வொளிகெட்‌ 
வரும்பொற்‌ பாவையர்க்‌ திரங்கடா தருளா, யகவிளக்‌ 
கென்ன வகறிரி நெய்த யாக்குவோ ரின்றியே யெழும்‌ 
த, சகவிளக்‌ கென்ன விளங்குஅஞ சோண சைலனே 
கைலை௩நர யகனே. 

(இ-ள்‌.) அகம்‌ விளக்கு என்ன - ஒவ்வொருலீட்டினும்‌ ஏற்‌ 
றப்பட்ட விளக்கஇனைப்போல, ௮௧ல்‌ திரி செய்‌ £ ஆக்குவோர்‌ 
இன்றியே - தகழியும்‌ திரியும்‌ நெய்யும்‌ செருப்பும்‌ (இக்கருவி 
களைக்கொண்டு) ஏற்றுவோரும்‌ இல்லாமலே, எழுக்தீ ௪கம்‌ 
விளக்கு என்ன விளங்குறும்‌ சோணசைலனே கைலைநாயகனே- 
ஒளியுடன்‌ தோன்றிய உலகதீபமென்று அன்பர்கடுதிக்குமாறு 
பிரகாசிக்கும்‌ சோணசைலரே! கைலைநாயகரே !, முகம்‌ விளக்கு 
என்ன மணி குழை மிளிர - முகத்துக்கு (ஈதோர்‌) விளக்கமே 


மூன்றனுறாபுகள்‌ 


* ஆளுடையபிள்ளையரார்‌ தேவாரம்‌ தமசசிவாயப்பதிகம்‌ . ௧, 
ர்லே.-டு. ர்‌ திருக்குறள்‌ - ௪௦௭. 


சோணசைலமாலையுரை. ௬௧ 


இம்படி அரதனத்தோடு விளங்க, முலை முகடு அணி பெற-முலை 
கள்‌ தம்மேலே ஆபரணவகைகளினா லழகுபெற, மலராள்‌ பகல்‌ 
விளக்கு என்ன ஒள கெட வறாம்‌-தரமரைமலரில்வசிக்கும்‌ இலக்‌ 
குமியும்‌ பகலொளிமுன்‌ தீபவொளிபோலத்‌ (தம்முன்‌) ஒளி 
கெடும்படி வராகின்ற, பொன்‌ பாவையர்க்கு இரக்கடொலது அறு 
ளாய்‌ - பொற்ப அமைபோல்வார்க்குக்‌ காதல்பூண்டு வருக்தாத 
படி. இருபைசெய்லீராக, எ- ணு, 


விளக்கு என்பதில்‌ வினை முதற்பொருள்‌ விகுதிபுணர்க்‌ அகெட்‌ 
ட அ. விளக்கு-விளக்கத்தைச்செய்வ அ, பகல்விளக்கா தல்‌ கன்‌ 
னொளிமழுங்கல்‌. மிளிர பெற வரும்‌ பாவையர்‌ என இயையும்‌, 
அஃவிளக்குக்கு மாறுபட்டுக்‌ கருவியா திகளின்றி உலகைவிளக்கு 
ம்‌ விளக்கென்ற து முடிவிலா ஜ்றலுடை மையை விளக்‌ நின்றது 


நீலியோ டுனைகா டொனறுமருச்‌ இத்து நின்றொழில்‌ 
புரிக்திட வுடற்குக்‌, கூலியோ தனமென்‌ மளிப்பவர்க்‌ 
கன்றிக்‌ கூற்றினைக்‌ கடக்குமா றெளிதோ, மாலியோ 
சுனையின்‌ வணங்குஅங்‌ கைலை மலஃலைநிவே தத்திடக்‌ 
குவித்த, சாலியோ தனமென்‌ மிடத்திகழ்‌ சோண 
சைலனே கைலைநா யகனே, 

(இ-ள்‌) மால்‌ யோசனையில்‌ வணங்குறும்‌ கயிலு மஜ - கிறா 
மாலும்‌ கெடுந்துரத்தினின்று வணங்கும்‌ திருக்கைலைமலையா 
னஅ, கிவேதித்திட குவித்த சாலி ஒதனம்‌ என்றிட திகழ்‌ சோ 
ணசைலனே கைலைசாயகனே ்‌ சிவேதனஞ்செய்தற்பொருட்டுக்‌ 
குவித்த செம்ரெலாற்சமைதீத அனனக்குவியலென எதீர்விளங்‌ 
கப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ சோணசையரே ! கைலைநாயகரே !, ீலியே 
டு உனை நாடொறும்‌ அறாச்சித்்‌த நின்‌ கொழில்‌ புரிக்திட - அம்பி 
கையாறாடன்‌ தேவரீரையும்‌ இனமும்‌ பூசித்து உமது தொண்டி 
ணையே செய்‌தவருதற்கு; உடல்கு கூலி ஒதனம்‌ என்று அளிப்ப 
வர்க்கு அன்றி - உடலுக்குக்‌ கூலியாகக்கொடுக்கற்பால து அன்ன 


்‌ றப்பறுக்கலற்றார்க்கு 


சோண்சைலமாலையுரை ° 


மெனத்‌ தேர்க்‌ துகொடுக்கும்‌ அறவிகட்கேயல்லஅ (உடற்பற்‌ 
றுடைய ஏணையோர்க்கு); கூற்றினை கடக்கும்‌ ஆஅ எளிதோ - 
இயமனைக்‌ கடந்‌ துகொள்ளும்விதம்‌ எளிமையதாமோ? (அரி 
தாம்‌.) ௭-௮. 

£லி - மீலநிறப்படிவத்தீள்‌, ஓ ஒற்றுமைப்பொருள அ. * “பி 
உடம்பும்‌ மிகை ? மேனும்‌ முத்தி த இக்‌ 
கும்வரையும்‌ கடவுள்‌ வழிபாட்டிற்கு வேண்டியிராத்தலின்‌, அத 
ன்பொருட்‌டு உடலோம்புவார்க்கல்லத போகாதிறுகர்ச்சியின 
பொருட்டு ஓம்பும்‌ தேகாபிமானிகளுக்குக்‌ கூற்றைக்கட த்தலரி 
தென்பதாம்‌, யோசனை ஈண்டு நெடுர்துரத்தஇன்மேற்று, மாலு 
மென்னும்‌ உயர்வு இநெப்பும்மைதொக்க அ. மாலுமெனவே ஏனை 
யோரணுகற்கு எளிதுகொல்லோ ! என்பன கருத்தி. அத்து 
கையகைலையும்‌ தமக்கெதிர்‌ குவித்த இருப்பாவாடைபோன்‌அ 
விளங்கத்‌ இகழும்‌ சோணசைலமென்க, (௫௫) 

தோழற்றிடும்‌ பிறவி யெனுங்கடல்‌ வீழ்க்து தயர்ப்‌ 
ணி யெனுமலை யலைப்பக்‌, கூற்றெனு முதலை விழும்‌ 
குமுன்‌ னினது குறரைகழற்‌ கரைபுக விடுப்பா, யேற்‌ 
நறிடும்‌ விளக்கின்‌ வேறுபட்‌ டகத்தி னிருளெலா௩்‌ தன்‌ 
பெய ரொருகாற்‌, சாற்றினு மொழிக்கும்‌ விளக்கெ 
அஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 

(இ 5 ன்‌.) ஏற்றிடும்‌ விளக்கின்‌ வேறுபட்டு - உலஇின்கண்‌ ஏற்‌ 
திவைக்கும்‌ விளக்இற்கு மாறனபாடுடையதாய்‌, தன பெயர்‌ ஒரு 
க சாற்றினும்‌ 7 TAT தறாமாமத்தை ஒருமுறை உச்சரிப்பி 
எம்‌ சாதன தட்‌ என்‌ திக்கம்‌ வன்க எம்‌ சோல 
துறையும்‌ த லலி உரிகை மைகள்‌ 
விளக்‌தென்று வ்‌ ர்‌ EEE 

ம்‌ ற்‌ அதிக்கப்பெறும்‌ சோணசைல 


* திருக்குறள்‌ ௬ ௬௪௫, 


த டு ஓ க = ட & தி இ ய ல இரு முட்‌ னு. ம எ 
. 


சேோணசைலமாலையுரை. ௬௩ 
| ரே ! கைலைகாயகரே !, தோற்றிடும்‌ பிறவி எனும்‌ கடல்‌ விழ்க்‌ து -- 
| உதிக்கும்‌ பிற்வென்னுக்‌ கடலில்‌ விழும்‌, அயர்‌ பிணி எனும்‌ 


அலை அலைப்ப - அன்பினைவிளைக்கும்‌ பிணிகளாற அலைகள்‌ 
(இடையே) அலைத்தலைச்செய்ய, கூற்று எனும்‌ முதலை விழுங்கு 
முன்‌ - இயமனென்னும்‌ முதலையணுி உட்கொள்ளும்‌ முன்ன 
ரே, குரை கழல்‌ கரை புக விடுப்பாய்‌-தேவரீ ரது ஒலிக்கும்‌ வீர 
கீகழலணிர்த இருவடியென்னும்‌ கரையிலடையுமாறு (அடியே 
னைச்‌) சேர்த்தருளவேண்டும்‌, எ-று. 


கழல்‌ - தானியாகுபெயராய்த்‌ திருவடியை உணர்த்திற்று. 
குமைகழல்‌ - வினைத்தொகையின்‌ புறச்அப்பிறந்த அன்மொ 
ழித்‌ தொகையுமாம்‌. விளக்‌இன்‌ இன்‌ ஐக்தனுபு ீக்கப்பொரு 
ளது. அளவப்டாமையின்‌ பிறவியைக்‌ கடலென்றும்‌, மேன்‌ 
மேலும்‌ மூண்டெழுதலின்‌ பிணியை அலையென்றும்‌, “மூர்க்க 
இமுதலையுவ்‌ கொண்ட தவிடா ?? என்றபடி தான்‌ பற்றியவு 
மயிரை மீளவிடாமையின்‌ இயமனை முதலை யென்றும்‌, உருவ 
இத்தார்‌, வேறுபடுதலாவது - ஏற்றிடும்‌ விளக்கு சன்னையெ 
திர்ப்படும்‌ புறவிருளொன்றே ஒழிப்பதாகத்‌ தான்‌ அதற்குமா 
ரேய்‌ எதிர்ப்படாத கரரந்துறையும்‌ மலமென்னும்‌ அகஃவிருளை 
யும்‌ தனபெயரறாமைத்த மாச்திரத்தானே ஒழித்தல்‌, இ௮அ 
*“£ இல்லகவிளக்கது இரறாள்‌ கெடுப்பது - நல்லகவிளக்க த! 
மமச்சிவாயவே ?” என்பதனானுமுணர்க, (௫௬) 


கந்தர மிருந்து மடகு௩ீ ரயின்றுங்‌ கரநிலத்‌ தமைத்‌ 
தரு பதமு, மந்தர நிமிர்த்து நின்னிலை யறியா ஏரும்‌ 
பவ மொழியுமோ வுரையா, யிந்திரன்‌ வனத்து மல்லி 
கை மலரி னிண்டைசா,த்‌ தியதென நிறைந்த, சந்திரன்‌ 


முடிமேல்‌ வந்துறுஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா 
யகனே. 


* ஆளுடையவடிகள்கேவாரம்‌ நமச்சிவாயப்பதிகம்‌, ௮. 


த i . அற கு கு 
த rn தகக ட கு ம 
௬௪ சோணசைலமாலையுரை: 


றும்‌ சோண சைல 


வனத்து மல்லிகை மலரின்‌ இண்டை சாஜ்‌ 


(இ-ள்‌.) இ திரன்‌ 
ர்க்த மல்லிகை 


இயஅ என்‌ - இமச்திரன்‌ தன அ நக்தனவனத்‌ அமல 
மலரினற்றெடுத்த கொண்டைமாலையைக்‌ சாத்தியஅபோல, 
நிறைந்த சந்திரன்‌ முடிமேல்‌ வந்‌ இறும்‌ சோணசைலனே கைலை 
நாயகனே - பூரணசம்திரன்‌ இிருமுடியின்கண்‌ வம்‌ அநிலவப்பெ 
ர ! கைலை£ாயகரே !, கின்‌ கிலை அறியார்‌ - 
தேவரது உண்மைகிலையினை உணரப்பெறாத்வர்கள்‌, கந்தம்‌ 
இரும்‌அம்‌ - மலைக்குகைகளில்‌ வூத்தம்‌, அடகு £ீர்‌ அயின்றும்‌- 
இலைகளையும்‌ சலத்தையும்‌ டஜித்தும்‌, கரம்‌ நிலத்து அமைத்‌ 
இருபதீமும்‌ அந்தரம்‌ நிமிர்‌ த்தம்‌ - கரங்களைப்‌ பூமியிலூன்றி 
இறாகால்ஃளையும்‌ உயரத்தூக்இயும்‌ (கடு 
யின்றி&்‌ செய்யினும்‌), அறும்பவம்‌ ஒழியுமா உரையாய்‌ - அவர்‌ 
அரியபிறவிகள்‌ அகஓனமோ தவரீரே திருவாய்‌ 


5 தவங்களைக்‌ காலவரை 


களுடைய 
மலர்ந்தருள்விராக, எ - அ. 

மநிலையாவ து - தன்வயத்தனாதன்முதலிய எண்குணமுடைய 
ராய்‌ ஆன்மா க்களுக்கு வீடுபேறளித்தற்பொரறாடெ நிக்ரெகானுக்‌ 


 இரகம்பூண்ட அமருமியல்பு. கடவுணிலையஜறியா தா ரியற்றும்‌ 


கர்மயோகற்கள்‌ பயன்படாவென்பத கறாதீஅ, அரும்பவம்‌ 
என்புழி அருமை கடுமைமேற்று; அரும்‌ அயரென்புழிப்போல.() 


கூம்பு கரமு மலர்ந்திடு C101) கொண்டுநின்‌ 
றனைவலம்‌ புரிவோர்‌, மேம்படு சரண மலர்ப்பொடி 
மேனி மேற்படிற்‌ பவம்பொடி படுமே, பூம்பொழில்‌ 
புகலிக்‌ கிறைவனா னிலஞ்சேர்‌ புண்ணியத்‌ தலங்களி 
னடைக்து, தாம்புனை பதிகம்‌ தொழறும்புகழ்‌ சோண 
சைலனே கைலைநா யகனே. 

(@ -ள்‌.) [7 பொழில்‌ புகலிக்கு இறைவன்‌ - மலர்ச்சோலை 
ய வ சீர்காழிக்குத்‌ தலைவராயெ இருஞானசம்பம்‌,5 
மூர்த்திரயனா, நால்‌ நிலம்‌ சேர்‌ புண்ணியம்‌ eens 


சோணசைலமாலையுரை. ௬௦௫ 


அடைக்‌ ௮ - நால்வகைநிலத்தைச்சார்க்தனவாய்‌ புண்ணியவிருத்‌ 
திக்குக்காரணமாடய தலங்களிலெழுக் கருளி, தாம்‌ புனை பதிகம்‌ 
தொழும்‌ புகழ்‌ சோணசைலனே கைலைநாயகனே - தாம்‌ அதிக்‌ 
கும்‌ பதிகங்கடொனும்‌ புகழ்‌ம௮அ பாடப்பெறும்‌ சோணசைல 
ரே! கைலைஈாயகரே ! , கூம்புது கரமும்‌ மலர்க்திடு முகமும்‌ 
கொண்டு - குவித்த கைகளும்‌ மலர்க்த முகமுமுடையமராய்‌, 
கின்றனை வலம்‌ புரிவோர்‌ மேம்படு ௪ரணம்‌ மலர்‌ பொடி-தேவ 
ரீசைப்‌ பிரதக்ூதிணஞ்செய்பவருடைய மேன்மைவாய்ந்த இரு 
வடிமலரின்கணெழும்‌ அளி, மேனிமேல்‌ படில்‌ பவம்‌ பொ 
டிபடுமே - (அடியேன அ) சரீரதீதிற்படப்‌ பெறுவேனேல்‌ என 
அ பிறப்பும்‌ அழிவடைக்திடிமே ! (அல்லனம்‌ பெற்றேனில்லை 
யே ! ). எ-று, 

[13 ஒடுவிழும்‌ அ! சீப்பாயு மொன்ப அவாய்ப்‌ புண்ணுக்‌ - இடும்‌ 
றும்தை யானறிக்‌ அ கொண்டேன்‌ கடுவருக்்‌ அம்‌, தேவாதி தே 
வன்‌ றிருவொற்றி யூர்த்தெருவிற்‌, போவா ரடியிற்‌ பொடி.” 
என்றார்‌ பட்டினத்தடிகளுமாகலின்‌ உடலையொழிக்கு மருக 
அமயார்களின்‌ பாததாளியேகலால்‌, £பொடிமேனிமேற்படிற்‌ 
பவம்பொழிபடுமே” என்னும்‌, ௫ம்பந்தமூர்‌ தஇகளருளிய ஒவ்‌ 
வொரு திருப்பதஇிகங்களிலும்‌ ஒன்பகாவதபாடலில்‌ இத்தல 
விபவத்தையே கூறுதலால்‌ A 'பதிகக்கொறும்புகழ்‌ சோணசை 
லம்‌? என்றும்‌ கூறினார்‌. கூம்புதுகரம்‌ என்றதற்கு முரண்பட 
மலர்கீதிடிமுகம்‌ என்றலின்‌ முரண்டொடை, ஏகாரம்‌ தேற்‌ 
ஐம்‌ ; அசையுமாம்‌. ஈால்வகைகிலம்‌ - குறிஞ்டி முல்லை மருதம்‌ 
ல்‌: . (௫௮) 

கானமே மருவும்‌ விலங்கினுல்‌ கடையேன்‌ கற்லவை 
கற்றிலேன்‌ விடய, ஞானமே யடையே னறிஞரைக்‌ 
காணி ணிலே அய்யுகா ரூளகேர, வரவே யளவு 


* பட்டினதிகடி கள்‌, 


த சோண்சைலமாலையுரை. 


நெடுங்‌திரி மலய வாதமோ துறுபவர்‌ கட்குத்‌, கான 
மே யுதவ வளர்க்திடுஞ்‌ சோண சைலனே கைலை௩கா 
யகனே, 

(௫-ள்‌.) வானம்‌ அளவும்‌ நெடும்‌ மலய௫இரி வாதம்‌ மோஅஅது 
பவர்‌கட்கு - ஆகாயமளாவிய நீண்ட மலயமலையிற்‌ ரேன்அம்‌ 
தென்றலால்‌ தாக்கப்பெற்றவர்கட்கு, தானம்‌ உதவவே வரத்‌ 
திடம்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே - வசிக்குமிட தட 
அருளுதற்கே ஓய்இய சோணசைல௰ரே ! கைஜலைகாயகரே!, கற்‌ 
பவை கற்றிலேன்‌ - ஒதியுணர வேண்டியவற்றை ஓதியுணாம்‌ 
திலேன்‌, விடயம்‌ ஞானமே உடையேன்‌ - (கண்டு கேட்டு உண்டு 
உற்று உயிர்த்த அறிதலாகதிம) விஷய வுணர்ச்சியையே உடை 
யேன, அறிஞரை காணின்‌ £ாணிலேன்‌ - நினதடழியாரான அறி 
ஞமைக்‌ காணப்பெறில்‌ நாணிநில்லேன்‌ (ஆகையால்‌), கானமே 
மருவும்‌ விலல்‌இனும்‌ கடையேன்‌ உய்யும்‌ நாள்‌ உளதோ - காட்‌ 
டிலேயே தங்கும்‌ மிருகக்கூட்ட த்தினுய்‌ கடைப்பட்ட வனாயெ 
(காயேன ) உய்தலடையும்தினமும்‌ உண்டோ? (அறியேன்‌) எ-று. 

கற்பவைஃாண்டுஞா ன நூல்கள்‌. *% “கற்க கசடறக்‌ கற்பவை? 
என்பஅம்‌ இக்கருத்ததே. கற்பவைகளைக்‌ கற்றலா தியவின்மை 
யின்‌ “விலங்இனும்கடையேன்‌? என்றும்‌, தென்றலால்‌ மொத்அ 
ண்டு இகைத்து வாடிவருந்தினர்க்கு அவ்வாதனை கிவிர்த்திப்‌ 
பான்‌ தானமளித்தத்‌ தவம்பெருக்குவித்தலின்‌£ தானமே யுதவ? 
என்றங்கூறினார்‌. எதகையேகாமம்‌ நான்கனுள்‌ மூன்றுவ அ 
அசை, ஏனையவைபிரிகிலை; தேற்றமுமாம்‌. தானமுதவவே என 
ஏகாரம்‌ பிரித்துக்‌ கூட்டப்பட்ட ௮, (௫௯) 


விழைவொடு மறஞ்செய்‌ அய்கவென்‌ அரைக்கும்‌ 
விதியினைக்‌ கவளமுண்‌ கெனவுங்‌, கழைசுளி கெடிெல்‌ 


யரனையின்‌ முனிந்து கடக்குமென்‌ பவமொழிம்‌ திடு 


* திருக்குறள்‌ - ௬௬௧. 


சோணசைலமாலையுரை. ௬௭ 


மோ, மழைமுகில்‌ வந்து தவழ்க்துவிண்‌ படரு மலி 
தரு புகையென வெழுந்து, தழலுரு வுண்மை விளக்‌ 
குஅஞ்்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 

(ஓ-ள்‌.) மழை முகில்‌ வக்‌ தவழ்ந்‌ அ - நீர்முகந்த கறுமு8ி 
லணுகிப்படிக்‌ அ, விண்‌ படரும்‌ மலிதரு புகை என எழுக ௮ - 
ஆகாயத்திற்‌ செல்லும்‌ மிக்க புகைபோல மேற்ஜளம்பி, தழல்‌ 
உரு உண்மை விளக்குறும்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே - 
தேவரீர்கொண்ட இம்மலையுருவம்‌ அக்கனிசொருப மென்பதை 
உண்மைப்படப்‌ புலப்படுத்தப்‌ பெறும்‌ சோணசைலரேோ! கை 
லைகாயகரே!, விழைவொடும்‌ அறம்‌ செய்த உய்க என்று உரைக்‌ 
கும்‌ விதியினை - அன்பினோடும்‌ சிவபுண்ணியஞ்செய்த உய்த 
லடைவாயென்று கூறும்‌ விதியை, கவளம்‌ உண்க எனவும்‌ 
கழை சளி நெடு £ல்‌ யானையின்‌ - கவளத்தை உண்ணுவாயென்‌ 
அ (பாகன்‌) உ௱ரைக்கவும்‌ (அஅசெய்யா அ மிகவருக்தி) மூ 
இலைமுறிக்கச்செல்லும்‌ மீண்ட கலலிலக்கணமமைந்த யாணையி 
ணைப்போல, முனிக்து கடக்கும்‌ என்‌ பவம்‌ ஒழிக்திடுமோ - 
வெறுத்அ (விடயல்களிற்‌) செல்லும்‌ எனது பாவமும்‌ நீங்கு 
மோ ? (அறியேன்‌,) ௭-௮. 

விதியாவன - இவை -செயற்பாலவென வே கசிவாகமஙக 
ஸில்‌ விதிக்கப்பட்டவை, விதியினை முனிந்து. கடக்குமென 
இயையும்‌, முனிதல்‌ - வெறுத்தல்‌; ௮௮ அருளும்‌ னெழமுமன்றி 
இடைகிகர்‌ ததாதல்‌, உண்க வென்பகஃன்‌ ஈறு தொக்கது, கழை 
கரும்புமாம்‌. கெடூமை - ஒன்பான்முழ ீட்யுடைமை; இரு 
இர பம இறாகொம்ப/ மெல்றி கலை முதுகு என்னம்‌ எழிட 
வுயர்ச்சியெனினும்‌ பொரா தம்‌, கன்மை - இலக்கணநிறைவு. 
தரு இடவழுவமைதி. | (௬௦) 


வாத்திய முழங்கச்‌ சிவிகையும்‌ கரிய மாறியூர்க்‌ 
அலவிவாழ்க்‌ தவரு, மேக்இய தி்‌ நக்‌ 


௬௮ சோணசைலமாலையுரை. 


யா னின்குற்‌ € 
துய மணிகள்‌ 

கைமணி மேகா; 
சோண சைலனே கை 


றவலே வாழ்வென வறிந்தேன்‌; பாத்‌ 
கொண்டிழைத்‌ இலங்கும்‌ பாவா 
சாத்திய தெனவில்‌ வளைந்து 
ஜநா யகனே. 


(இ-ள்‌. பாத்திய மணிகள்‌ கொண்டு இழைத்த இலங்கும்‌ 
பாரம்‌ வாதிகை - ஆராய்ர்தெடுத்தீ மணிகளால்‌ பதிக்கப்பட்‌ 
டுப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ பரிய இருவாசிகையொன்றினை , மணி மேகம்‌ 
சாத்தியது என வில்‌ வளைம்‌ து உனும்‌ சோணசைலனே கைலை 
காயகனே - மணிகளைப்பொழியும்‌ மேகங்கொணர்‌௩ அ சாத்தி 

(இக்திரதனசெனப்படும்‌) 
| கைலைஈாயகரே !, வாத்‌ 


மென்று நினைக்குமாஅ 
ணசைரே 

தியம்‌ முழங்க இவிகையும்‌ கரியும்‌ மாறி ஊர்ந்து - பஞ்சகறாவிக 
ளும்‌ ஒலிக்கப்‌ பல்லக்‌இலும்‌ யானையிலம்‌ (வேண்டியவா ல) 
மாறிமாறி யேறிச்சென்று, உலவி வாழ்ந்தவரறாம்‌ - எங்குஞ்‌ ௪6 
சரித்து வாழ்தலையடைம்‌ த செல்வப்‌ பெருக்குடையவராம்‌, ஏத 
திய மொழியோடு இரக்கையால்‌ நின்‌ குற்றேவலே வாழ்வு என 
அறிந்தேன்‌ - (தேவரீபஅ இற்றேவலுடையவர்பால்‌) துதிமொ 
மழிகளோட நின்று யாசிக்கக்‌ காணுதலின்‌ உமத இற்றேவலே 
பெருவாழ்வெனத்‌ தஅணிக்தேன்‌. ௭-௮. 


யதபோல 
வில்வளையப்பெற்ற சோ 


பெராஞ்செல்வரும்‌ தமக்குமேர்ட்த்‌ குறைவறுக்கும்பம்‌. முனி 
வராதியர்பால்‌ யாத்‌ அழ லதலை நாலாலும்‌ அனுபவத்தாலும்‌ 
அறிதலின்‌ “கின்குற்றேவலே வாழ்வென வறிந்தேன்‌? என்ளார்‌. 
வாழ்க்‌ தவறாம்‌ ஊழால்‌ வறியராடித்‌ தம்பாலேற்றவரிடத் தம்‌ 
அ செல்றிரதீதலும்‌ குற்றேவலடையவர்‌ தேவரறாும்வணங்‌க 
வாழ்தலும்‌ ec £குற்றேவலேவாழ்வெனவறிந்தேன்‌” 
cL வாத்தியம்‌ - தோற்கருவி தொனளைக்கறாவி ஈரம்‌ 
புக்கராவி கஞ்‌ எழுவி மிடற்றுக்கருவி என்பன, பாத்தல்‌ - 
ஈண்டுத்‌ தேர்ந்தெடுத்தல்‌. கொண்டு மூன்றும்வேற்துமைச்‌ 


சோணசைலமாலையுரை. ௯ 


சொல்லருபு. வாசிகை - மூர்த்தங்களுக்குமேல்‌ பிரணவாகார 
மாகவிளங்க அணிவதொரு அலங்காரக்கருவி. இர்திர னுச 
பலவர்ணத்ததாதலால்‌ பலமணிகள்‌ கொண்டிழைத்த இருவா8ி 
கையாகக்‌ கூறினார்‌. மணி நீர்‌ பொன்‌ பூ மண்‌ கல்‌ த இவற்றை 
முறையே பொழியும்‌ சம்வர்த்தம்‌ ஆஅவர்த்தம்‌ புட்கலாவர்‌ த 
தம்‌ ௪ங்காரித்தம்‌ அரோணம்‌ காளமுஇ நீலவர்ணம்‌ என்னும்‌ 
மேகமேழனுள்‌ ஈண்டு மணிமேகமென்ற த சம்வர்த்தத்தை. 
இதனை, * “சம்வர்த்த மாவர்த்தம்‌ புட்கலா வர்த்தஞ்‌ - சங்கா 
ரித்தக்‌ தரோணம்‌ காளமு௫ - நீல வறாணமேழ்‌ மேகப்‌ பெய 
"ரே. மணி£ரீர்‌ பொன்பூ மண்கற்‌ நியென்‌ - றெழுவகை மேகம்‌ 
பொழிமாரி யேழே.?? என்பவற்றானு முணா்க, (௬௧) 


குலத்இினிற்‌ பிறந்து மலகனூல்‌ கற்றுங்‌ குணக்தி 
னிற்‌ ெந்துல்‌ விரத, பலத்தினிற்‌ கவர்ந்து நின்னடி 
யவர்க்குப்‌ பரிவிலார்‌ கஇியிலா தவரே, கலத்தினிற்‌ 
பொலிந்த விமையமீன்‌ றெடுத்த கன்னிறுண்‌ ணிடை 
மிசைக்‌ களபா, சலத்தினிற்‌ குஅதி கொடுத்திடுஞ்‌ 
சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 

(இ- ள்‌.) கலத்தினில்‌ பொலிக்த இமையம்‌ ஈன்றெடுத்த 
கன்னி - ஆபரணங்களால்‌ விளமல்‌இய இமையமலைபெற்ற கன்னி 
கையாஇிய உமையம்மையின்‌, நுண்‌ இடைமிசை களப்‌ ௮௪௫ 
லத்தினிற்கு - அண்ணிய இடையின்மேலனவாகிய களபம்‌ 
பூசிய மலைபோலும்‌ தனங்களுக்கு, உறுதி கொடுத்திடும்‌ சோ 
ணசைலனே கைலைகாயகனே - உறுதியைத்‌ தந்தருளும்‌ சோ 
ணசைலரே ! கைலைநாயகரே |, குலத்தினில்‌ பிறர்தும்‌ - நற்‌ 
குலத்தில்‌ உதித்தும்‌, ௮லகு இல்‌ அல்‌ கற்றும்‌ - அளவிறக் கு 
கன்னூல்களை ஆராய்க்‌தஅம்‌, குணத்தினில்‌ சிறந்‌ அம்‌ - மற்குணவ்‌ 
களில்‌ மேம்பட்டும்‌, ௩ல்‌ விரதம்‌ பலத்தினில்‌ கவர்ம்‌ அம்‌ - உயர்‌ 


* பிங்கலந்தை வான்வகை. ௭௧ - ௭௨. 


ர்‌ 


உயர்வு இறெப்புமாம்‌. 


்‌ பொலிந்தகன்னி எனமுடிக்‌க. 


அ த்்‌்‌ ச ந்தா..- 


67௦ சோணசைலமாலையுரை 


த்து விரதபலங்களில்‌ வேட்கைப்‌ . பெறுக்கமடைம்‌ அம்‌; A 
அடியவர்க்கு பரிவு இலார்‌ கதி இலாதவரே - உம௮ தொண்டர்‌ 
கட்கு அன்பில்லா தவர்‌ கள்‌ ததியடையப்‌ பெரறுதவர்களே மா 
வர்கள்‌. ௭ - அ. 

சவர்‌ தல்‌ - வேட்கைப்பெறுக்கம்‌. உம்மைகள்‌ எண்ணொட 
க தியிலா தவரே இதில்‌ ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌ 
கன்பில்லா சடய்‌ 


பரிவிலார்‌ கதயிலாரென்பதினை ட ஈாசஓுக்‌ 
குமன பில்‌ 


வர்க்கன்‌ பில்லா ெவ்வுயிர்க்கு மன்பில்லார்‌ தமக்‌ 
லார்‌ - பேசுவதென்‌ னநிவில்லாப்‌ பிணங்களைசா பிணம்‌ 
பிறப்பினிலு மிறப்பினிலும்‌ ணெங்கடுவர்‌ விடி”? என்ப 
மநிக, கதி- முத்தி; ஆதாரமெனினும்‌ ஒன்றும்‌, கலத்தினில்‌ 
களப ௮௪லம்‌ - களாபாசலம 5 
தீர்க்கசம்தி. உறுதிபயத்தீல்‌ - தாம்‌ உருகுதலடைம அ அவைக்‌ 
குத்‌ இண்மையுடைமையை த்‌ தருதல்‌, (௬௨) 
மூட்க விருளோ டுன்னையின்‌ அண்ணா முலையா 
சாலகற்‌ அுவலென்‌, சூடு மொழியா லடைந்தனன்‌ 
றமியேன்‌ சூள்வழு வாது௩நீ யருளாய்‌, வீடுறங்‌ கவரி. 
கழ்விழ வுஜல்கார்‌ பமிசையனம்‌ பன்றிதா மாறித்‌, தா 
டலை தருவ வடைதனேர்‌ சோண சைலனே கைலைநா 

யகனே. I 
(௫ ஈன்‌.) வீடுஅம்‌ சவரி ழ்‌ விழ கார்‌ மிசை உறல்‌ - உச்சியி 
சல்‌ ல அகல்‌ ச்விழ்லோம்‌ தம்‌) உ 
“த்‌ ல்‌ அர்‌ ள்‌! 
அம்முறைமாறி கன்‌ க பகி அவ்ள்‌ த 
லனே ட ய) ec ம்‌ ப்‌ 
த 
ar Ti 


_———— 


* சவெஞானசித்தியார்‌ சுபக்கம்‌ பன்னிரண்டாஞ்குத்திரம்‌ 


சோணசைலமாலையுரை. ௭௧ 


கைலைஈாயகரே!, அகும்‌ மூடு இருளோடு உன்னை இன்று உண்‌ 
ணாமுலை அரசால்‌ அகற்றுவல்‌ என்‌ குள்தறும்‌ மொழியால்‌ - 
(அடியேன த) மனதீதை மூடியுள்ள ஆணவவிராளோடு “கின்னை 
இத்தினம்‌ அபீதகுசாம்பாளுடைய தலைவ ராய அரறாணாசலே 
சரால்‌ நீக்குவேன்‌” என்னுஞ்‌ சபதமொழி கூறிவிட்டேன்‌ 
லால்‌, தமியேன்‌ ௮டை௩தனன்‌ ௨ அணையற்றவனான யான கே 
வரீரை அடைக்கலமாக அடைக்தனன்‌, நீ சூள்‌ வழுவா 
அமுளாய்‌ - தேவரீர்‌ ௮௪௪ப தம்‌ கவறு கலடையாவண்ணம்‌ (அம்‌ 
யேற்கு) அருளவேண்டுஜன்றனன்‌, எ- i: 


உன்னை இனத உண்ணாமுலை ௮ரசால்‌ அகற்றுவலென்னும்‌ 
கனமொழி இருளோடு பகர்க்து தமியேன்‌ அடைகந்தனன்‌, 
(ஆகையால்‌) £ீ அறாளாய எனக்‌ கூட்டிக்கொள்க, என்‌ வினைத்‌ 
தொகை, . தீறா - இட்வமுவமைதி, வீடுறல்‌ - ஈண்டு வீழ்தல்‌. 
அறாவல்‌ - தேடல்‌, (௬௩) 

ஜய நுண்‌ மருங்குன்‌ மாகர்மேல்‌ வைத்த வாதர வு 
ன்பதாம்‌ புயத்து, மெய்யு௮ நஈறுமென்‌ கலவையின்‌ 
விருப்பு. வெண்டி ரு நீற்றிலும்‌ வருமோ, கொய்யுஅ 
தினைவிழ்ந்‌ திபெசும்‌ கள்ளைக்‌ குழுக்கடோ ரணமெ 
ன வெழுந்து, தையலர்‌ கடியப்‌ பறந்துறுஞ்‌ சோண 
சைலனே கைலை௩ர யகனே. 

(௫ -ள்‌.) கொய்யுறு இனை லிற்$இடு பசும்‌ ஒன்ன குழுக்‌ 
கள்‌ - அறுக்கத்தக்க தனைக்கதிர்களில்‌ 
டங்கள்‌, தகையலர்‌ கடிய கோரணம்‌ என 
Cசோாணசைலனே யகனே - குறப்பெண்கள்‌ (கவண்‌ 
a SUED + பய கோரணம்‌ கட்டினாற்‌ 
போல ஒழுங்காகப்‌ பற? அசெல்லும்‌ சோணசைலரே! கைலை 
7 எ தரப்பு ப இன்றோவெனச்‌) சந்தே 


மாய்க்கும்‌ இளிக்கூட்‌ 
எழுக்து பறமக அறும்‌ 


௨ சோணசைலமாலையுை. 
La 9 வ pe 
கம்விளைக்கும்‌ நுண்ணிய இடையினையுடை! மாதர்பால&ூ oo 


௪ “பம்‌ தேவரா வ : தாமரைகளிடத் ௮12; 7 
தள்ளவிருப்பம்‌ தேவ ர்‌ இருவடிதீதா! க a 


உறும்‌ ஈறும்‌ மெல்‌ தலவையின விருப்பு - ௪ த்‌ 
பூசும்‌ மறிய மெல்லிய கலவைச்சாம்தில்‌ வைத்துள்ள “ Sy 
பம்‌, வெண்‌ தஇிருநீற்றிலும்‌ வறாமோ - வெள்ளியவிபூதிமின்‌ & 
ணும்‌ அடியேனுக்கு உண்டாகுமோ ? (அறியேன்‌) ௭-]ு 
ஜூ 6 தத்தையங கணையார்‌ தல்கண்மேல்‌ வைத்த தயாவைஅ 
ரயி கூறிட்‌ - டத்திலய கொருகூ றுன்கண்வைத்‌ தவறாஃ 
2? என்றார்‌ ஆன்றோமும்‌. பன்‌ 


கமருல களிக்குகின்‌ பெறுமை 
அம்புயம்‌ - பதாம்புய மென்றாதல்‌ தீர்க்கசம்தி. (௬௪) 
கனலினூ டமைத்த்‌ விழுதென வருகக்‌' கற்றதன்‌ 


அள்ளமென்‌ கரங்கள்‌, புனலுமாய மலரும்‌ கொ 
ப்‌ பூசை புரிக்தில வென்செய்கோ வுரையாய்‌, சனவு 
நோய்‌ மருந்து வேறுகொண் டிருக்குஞா இிலம்புக 
ணவுட்‌ கொள்வோர்‌, சனனமோய்‌ மருந்தா யெழுட்‌ 
இடுஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 

(இ-ள்‌. னவும்‌ மநோய்‌ மருந்து வேறு கொண்டு இருக்‌ 
கும்‌ சிலம்புகள்‌ நாண - வருத்தம்‌ நோய்களுக்கேற்ற மருக 
களைத்‌ தமக்கு வேறாகக்கொண்டூள்ள மலைகளெல்லாம்‌ நாண 
முற்ரொழிய, உள்‌ கொள்வோர்‌ சனனம்‌ ரோய்‌ மரும்‌அ ஆய்‌ 
எழும்‌ இடும்‌ சோணசைலனே கைலைமாயகனே - உள்ளத்திற்றி 
ME ETAL பிறவிகோயைப்‌ போக்கும்‌ மறா*்‌ காஇயோ 
ங்வயெ சோணசைரோே! கைலைநகாயகரே!, என்‌ உள்ளம்‌ கனலின 
ட்‌ இழு௮ என உருக கற்ற இன்று - என்மனம்‌ 
i ய. இருத்திய வெண்ணெய்போலத்‌ (தேவரீர்‌ 
வலக) கததி என்பகத 

* கறாவூர்த்தேவர்‌ திருவிசைப்பா ல்க 14 
சோளேசசரப்‌ பதிகம்‌ - ௮. 


மெய 


> 


சோண சைலமாலையுரை. எக 


மலரும்‌ கொடு நினை பூசை புரிந்தில - என்கைகள்‌ தீர்ச்தமும்‌ 
ஆய்க்த மலருல்கொண்ட தேவரீரைப்‌ பூசைசெய்தில, என்செய்‌ 
கோ உமையாய்‌ - யான்‌ என்செய்யக்கடவேனே தேவரீரே கட்‌ 
டனையிடுவீராக, எ-று. 


செய்கு தன்மையொருமை வினைமுற்று, கு விகுதி. ஓ வினா 
வொடு இரக்கம்‌, சனவல்‌ - அதன துகாரியமாயெ வருத்தலை 
யுணர்த்தி பின்றத, உட்கொள்ளல்‌ - சக்தித்தல்‌. எளிதிலேரீக்‌ 
கதீதகும்‌ சாமானியமோய்களையும்‌ தாமேரநீக்குக்தெய்வீகம்‌ தம 
க்இன்மையால்‌ அக்மோய்களைநீக்கும்‌ சஞ்சீவியா திமரும்‌ அகளைத்‌ 
தாம்‌ வேறே கொண்டிருக்க; நீங்கா த பிறலிகோயையும்‌ இச 
சோணசைலம்‌ சிச்தனைமாத்திரச்தானே நீக்குதல்பற்றி மற்‌ 
றையமலைகள்‌ நாணுவவாயின என்பத கருத்து. (௬௫) 


ஊமழுறு மணிப்பொற் கோயில்போய்‌ வாவ்‌ னுறக்‌ 
கொடுத்‌ தாங்குநிற்‌ புணர்த்தாப்‌, பாமுறு மனம்பே 
ரவாக்குடி யிருப்பப்‌ பண்ணுமென்‌ கண்ணுூண் ணு 
வையோ, வீழுஅு மெயினர்‌ கிழங்ககழ்‌ குழியும்‌ வே 
ழம்வீழ்‌ குழிகளு நிரம்பத்‌, காழுறு மருவி பொன்‌ 
சொரி சோண சைலனே கைலைநா யகனே, 

(இ-ள்‌) எயினர்‌ வீழும்‌ சழங்கு அகழ்‌ குழியும்‌ - குறவர்‌ 
கள்‌ விரும்புங்‌ இழங்குகளைக்‌ கனைந்தெடு த்‌ தகுழிகளும்‌, வேழம்‌ 
வில்‌ குழிகளும்‌ நிரம்ப - யானைகள்‌ வீழும்படி வேடர்களால்‌ 
அகழ்ந்தவைத்த குழிகளும்‌ சிெம்புதலடையும்படி, தாழுஅம்‌ 
அருவி பொன்‌ சொரி சோணசைலனே கைலைநாயகனே - ஒழு 
காநின்ற அருவிகள்‌ பொன்னை சீர்‌ அன்ற சோணலனை௰ரே ! 
கைலைநாயகரே ! , ஊழ்‌ மணி உறும்‌ பொன்‌ கோயில்‌ வாவல்‌ 
போய்‌ உற கொடுத்த ஆங்கு - வரிசையாக 
கப்பெற்ற பொற்கோயிலை வவால்கள்‌ செ 
மாஅ (அவற்திற்கு) வீடாகக்‌ கொடுத்தது 


அரதனங்கள்‌ பதிக்‌ 
ன்று வா௪ஞ்செய்யு 
போல்‌, நின்‌ புணர்த்‌ 


ze? 


௫௪ சோணசைலமாலையுரை. 

தா பாழ்‌ உறும்‌ மனம்‌ டேர்‌ ௮வா குடி இருக்க பண்ணும்‌ என்‌ 
கண்ணும்‌ கண்ணுவையேோ - தேவரீமையிரறுத்தி வழிபடாஅ 
பாழ்பட்டொழியு மனத்தின்கண்‌ பேராசையைக்‌ குடியிரறாகக 
செய்யும்‌ ழ்மையுடைய அடியேனிடத்அம்‌ எழும்தருளியிராட்‌ 
பீரோ? (அறியேன்‌.) ௭-௮. 


உம்மை இருத்தவேண்‌ டியமனதில்‌ பேராசைகளைக்‌ கழ 
த்தியத தேவரீரை இருத்தவேண்டிய மணிமயமான்‌ ப்‌ 
தில்‌ வவாலைக்‌ குடியேற்றின அ போலும்‌ என்ப அ அம்‌ 
பொருள்‌. ஊழ்‌ - வரிசை. சிவிறி விசிறியென எழுத்தமாஅ தல 
போன்று வாவல்‌ வவாலென மாறிவழங்கும்‌., வீழுஅம்‌ ஜா (CI 
மென்பன ஒருசொல்‌ நீர்மையன. வீழ்குழியெனக்‌ ச 
(௬௬௭௬ 


டியே 


தைக்‌ காரணமாக வுபசரித்தார்‌. 


பைம்மறிப்‌ படுப்பி னள்ளறி யாமற்‌ பணி௩றும்‌ துகி 
ல்புன்‌ மடவார்‌, மெய்ம்மிசைக்‌ கருக்தோல்‌ கண்டவ 
க்‌ அழலும்‌ வினையினே னுய்யுகா Tரூளதோ, செம்ம 
லர்ப்‌ பதம்பா தலங்கடந்‌ இடவான்‌ றிருமுடி கடப்ப 
னு மூவர்‌, தம்மியற்‌ செப்பி னடங்குஅுஞ சோண 
சைலனே கைலைநா யகனே, 

(இ - ன்‌.) செம்‌ மலர்‌ பதம்‌ பாதலம்‌ கடந்திட - செந்தா 
மமை மலர்போலம்‌ திருவடிகள்‌ பாதலத்தைக்‌ கடம்அு செல்‌ 
ப, திருமுடி வான கடப்பினும்‌ - இருமுடி தேவலோகத்தைக 
கட௫அ செல்லினும்‌, மூவர்தம்‌ இயல்‌ செப்பின்‌ அடங்கும்‌ 
சேோரணசைலனே கைலைகாயகனே - ஆளுடைய பிள்ையாராதிய 
மூவர்சளாடைய இலக்சண மமைக்த தேவாரத்‌ இருமுசை 
களுூககுள அடக்கிவிளங்கும்‌ சோணசைலரே! கைலைகா 
யகரே!, பை மறிப்படுப்பின்‌ - பையினை மேனோக்இ மழொ௮அ 
பல்‌ அதன்‌ உளளமைதியை நோக்குதல்போல, பணி ஈறும்‌ 
அவல புனை மடவார்‌ உள்‌ அறியாமல்‌ - ஆபரணங்களும்‌ ஈல்ல 


சோணசைலமாலையுரை. எடு 


வஸ்திரங்களும்‌ அணிக்த மங்கைய மகத்தமைக்த இழிவுகளை 
மோக்குறாமல்‌, மெய்‌ மிசை கராம்‌ தோல்‌ கண்டு உவம்௮ உழலும்‌ 
வினையினேன்‌ - (அவ்விழிவு தோற்றாதபமி. அழகுதோன்‌ ஐ) உட 
லில்‌ மேற்செறிந்த பெரியதோலினை கோக்‌. மஇழ்க்‌ தலையும்‌ 
வினையேன்‌, உய்யும்‌ காள்‌ உளதோ - பிழைப்புஅங்‌ காலமும்‌ 
உண்டாங்கொலோ ? (அறியேன்‌.) எ-று. 


மறிப்படுப்பு - இருப்பல்‌., *£கோற்போர்வை மேலு தனைபல 
வாய்ப்‌ பொய்ம்மறைக்கு - மீப்போர்வை மாட்ச்‌ அடம்பா 
னை - மீப்போர்வை, பொய்ம்மறையாக்‌ காமம்‌ புகலாஅ மற்ற 
தனைப்‌ -பைம்மறியாப்‌ பார்க்கப்‌ படும்‌?? என்றார்‌ பிறறாம்‌. இன்‌- 
உவம உருபு. ஈதனுமை - நன்மை, கருமை - பெருமை. எப்ாரதா 
ள மேழினும்கழ்‌ சொற்கழிவு பாதமலர்‌ - போதார்‌ புனை முடிய 
மெல்லா.ப்‌ பொருண்முடிவே?” எனவியக்கப்பெ ற்ற இருமேனீ 
யேனும்‌, அது மூவர்‌ தேவாரங்களால்‌ இத்தன்மைத்தென மதிக்‌ 
கப்படுதலின்‌, “மூவர்செப்பி னடம்குறும்‌? என்றார்‌. அறிவான்‌ 
மஇத்தல்‌ பற்றியே தெய்வப்புலவரும்‌ £ “சவையொளி யூரோ 
சை நாற்றதமென்‌ றைடந்தின்‌ - வகைதகெரிவான்‌ கட்டே யுலகு?” 
என்ப அணர்க., செப்பு - சொல்‌. (திசைச்சொல்‌) இஅ கருவி 
யாகுபெயர்‌ ; செய்யுளுக்காகலின்‌, இரட்டுற மொ ஜித்லாய்ல்‌ 


ட சிமிழையுணர்த்தலுமறிக, பைம்மதிப்படு சதியென்னும்‌ பாடத்‌ 


திற்கு, பைம்மறிபோலாக்கியெனப்‌ பொருள்கொள்க. (௬௭) 
ட பிறக்குஞ்‌ செல்லலு 
மவ கலயங்குசாக்‌ காடு 
ன்ழேன்‌, மொய்க்குஅ 


முதில்கண்‌ டரிகரி யென்னு மெழக்கமு மரகர வென்‌ 


Me மாலடியார - அய கன்மை க்‌ 
ர திருவாசகம்‌ திருவெம்பாவை .. ௧௦, 


4 திருக்குறள்‌ - ௨௭. 


ni 


சொணசைலமாலையுரை. 


எச 
னும்‌, தக்கவர்‌ முழக்கு மெதிரெழுஞ்‌ சோண சைல 
னே கைலைநா யகனே. 

டு கரி என்னும்‌ 


றும்‌ முதல்‌ கண்‌ 
மேகத்தினைக்கண் இ௮அ 
யானணையென்று கருதி ஒலிக்கும்‌ ஒலியும்‌, தக்கவர்‌ அரகரஎன்னும்‌ 
முழக்கும்‌ எதிரெழும்‌ சோணை 


குதியினையுடைய மேலோர்‌ ஹரஹர வென்று அுதிக்கு மொலி 
எழப்பெறும்‌ 


யும்‌ ஒன்றற்கொன்று எதிராக 
கைலைகாயஃரே !, செக்கு ௨௮ இலத்தின்‌ வறாகஅ! 
செல்லலும்‌ - செக்கலுற்ற எள்ளினைப்போல (யோனிவாமினெ 
ருக்குண்டு) நைந்து உதிக்கும்‌ தஅன்பமும்‌, நாடியின்‌ பிணிப்பு 
மெக்குற அறிவு கலங்கு சாக்காடும்‌ - ஈரம்புகளின்கட்டுக்கள்கு 
லையச்‌ இக்‌ தனைமயங்குதற்கே அவா கிய மரணத்‌ அன்பமும்‌; நினை 
தொறும்‌ உளம்‌ பதைக்‌இன்றேன்‌ - இக்திக்கும்தோஅும்‌ மனம்‌ 
அடிப்பு இஇன்றனன. (என்செய்வேன்‌!) ௭-௮, 
. கருவினி லறையுங்கால்‌ எய்தும்‌ கருப்பாசயப்பையுத்தல்‌, 
அதிற்சலம்பூரித்தல்‌, உதராக்கனியால்வேவுதீல்‌, பிரகூதவாயு 
முறித்துத்தள்ளூதல்‌ என்னும்‌ ஈால்வகைத்‌ தன்பத்தினும்‌ 
யோனித்‌ வாரத்‌ இனெருக்குண்டு உதித்தற்றுன்பம்‌ மிகக்கொ 
ப தென்பார்‌ £செக்குறுதிலத்தின்‌ வரு அபு பிறக்குஞ்‌ செல்‌ 
si வு, மரணத்‌ அன்பம்‌ அதனினும்‌ கொடியதென்பார்‌ 
அமிவுகலயகு சாக்காடும்‌”என்றும்‌, இவற்றைச்‌ சுறுாதியா அம்‌ 
பிரத்திய௯்தத்தானும்‌ அறிக்திருத்தலின்‌ இவ்வேதகீனையை எவ்‌ 
ல்‌ தக்‌ 
னர்‌. ஒருபால்‌ ரிக த்‌ பப அவ்‌ ன்‌ 
பக்கம ுலி பிச்வகில்‌.. ஒருபா அகர 
ண்டெொடையாய்‌ க்‌ Q aN பி ச 
. நெக்குற மொய்க்குறனு எனப்‌. 


சோண்சைலமாலையுரை. | ௭௭ 


வை ஒருசொல்‌ ரீர்மையன. கு சாரியை, ஹ என்னுமெழுத்‌ அ 
முதலில்‌ அகரமும்‌ இடையில்‌ ககரமும்‌ ஆகுமாதீலால்‌ அரகர 
என வந்த, I (௬௮) 

மரணமும்‌ பிறவித்‌ அயருநீங்‌ குறகால்‌ வாய்ச்சிலம்‌. 
பிக்கருள்‌ புரிக்த, கருணியென்‌ அனைவர்‌ தடைந்தன 
னினிறின்‌ கருத்தினை யின்னகென்‌ றறியேன்‌, முரண்‌ 
பம்‌ பரூஉக்கை தலைமிசை யெடுப்ப முழைக்கரும்‌ 
பாம்பென மணித்தேர்த்‌, தரணியுள்‌ வெருவி யகன்‌ 
றிடுஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே, 

(இ - ள்‌.) முரண்‌ இபம்‌ பரூட கை தலைமிசை யெடுப்ப- 
வலிமையுடைய யானைகள்‌ தமஅ பருத்த அதிக்கைகளைத்‌ தலை 
யின்மிதுதூக்க, முழை கரும்பாம்பு என - அளையினின்றெமும்‌ 
கரும்பாம்பென அச்சுற்று, மணி கேர்‌ தரணி உள்‌ வெருவி 
அகன்றிடும்‌ சோணசைலனே கைலைநாயகனே மணிகசிதமான 
தேரினையுடைய சூரியன மனமருண்டு நீங்கப்பெறும்‌ சோண 
சைலரே ! கைலைகாயகரே !, வாய்‌ அல்‌ லெம்பிக்கு மரணமும்‌ 
பிறவி அயரும்‌ நீல்குஐ - வாயினால்‌ அண்ணுூலிழைக்கும்‌ சிலத்‌ 
இப்பூச்சிக்கு இறப்புத்தன்பமும்‌ பிறப்புத்‌ அன்பமும்‌ ஒழிய, 
அறாள்‌ புரிச்த கருணி என்னு வக்‌௮ உனை DES A 
பாலித்த காருணிய சொருபியென்று கருதிவக்து கஜேவர்ரை 
அணுதினேன்‌, இனி நின்‌ கறால்தினை இன்னது என்று அறி 
யேன்‌ - இனி ௨ம௮ திறாவுளக்குறிப்பை இக்‌ தன்மையதென 
உணபரேோன்‌. எ. | 

ஜலெம்பிக்கருளியத சீகாளத்தியிலும்‌ த 


: ரூவானைக்காவிலும்‌, 
லெம்பிக்கென்புழி கருணையைவிசேடிக்‌ 


கும்‌ உயர்‌ வசிறட்பும்மை 


. தொக்கதி, கருணி - கமுணயுடையவன்‌, இது வடஅன்முடிபு 


எருக்தாவன - பிதட்பிகபைக்கடம்பித்‌ கல்‌” வேண்டுமென்ப 
அம்‌ அல்லஅ அவற்றில்‌ உழல்விக்கல்வேண்டுமெ 


ன்ப தமாயெ 


சோணசைலமாலையுலர. 


௭௮ 

E ருவுள்ளக்கிடை பறா பரூஉ வென இன்னிசையளபெடை 

யாய்‌ நினறஅ. இராகுவென்னும௰்‌ கரும்பாம்பு தங்களையும்‌ கே 

_தவென்னுஞ்‌ செம்பாம்பு ஞாயிற்தினையும்‌ பற்றுவதாகவும்‌ 
ததோ வென்னும்‌ அச்சத்தால்‌ 

(௬௧) 


 இனம்பற்றி இதவும்‌ வருத்த 
வெருவினானென்க. தரணி - ஞரியன்‌. 

ற்கையின்‌ வைத்த கூர்ங்கனன்‌ மழவர்‌ லருவி 
உரக்‌ காடற வெறிந்து, மங்கலில்‌ பத்தி வித்திட வடி. 
யேன்‌ மனத்தினைத்‌ தருத்துா ளூளதோ, பொங்கு 
செக்கர்‌ கருவிசும்‌ புதவேள்‌ புரத்தெரி கதுவிட நோ 
க்கத்‌, தங்கத்‌ லொப்ப நின்றிடஞ்‌ சோண சைலனே 
இகலைநா யகனே. 

(இ-ள்‌. வேள்‌ புரத்து எரி கஅவிட நோக்கி தங்குதல்‌ ஒப்ப- 
மன்மதன்‌ அ *ரீரத்தில்‌ அக்கினி பற்றும்படி மோக்தி யமர்‌தல்‌ 
போல, பொங்குனு செக்கர்‌ கறு விசம்பு உற - அதிகரித்த செ 
வானம்‌ கரிய ஆகாயத்திற்பொரும்‌ தீ (அதற்கெதிரில்‌), நின்றி - 
டும்‌ சோணசைலனே ஓகைலைநாயகனே - அமர்ந்தராளும்‌ சோண NA 
ஒசலரே! கைலை£ாயகரே !, மங்கலில்‌ பத்தி வித்திட - குன்றத்‌ ii 
வில்லா த அன்பென்னும்வித்‌ இனை விதைத்தற்பொருட்டு, அங்கை 
பின்‌ வைத்த கூர்‌ கனல்‌ மழுவால்‌ அறு வினை காடு அற எறிந்‌அ- 
தேவார அகங்கையிற்கொண்ட கூரிய அ௮னல்வடிவான பரசா 
யுதத்தால்‌ கொடிய விணைக்காகெளைப்‌! பற்றறவெட்டியெறிச்‌ ௮, 


அடியேன்‌ மனத்தினை திருத்தும்‌ நாள்‌ : உளதோ - அடிமைப்‌ 
பட்ட எனது மனப்புலத்தினைத்‌ திறுத்தீமாக்‌ ம்‌ மாளும்‌ உல 
டோ? (அறியேன்‌) ௭-௮. பை வ்‌ 
ந பத்தியை வித்தென்றதற்‌ இணங்க மனத்தைப்‌ புலமெனனா 
ஆ மறத்தல்‌ வுருவகம்‌, நல்வினை சுவர்க்காஇ யின்பங்களை 
க ந க CI அன்பங்களையும்‌ பயப்பனவாய்‌ ஞானத்‌ 
தைத்தடுத்தப்‌ பட்தமுறுத்தீலில்‌ பொன்விலங்கும்‌ இருப்புவில 


ன 


சோணசைலமாலையுரை. ௭௯ 


அகும்‌ போல்வனவாகலின்‌ இருவினையும்‌ பிறப்பிற்கு ஏ தவா தல்‌ 
பற்றிப்‌ பொதப்பட அருவினை என்றார்‌. அருமை - ஈண்டுக்‌ 
கொடுமை, கரியவாகாயம்‌  கருநிறம்பெற்ற மன்மதனுக்கும்‌ 
செக்கர்‌ அவனுடலிற்‌ பற்றிய அக்கினிக்கும்‌ சோணசைலம்‌ அவ 
னெதிரினின்றராளிய சவபெறாமானுக்கும்‌ ஒப்பாக்ியவாறு, 
விசும்பு - மேகமண்டலமுமாம்‌. (௭௦) 


சுருக்குமைம்‌ புலனும்‌ விரிக்குமூ தறிவுக்‌ தன்னு 
ஸ்‌ னெமுகீத்‌ த௫ன்றே, யிருக்கும்வெல்‌ யைவ ரின 
முமென்‌ றருளி யென்னைநின்‌ னழிமைசெய்‌ கருள்வா 
ய்‌, முறாக்குமல்‌ கதமா மணியுமிழக்‌ தகன்ற முழைத 
மூற்‌ றெனவுளம்‌ வெருவித்‌, தீருக்குமொண்‌ புலிசென்‌ 
அறமருள்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே, 


(இ - ள்‌.) அங்கதம்‌ முறுக்கும்‌ மா மணி உமிழ்கது அகன்ற 
முழை - பாம்புகள்‌ (இறானை) கெலிக்குூ ஒளிவாய்க்த பெரிய 
மணிகலைக்‌ கக்கச்சென்ற குகைகளை, தீழற்து என உளம்‌ வெ 
ருவி - அம்மணியி னொெளிகண்‌ ௮ கீழ வடையடகென ன்‌ 
பயக்‌, தறாக்கும்‌ ஒண்‌ புலி சென்று உற மருள்‌ சோணசைல 
னே கைல்ைகாயகனே - செருக்கி அழிய புலிகள்‌ (அம்மஜை 
மூழையிற்‌) சென்திறாத்தற்கு மறாண்மேடம்‌ சோணசைலரே! 
கைஜகாயகரே!, சறுக்கும்‌ ஐம்புல re (விடயல்களிழ்‌ செல்‌ 
லா அடக்கும்‌ ஐம்புலனும்‌, விரிக்கு? 0௮ அறிவும்‌ - நந்று 
ஹைகளில்‌ விரித்துச்‌ செலுத்தக்கூட! உயரிய உணர்வும்‌, அன்‌ 
ஓம்‌ £ல்‌ இனமும்‌ - வாழ்தற்குரிப அடா கூட்டமும்‌, நித்து 
அகன்று இருக்கும்‌ வெம்‌ கயவர்‌ இன? - அகன்று சீக்கக்‌ தக்க 
வெவ்விய தீறழ்மக்கட்‌ கூட்டு; ந அருளி என்‌ ன்‌ 
அடிமை செய்து அருள்வாய்‌ - எக்கா திலெனக்கருளித்‌ யி 
யே உமது திருவடிகளுக்கு அ லபையாககிக்கொண்ட ருள்‌ 
வீர்‌? (கட்டனையிடவேண்டும்‌.] i 


JO சோணசைலமாலையுரை. 
மூதறிவுவிரிவும்‌ நல்லினம்‌ தன்னலம்‌ 


கயவரினம்‌ நீத்தகன்றிறாத்தலம்‌ வேண்டுமென்பார்‌, ஒவ்வொ 
ய நஈயந்தோன்ற முரண்டொ 


றையும்‌ முன்பின்னாக்கிச்‌ சாஅரி 1 
டையி அரைத்தனர்‌. ீக்குறுமயல்‌' £நீற்கயெரறேயத்தீவா, எ 
இச்அலினும்‌, # “இலாதவெண்கோவண த்தான்‌” என இல்‌ 
மே பிரண்டும்‌ இவ்வாசிரியர்‌ உரைத்தருள்வஅணர்க்‌. முறுக்கு 
அங்கதம்‌ - கொல்லும்‌ பாம்பு எனலுமாம்‌. தழறிது - ஒன றன 
படர்க்கைக்‌ குறிப்புவினைமுற்அு. த-வலிகுதி. (எக) 

அந்தரி குமரி யஞ்சலி கெளரி யம்பிகை மனோன்ம்‌ 
னி மதம்‌, சுந்தரி யுமையுண்‌ ணாமுலை யெனநின்‌ 11 
ணைவியை வாழ்த்துமா றருளாய்‌, வந்தரி சுருதி மு 
ங்னிற்‌ பாட வயங்குதஅும்‌ புழுவுா ரதனுந்‌, தந்திரி 
மிசையாழ்‌ பாடுறுஞ்‌ சோண சைலனே கைலை௩நா யக்‌ 
னே. 

(இ - ன்‌.) அரி மரும்கினில்‌ வர்‌ சுருதி பாட - வண்டிகள்‌ 
அருகணேம்‌ அ சுதிபாட (அச்சுதியைத்‌ தழுவிக்கொண்டு), வய 
ங்கு அம்புருவும்‌ காரதனும்‌ தந்திரி யாழ இசை பாடுறும்‌ சோ 
ணசைலனே கைலைகாயகனே - ஒர்த்திவாய்க்த தஅம்புருவும்‌ 
காரத்ரும்‌ ஈரம்புகளோடுகூடிய யா மினைக்கொண்டு இசைபா 
ஒப்பரவும்‌ சோணசைலாரோ ! கைலைகாயகரே !, அந்தரி - மே 
லான முத்திநாட்டினையுடையவளே!, குமரி - யெளவனமுடை 
யவளே!, அஞ்சலி - (சரணம்புக்கஅடியவர்கட்கு) அபயந்தருட 
வளே !, கெளரி - சொர்ணமேனியளே!!,, அம்பிகை - உலகுக்குத்‌ 
தாயே !, மனோன்மனி - மனாதீதீமானவளே !, மதம்இி- இசை 
பாடியமரும்‌ திருக்கோலத்தவளே!, சுந்தரி - நீல்லழஇனை யுடை 
யவளே!, உபை-காப்பவளே !, உண்ணாமுலை - அபீதகுச ததவ 


ஐம்புலச்சுறாக்க மும்‌ 


ளே!, என நின்‌ அணைலியை வாழ்த்தும்‌ ஆனு அருளாய்‌ - என்று 
% பிக்ஷரடன தவமணிமாலை - oH 


. விற்‌ கன்னல்காட்‌ வெபோற்‌ நென்றல்வர்‌ 


a குலம்‌ மனமும்‌-தேவரீ ருடைய இருவ 


சோணசைலமாலையுரை. அக 


தேவரீருடைய அணேலியாராயெ அம்பிகையை வாழ்க்தம்படி 
அருள்வீராக, எ-று, 


கெளரி - வெண்ணிறத்தளுமாம்‌, கெளரம்‌- பொன்மை, வெ 
ண்மை. திருவருட்சொரூபியா இய தேவியைவழிபடா அ தேவ 
ரீரையேவழிபட்டுப்‌ பேரின்பமேய்திய பிருக்கிமுனிவரைப்போ 
லும்‌ அற்றலெய்தப்பெறாதார்‌. அத்திருவருட்சக்தியானே தேவ! 
ரீரை அடையப்பெறுத லியல்பாகலின்‌ ஏனைப்பேறுகளோடு 
அச்ச௫தீதிவழிபாடும்‌ எளியேற்குவேண்டுமென்பார்‌, £ அணைவி 
யைவாழ்தீதமாறருளாய்‌, என்றார்‌. அரி - வண்டு, சுருதி - ௪, 
காரதர்‌ . முனீசிரேஷ்ட ரேனும்‌ மிகமுயன்று நெடுநாட்பமின்று 
அம்புமறுவோடு. இசையிலொ த்தா ராகலின்‌ 


ு அச்சிறப்புத்தோன்‌ 
அத்‌ அம்புராவை முற்கூறுவர்‌. | 


(௭) 

நீக்குறு மயலு நிலைத்தபே ரறிவு நின்றிரு வடிமல 
ர்க கன்பு, காக்குறு ன்‌ ௫ முடையமெய்த்‌ தொண்ட 
ர்‌ கணத்தினு ளெனைவிடுத்‌ அருளாய்‌, தேக்குறு மிரு 
தசைகொ 


அ மெல்லத்‌, தாக்குது காந்த டுடுப்பலர்‌ சோண்‌ சை 


லனே கைலைநர யகனே. 

(இ- ன்‌.) தேக்கு உறும்‌ இறாலில்‌ கன்னல்‌ காட்டுவபோல்‌ 
வ்‌ ன்‌ கடாகியவட்டத்தில்‌ நா ழிகையைக்‌ 
காட்மெ குறிப்பின்ப்போல, தென்றல்‌ i 
மெல்ல தாக்குறு காந்தள்‌ - தென்றற்கர 
அம்‌ மெல்ல மோதும்‌ சாக்தள்‌ மொட்ட 


௮ அசைதொழறும்‌ 
ம்றுவந்து வீசுக்தோ 
ரான அ, அடுப்பு அலர்‌ 
சோணசைலனே கைலைமாயகனே _ கடெப்பென இகம்கள்‌ 
விரியப்பெறும்‌ சோணசைஃரே |! எைவைமாய்கரே |, சீக்குறும்‌ 
மயலும்‌ - நீக்கும்‌ மயலினையும்‌, நிலைத்த பேர்‌ அறிவுப்‌ - திடம்‌ 
பெத்த மி்கவணர்கினயும்‌, கின்‌ இருவ பலப்‌ 
டக லகாமரைகளில்‌ அன்பு 


4 


௮௨ ட்‌ சோணசைலமாலையுரை. 


அமையசஃசெய்யும்‌ இத்தத்தையும்‌, உடைய மெய ' தொண்டர்‌ 
கணத்தினுள்‌ எனை விடுத்து அருளாய்‌ - உடையவராய்‌ 1 
- மையடியவர்கூட்டத்திலே தாழ்ட்‌த அடியேனையும்‌ சேர்த்தரு.. 
ள்வீராக. எஃ-ணு. 


» 


I MS 

வெபெருமானை வழிபட்டு அடையும்‌ பேற்றினை அவரப்‌! $e 
ரைவழிபட்டிம்‌ அடையலாமென்ப அ இருமீலகண்ட யாழ்ப்‌ 
பாணகாயனார்‌ அப்பூதியடிகணாயனார்‌ பெருமிழலைக்குஅம்ப 
நாயனா ராதியோரால்‌ வெளிப்படுதலின்‌, £தொண்டர்கணத்தினு 
ளெனைவிடுத்தருளாய்‌? என்றார்‌. தொண்டர்‌ தர்தொண்டரெய்‌ 
அம்பேற்றினை *% (£ வளையார்‌ பஜியின்‌ வருக்தார்‌ பிணியின்‌ மத 
னனைம்புக்‌ - இளையார்‌ தனங்கண்‌ டி.ரஙஇிநில்‌ லாரிப்‌ பிறப்பினில்‌ 
வம்‌ - தளையார்‌ மரஇனுக்‌ கென்கட வார்பொன்‌ னலர்க்தகொன்‌ 
றைத்‌- தனையா னடைமரா தன்னடி யாரடி சார்க்தவரே.? என்‌ 
பதனானுமுணர்க. நீக்குறுமயல்‌-மயலினீக்கம்‌. மலர்க்கு வேறு 
மைமயக்கம்‌, தேக்கு - நிறைவு. தேக்கமமத்‌ அற்ற இளுல்‌, அல்‌ 
லது தேன்செறிர்த குறிய இருல்‌ எனப்பிரித்தலம்‌ உண்டி, 
நாழிகையை அறிக்‌ அகோடற்கு அக்காலத்தில்‌ அமைத்‌ தவழ 
கப்பட்டதொரு இயர்திரத்தைச்சுட்டி வர்ணித்தப்டி. உவை 
காம்‌ தளரும்பு தாக்குதலளவிற்கே ; மலர்‌ தற்கினறு, அன்றி, 
இப்பொழு.அவழங்கும்‌ . கடிகாரம்‌ இந்‌ அலாசிரியர்காலத்சே 
புததொகப்போ௩ீத இந்காட்டிலே உலவத்தொடங்தற்றாகலின்‌, 
இஅரோக்கியுரைத்ததொரு கற்பனையெனக்கொண்டு, வெள்‌ 
 ளியதேன்கூடு கடிகாரக்கருவிக்கும்‌, அதில்‌ மெல்லத்தாக்‌ 
கும்‌ காக்தள்மொட்டு மெல்லப்புடைபெயரும்‌ : நிலைமுள்ளுக்‌ 
கும்‌, அதில்‌ முறுக்குடைம்‌க்‌ அடுப்பெனவிரியும்‌ தனியிதழ்‌ 
விரைம்‌ அலவுமுள்ளுக்கும்‌, தாக்குதலோசை அதனெலிக்கும்‌ 
1 - உவமித்‌ ததென்னலுமொன்று, (௭௩) 


* தஇருவிடைம்ரு தார்‌ மும்மணிக்கொவை ௬“ ௨௧, த 


LA ‘ 


A 


சோணசைலமாலையுரை. அக 


பவமிலே மினியா மென்றி.று மரந்து பயம்ற விரும்‌ 
திடப்‌ பத்தி, நவமிலே மடி.யே மென்செய்வா ணிருக்‌ 
அ நாளினை வறிகொழிக்‌ தின்றே, மவமிலே மிமை 
யர விழியினாற் காண்கை யால்வலங்‌ கொளவடி நிலந்‌ 
தோய்‌, தவமிலே மெனவான்‌ சுராகொழுஞ்‌ சோண 
சைலனே கைலைகா யகனே, 

(இ - ள்‌.) இமையா விழியினால்‌ காண்கையால்‌ அவமிலேம்‌ - 
இமையாநாட்டத்தாற்‌ றரிசிக்கப்பெறுதலின்‌ வீண்செய்லையில்‌ 
லேம்‌, வலம்‌ கொள அடி நிலம்‌ தோய்‌ தவமிலேம்‌.என - (ஆனா 
ல,) பிர தகூதிணஞ்‌ செய்யமா த்திரம்‌ பா தங்கள்‌ பூமியிற்றேயப்‌ 
பெறும்‌ தவமொன்‌ அஞ்செய்திலேமென்று, வான ரர்‌ தாழு 
ம்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே - சுவர்க்கதீ அறையும்‌ தே 
வர்கள்‌ (வறா6இித) தொழப்பெறுஞ்‌ சோணசை௰ரே! கைலைகா 
யகரே!, யாம்‌ இனி பவம்‌ இலேம்‌ என்ற இஅமாம்து பயம்‌ அற 
இருக்திட - யாம்‌. இனிப்பி றத்தல்‌ இன்மையுடையோமென்று 
இறுமாப்படைக்‌க அள்சமற்திருத்திற்கு டுத்தி சவம்‌ இலேம்‌ - 
அன்பாகிய புஅமை இல்லாதவராயினேம, என செய்வான்‌ 
இருக்‌ நாளினை வறிது ஒழிக்கன்றேம்‌ - EL ஈட்டு 
தற்கோ இக்கிலவுலகினிரும்‌ அ மாட்களை வாளா போக்குஇன்‌ ற 
னம்‌ (அக்தோ!) எ-று, 


முனைத்‌ தற்கரிய என பாறைமனத்தே பகதிமுளைக்கப்பெ 
அவ அபுதஅமை ; அப்புதமைபெறின்‌ பிறப்பைக்கடக்கலாமென்‌ 
பார்‌, £பவமிலேமென்திருக்இிடப்‌ பத்திகவமிலேம்‌, எனும்‌, 
அஅபெருக்கால்‌ காலக்கழிவேயன்றி ஈட்மெ்பலன எறிஅமின்‌ 
தென்பார்‌; 'என்செய்வாவிறாக இ. சாளீனைவதிதொழிக்கி்றே 
ம்‌? என்றும்‌, கண்களாந்க அவப்பெறாத்‌ கடவு கண்களார 
இமையாவிழியாற்‌ காணப்பெறுதலும்‌ கால்‌ நிலச்தோய வலப்‌ 


வருதலுமே தவமும்‌, அஞ்லனம்பெறுமையே அவமுமாகலின்‌, 


கதிர்‌ கற்றை கான்றிடும்‌ சோணசைலனே கைலைநாயகனே - 


வலம்‌ புரிவனவே - கால்கள்‌ உம்மை வலம்புரியத்தக்கலை 00 


௮௪ சோணசைலமாலையுரை. 


காணப்பெறுதலிற்றவமும்‌ வலம்வருதலில்‌ அவமுமுடையமெ 
ன்பார்‌, “அவமிலேம்‌ தவமிலேம்‌, என்றாரென்றங்கூதினர்‌்‌ () 

கண்கணிற்‌ பரிந்து கண்வெப்‌ பனவே கைகணிற்‌ 
ரெொழுபவே செவிகள்‌, பண்களிற்‌ புகழும்‌ புகழ்ச்சி 
கேட்‌ பனவே பதஙினை வலம்புரி வனவே, யெண்காபு 
ற்‌ நிடப்ப வெழுமணி கரவா விரும்துசென்‌ றிருள்க 
வர்‌ வனபோற்‌, ஐண்கதிர்க்‌ கற்றை கான்றிஞ்்‌ சோ 
ண சைலனே கைலைநா யகனே, 

(இ-ள்‌.) எண்கு புற்று இடப்ப எழும்‌ மணி - கரடிகள்‌ புற்றி 
ணைத்‌ தோண்டுதலால்‌ அப்புற்றிலி।றாம்‌ அ வெளிப்படும்‌ அரவின்‌ 
மணிகள்‌, கரவா இரும்‌ சென்று இருள்‌ கவர்வன 
ஒளித்திராம்‌ ௮ வெளிவந்து இருளைக்‌ கவர்‌ன்றனபோல, தண்‌ 


குளிர்ந்த இெணக்‌ கூட்டங்களை வீசப்பெறும்‌ சோணசைலரே! 
கைலைகாயகீரே!, கண்கள்‌ பரிக்‌து. நின்‌ கண்டு உவப்பனவே - 
என நேத்திரங்கள்‌ தேவர்ரை விரும்பித்‌ தரிசித்த மடழத்தக்‌ 
கவைகளே, கைகள்‌ மின்‌ தொழுபவே - கரங்கள்‌ உம்மை வணய்‌ 

கத்தக்கவைகளே, செவிகள்‌ பண்களில்‌ புகழும்‌ புகழ்ச்சி கேட்‌ 
பனவே - காதுகள்‌ (அடியவர்களால்‌) பண்களோடு புகழ்ந்து 
அதிக்கப்படும்‌ ரர்த்திகளைக்‌ கேட்கத்தக்கவைகளே; பதம்‌ கினை . 


(ஆகையால்‌ ஆண டறுள்வீராக,) எ-று. a, 


 ஏகாரம்நான்கும்‌ பிரிகிலை ; வேறொன்றும்‌ செய்யத்தக்கன 
வல்லவெனப்‌ பொருள்படுதலின்‌. இருள்கவர்வனபோற்‌ கதிர்க்‌ 


கற்றை கானதலாவஅ - இருட்செறிவுபோலும்‌ கரடியினிறம்‌ 


கோன்றாத்படி கதிர்பமப்பல்‌, (௭௫) 


நிணந்திகழ்‌ வடிவேற்‌ காளையே மொல நேரிழை . 
யவர்விழைந்‌ இடுவோர்‌, குணந்திரி தளிரின்‌ மடியவே 


போல்‌ -... 


x 


சேரணசைலமாலையுரை. ௮௫ 


கண்டும்‌ கொடியனேன்‌ வாழ்வுவம்‌ இருந்தேன்‌, மண 
கீதியிர்‌ மகளிர்‌ . சலம்பொடு மைந்தர்‌ வரர்கழ ஹுவக்‌ 
கிட வலம்போய்த்‌, தணந்திடு மமையத்‌ தறிந்துநாண்‌ 
சோண சைலனே கைலைநா யகனே, 


(இ - ள்‌.) மணம்‌ திமிர்‌ மகளிர்‌ லெம்பொடு - களபமணீிக்‌ 5 
மங்கையர்களின்‌ காற்சிலம்பினோடு, மைக்கர்‌ வார்‌ கழல்‌ தவக்‌ 
இட - ஆடவர்கள்‌ (காலிற்கட்டிய) பெரிய வீரக்கழல்‌ மாட்டிக்‌ 
கொள்ள (அதனை அறியாதாராத), வலம்‌ போய்‌ தணட்திடம்‌ 
அமையத்‌ அ அறிந்து காண்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே _ 
பிரதக்ூவிணமாகச்சென்று தமதிடஞ்செல்லப்‌ பிரியஞ்சமயத்‌ 
அணர்்‌டீது நாணிகிற்கட்பெறுஞ்‌ சோணசைலரே ! கைலைகாயக 
ரே !, நிணம்‌ திகழ்‌ வடி வேல்‌ காளையே என்று.- ஊன்செதறிக்‌ 5 
கூரிய வேலேர்திய இளம்பருவமுடைய முருகக்கடவுளே இவ 
ரென்று, கேர்‌ இழையவர்‌ விழைக்திடுவோர்‌ - தக்க பூண்களை 
யணிந்தமங்கையர்களால்‌ விரும்பப்படுவோராயெ ஆடவர்கள்‌, 
கணம்‌ திரி தளிரின்‌ மடிய கண்மிம்‌ _. தன்மைமாறிய தளிர்‌ 
போல (யெளவனாதிகள்மாற முதிர்க்தவராய்‌) இறநக்தொழிவ 
தைப்‌ பிரத்தியக்ஷமா ககமோக்கியும்‌, கொடுயனேன்‌ வாழ்வு உவ 
கீத இருக்கென்‌ - கொழியேனாயயான்‌ இத்தகைய வாழ்வை 
நல்வாழ்வெனக்‌ களித்திறாக்தனன்‌ (இ்கென்ன அறியாமை.) 
௮ - ௮. 

தளிரெனப்பெயர்பெற்ற வொன்றே 
பெயர்மாறி மடி கல்போல, முன்னர்ப்‌ பாலரெனப்‌ 
அழ&ஜினரும்‌ குமாரர்‌ தரறுணர்‌ வி 
மடிவரென்று இளமையா இகஃளின்‌ 
திடுமமையத்‌ தறிக்து என்றமையி 
குண்டது 'முன்னரறியாமை சன 
வோர்‌ மிகுதியையும்‌ விதந்தபழி., 


இலை பழுப்பு சருகெனப்‌ 
| பெயர்பெற்ற 
ரகீதரெனப்‌ பெயர்பெற்று 
ிலையாமையையும்‌, தணம௩்‌ 
3 சிலம்புங்கழலும்‌ தவக்‌ 
௫ுக்கத்தரலென்று வழிபடு 
எகா மிரண்டும்‌ முறையே 


அச சோணசைலமாலையுரை. 


தேற்றமும்‌ அசையுமாம்‌. விழைம்‌திடவோர்‌ என்பது 4 £செயப்‌ 
படு பொருளைச்‌ செய்தஅ போலத்‌, தொழிற்படக்‌ இளத்தம்‌ 
ல, .. வழக்‌இயன்‌ மரபே? என்ற சூத்ீதிரவிதியால்‌ படு விகுதியும்‌ 
i, x வாழ்‌ வென்புழி இழித்தற்பொருள்பயக்கும்‌ ' இகரச்சுட்டம்‌ 
( தொக்கன, உம்மை இழிவுசிறப்பு. கழல்‌ அரவின்படம்போல 
பைந்‌அ கொக்இபோன்றிருத்தலின்‌ அவக்குங்கருவியாயிற்அ. 
வார்கழல்‌ - கச்சாலிறுக்கப்படுய்‌ கழஇமாம்‌, (௭௬) 


பொருவும்வா ணெடுிங்கண்‌, காந்தளி னிமைக்கு ம 

கையென்‌ றவலக்‌ கன்னியர்ப்‌ புகழ்வினை யறுமேர, 
பூந்திரை சுருட்டுங்‌ கடல்கடை குநரொண்‌ பொறியர 
த வின்றிமா தவர்க்குச்‌, சாக்துய கற்று மருந்தருள்‌ 
சோண சைலனே கைலைநா யகனே, 
து (இ-ள்‌) பூ இரை சுருட்டும்‌ கடல்‌ - பொலிவுபெற்ற அலை 
கனை மடக்இவிசஞ்‌. சமுத்திரமும்‌, கடைகுகர்‌ - அதனில்‌ மத்‌ 
இட்டுக்‌ கடைகுஈரும்‌, ஒள்‌ பொறி அரவு இன்றி - அழகமைக்து 
அத்திகளையுடைய பாம்பும்‌ ( ஆகயஇவைகள்‌ ) இல்லாமலே, 
 மாதவர்க்கு சாம்‌ அயர்‌ அகற்றும்‌ மருத அருள்‌ சோணசைல 
னே கைலைநாயகனே - தம்மையடைந்த தவத்‌ இனருக்கு மர 
ணத்தன்பத்தை யொழிக்கும்‌ மருந்தினைத்‌ தந்தருளுன்ற 


சோணசைலரே ! கைலைநாயகரே!, மணி சிலம்பு அடிகள்‌ மாக்‌ 


ழ்‌ மாந்தளிர்‌ கவற்று மணிச்‌சிலம்‌ படிகள்‌ வவெ 
oi 


[ட 
ர்‌ 


அ 


தளிர்‌ வற்றும்‌ என்று - மணிகசிதமான ஜலம்பணிக்த கால்‌ 
கள்‌ தேமாட்தளிரினையும்‌ கவலச்செய்யுமெனவும்‌, வாள்‌ கெ 
டிம்‌ கண்‌ வடு வர்‌ பொறுாவும்‌ என்று - ஒளிபெற்ற நீண்‌ டகண்‌ 
கள்‌ மாம்பிஞ்சன்‌ பிளப்பினை நிகர்க்குமெனவும்‌, அல்கை காரம்‌ 
 தளின்‌ இமைக்கும்‌ என்று - அகங்கை காம்தள்மலர்களைப்‌ 
1 ke : "போலப்‌ பிரகாசிக்குமெனவும்‌, ௮வலம்‌ கன்னியர்‌ புகழ்‌ விணை 


க fs 


* தொல்காப்பியம்‌ சொல்‌ - ௨௪௬. 


சோணசைலமாலையுரை. அள 


அறுமோ - வீணே மம்கையரை வியச்‌அதிரியும்‌ தீவினை தமி 
யேனை விட்டொழியுமோ ? (அறியேன்‌.). ௭-௮. 

மேற்கூ நியதுபோலக்‌ குணம்திரி்‌ த! வேறுபடும்‌ அங்கங்‌ 
கைப்பற்றிக்‌ கன்னியர்களைப்‌ புகழ்வினையனமோ எனவே, என்‌ 
அம்‌ ஓரியல்பின தாஇய நித்‌தியொமந்தசுகத்தைப்பாலிக்கும்‌ தே 
வரீரைப்புகழும்‌ மல்லினையுஅமோ என வேண்டினமைதானே 
போதரும்‌. உபகரணங்களால்‌ தேவர்க்கு அழுதந்த ம௩்தமம்‌ 
போலாது மாத்வர்க்குத்‌ தானே தனித்த அதனை தீதறாம்‌ இ௪ 
சோணசைலம்‌ அதனின்‌ மேம்பாடுடையதெனக்‌ கூறியவாறு, 
மிர்தத்தையொழிப்பஅ யாதேனும்‌ ௮௮ அமிர்‌தமாமென்டார்‌ 
“சாக்‌ தயரகற்றுமருக்‌ த? என்றார்‌. என்று என்பஅ மேலிடல்‌ 
களினுல்‌ கூட்டப்பட்ட ௮. (௭௭) 


இந்தனை கலங்கி யிணைவிழி யிருண்டு செவிகளாஞ்‌ 
செவிபெட்‌ டைம்மே, லுந்திட வுயிர்போம்‌ பொழு 
அநின்‌ வடிவ முளங்கொளும்‌ பரிசென்க்‌ கருளாய்‌, 
மந்தர்‌ சைலநமீ தறாவிடம்‌ களத்து வைத்திட தினி 
லிம சைலந்‌, தந்திடு மமுதை வைத்தி சோண 
சைலனே தகைலைநா யகனே. 

(இ-ள்‌...) மந்தரம்‌ சைலம்‌ தறா விடம்‌ களத்‌ 
கூடத்தைக்‌ கண்டத்திலமைதீஅ, 
வத்திடிம்‌ சோணசைல 
பெற்றறாளிய அம்பிகை 
த்தமானாஞ சோண 
இ - சித்தம்‌ பே 


வைத்‌ - மக்‌ 
தரமலைதந்த காள இமம்‌ சை 
லம்‌ தந்திடும்‌ அமுதை இடத்தினில்‌ 
னே கைஹநாயகனே - இமாசலவர சன்‌ 
யாரென்னும்‌ அமுதை வாமபாகத்தி லமை 
சைலரே | கைலைாயகரே!, சிந்தனை கலங்‌ 
தித்து, இணை விழி இருண்‌டு-இரண்டுவிழிகளும்‌ பஞ்சடைக்அு, 
செவிகளும்‌ செவிடிப்ட்டு - கா அகளிரண்டும்‌ செவிடாக, ஐ 
மேல்‌ உர்திட - கோழை மேலேறி வாயாற்பாய, il போம்‌ 
பொழு. - உயிர்‌ இவ்வுடலினின்றும்‌ கீங்குங்காலத்தில்‌, நின்‌ 


1 சோணசைலமாலையுரை. 


வடிவம்‌ உளம்‌ சொளும்‌ பரிசு எனக்கு அருளாய்‌ - தேவரு 
டைய தருவுரறுவத்தை மனத்திற்றியானிக்குர்தன்பையை எ 
ஐனக்கமுள்விராக. எ-னஅு., 

உடலினை உயிர்‌ அறக்குங்காலதீ அ இர்‌திரியா திகளின்‌ தொ 
மில்களெல்லாம்‌ மமல்குமென்பதை * “£புலனைம்‌ தம்‌ பொறிகலங்‌ 
இ நெறிமயமங்‌கி யறிவழிந்திட்‌ டைமே லுந்தி-யலமந்த போதாக 
மஞ்சேலென்‌ ஐருள்செய்வான்‌?” எனவும்‌, 1 “ஒண்ணுளே-யொ 
ன்பஅ வாசல்‌ வைத்தா யொக்க வடைக்கும்போ அண மாட்‌ 
டேன்‌?? எனவும்‌ வருவனவற்றானும்‌, வெடருபையால்‌ இக்காலத்‌ 
திற்‌ பயின்றனுவந்த பழச்கத்தாலல்லஅ இறுதிக்காலத்திலே வ. e 
த்தியான வுணர்சீசி நிகழூாதாகலின்‌ அப்பயித்சி மில்பெறுமாறு 
அன்றே மெல்லாம்‌ பலகாலும்‌ பெருமானைப்‌ பிரார்த்திக்து. 
வேண்டிக்கோட லியல்பென்பதனை, ர “அங்கத்தை மண்ணுக்‌ 
காக்‌ யார்வத்தை யுனக்கே தந்து - பங்கத்தைப்‌ போக மாற்‌... 
றிப்‌ பாவித்தேன்‌ பரமா நின்னைச்‌ - சய்கொத்த மேனிச்‌ செல I 
வாசா தனா ணாயே னுன்னை - யெய்குற்றா யெஷ்ற போதா வீல்‌. 
கற்றே னென்கண்‌ டாயே? என்பதனானும்‌ அறிக, இருமலைகள்‌ 


தந்த விடத்தையும்‌ அமுதத்தையும்‌ தம்பாற்கொண்டூள்ள ஒரு 
மலையுருவரெனச்‌ சாஅரியயக்தோன்ற நிக்கரகாஅக்ெகமு 
டைமை குதிப்பித் கபடி. (0௮) 

நயங்கொளு மலரா னின்றிரு வடியை நாடொறு 3 
முயிருணுங்‌ கூற்றம்‌, பயங்கொள வகலா தருச்சனை . 
புரிக்து பரகதி யடையுநா ளரூளதோ, வயங்கொளும்‌ a 
விடயப்‌ பெரும்பகை கடந்து வானநா டாண்டிட ம 
திப்போர்‌, சயங்கொள வடைதற்‌ கரணமாஞ்‌ சோண .. 
சைலனே கைலைந௩கா யகனே, ய 


* ஆளுடையபிள்ளையரர தேவாரம்‌ திருவையா௮அஃ- ௧. 
ர்‌ அளுடையவரசு தேவாரம்‌, திருப்புகனுூர்‌ - ௧. 
i 35 9) பொத - 


சோணசைலமாலையுரை. a ௮௯ - 


(௫ - ன்‌.) வயம்‌ கொளும்‌ விடயம்‌ பெரும்‌ பகை கடந்து - 

(இஅகாறும்‌ தம்மை) வெற்திகொண்ட விடயம்களா இய பெரும்‌ 

பகைகளைவென்று, i காடு ஆண்டிட மதிப்டோர்‌ - TAS 

நாட்டினை ஆள விரும்பும்‌ ஞானிகள்‌, சயம்‌ கொள அடை தற்கு 
அரணம்‌ ஆம்‌ சோண்சைலனே கைலைநாயகனே - அப்பகை 

யினை வெல்வான்‌ அடைதற்குரிய காவலிடமாடய்‌ சோணை 

லரே ! கைலைகாயகரே!, உயிர்‌ உனும்‌ கூற்றம்‌ ப்யம்‌ கொள.- 

(காலவமையறை கோக்க) உயிர்‌ கவரும்‌ இயமன்‌ (எனனைக்‌.கவர்‌ 

தற்கு) அஞ்சும்படி, காடொறும்‌ அகலாத நின்‌ இருவடியை 

நயம்கொளும்‌ மலரால்‌ அருச்சனை புரிக்கு - இனமும்‌ விட்டுகீல்‌ 

காமல்‌ தேவரீர்‌ திருவடிகளை நல்ல புஷ்பங்களால்‌ அருச்சித்து, 
பரகதி அடையும்‌ காள்‌ உளதோ - திருவடிப்பேறாயெ மேம்‌ 

பட்ட முத்தியைப்பெறுங்காலமும்‌ உண்டோ? (அறியேன்‌.)- 
௭-௮, - 


நயமாவஅ புழுக்கடி மயிர்‌சிக்கல்‌ முடங்கல்‌ பழமையா தல்‌ 
வாடல்‌ முதலிய குற்தங்கலவாஅ மணமுடைத்தாய்‌ அப்பொ 
முஅ! அலர்‌ தனுடைமை, பரகதி இருவடிக்ழ்ப்‌ புக்கருத்தலெல்‌ 
பதை * “உன்னழி.க்கேபோதஅஇன்றேன்‌?? என்ற அருட்பாவா 
லறிக, பகைகஃடிக் அ நாடாளவெஃதினர்க்கு மலையரணும்‌ வேண்‌ 
டூுமாகலின்‌ விடயப்பகை கடப்பார்க்கு ௮ரணாக்னர்‌. (௭௯) 


பிரம்பொரு கரங்கொண்‌ டடிப்ப௩௩்‌ நீசர்‌ பெரும்‌ 
கல்வீழ்‌ பாசியி னிமையோர்‌, சரம்பொர வொதும்‌ 
நெருங்குநின்‌ னவையிற்‌ நீயனே னணையுகா ளூள 
தோ, வரம்பொர வகன்ற விலமங்கிலை நெடுவே லமர்‌ ௫ 
தகட்‌ தஇிரிமக ளினணைக்குஞ்‌, சரம்பொர விருந்து விளம்‌ 
குஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 


* அளுடையவரசுலெவாமம்‌ தீருப்புகனர்‌. 
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(இ-ள்‌.) அரம்‌ பொர அகன்ற இலக்கு இலை மெடு வேல்‌ - 
அரத்தாற்றேய்த்தலால்‌ விசாலித்ததாய்‌ விளங்கும்‌ இலைவடிவு 
வாய்க்த நீண்டவேலினையும்‌, அமர்‌ த்த கண்‌ இரிமகள்‌ - போரிட்‌. 
“ இவென்ற இருக்கண்களையுடைய டர்வதவர்‌ த்தனியம்மையின்‌, 
இணை குஞ்சரம்‌ பொர இருந்த விளங்குறும்‌ சோணசைலனே | 
கைலைநாயகனே - இர்ண்டு தனங்களா இயயானைகள்‌ தாக்கப்‌ 
F பெற்றுவிளங்குஞு சோணசைல்ரே கைலைநாயகரே !, நட்திசர்‌ 
பிரம்பு ஒரு கரம்‌ கொண்டு - ஈந்திசேசர்‌ பொற்பிரம்பினை ஒரு 
கரத்திற்றாக்‌., இமையோர்‌ சரம்‌ பொர அடிட்ப - தேவர்க 

ளீன்‌ மணிமுடியிற்‌ முக்குமாஅ மோத, பெரும்‌ கல்‌ வீழ்‌ பாஜி 

. யின்‌ ஒதுங்கி நெருங்கும்‌ - பெரியகல்‌ தனனிடையில்‌ விழப்‌ 
பெற்ற பாசியினைப்போல இடைம்‌அ௮ உடனே கூடிக்கொள்ளத்‌ . 
தக்க, கின்‌ அவையில்‌ தீயனேன்‌ அணையும்‌ நாள்‌ உளதோ - தே 
வரீரது அத்தாணி௰ண்ட்பச்‌ சபையிலே நிவினையேனும்‌ வரப்‌ 

பெறும்‌ நாளும்‌ உண்டோ! ( அறியேன்‌.) எ-று, 

இரம்பொர வொதங்கல்‌ முடியொடு முடி தாக்க விலகல்‌ என்‌ 
னலுமொன்று, அமர்த்தல்‌ அதன காரியமாஇய வெற்றியையு 
ர்த்தி நினற அ. குஞ்சரக்கோட்டினைக்‌ குஞ்ச. ரமென்றார்‌. () 


காமரை முனிந்த முனிவரர்‌ புகுமெய்க்‌ கதியிடை 
ப்‌ புகவிடுத்‌ இடினும்‌, பாமர னிவனென்‌ திருளினுய்ப்‌ 
யபினுநின்‌ பதமல ரன்றிவே றுளதகதோ, வாமசை பொ . 
ருந்து முலகுள குவட்டி மலைகள்போ லாதுனணா முலை 
யாம்‌, தாமரை பொருந்து மானுள்வாழ்‌ சோண சைல 

னே கைலைநா யகனே. 

al (இ-ள்‌.) வாம்‌ மரை பொருந்தும்‌ உலகு ௨ள குவட்டிமலை ॥ 
கள்‌ போலாஅ - தாவிச்செல்லும்‌ மானினங்கள்‌ தம்பாலறை த 
யப்பெற்ற உலதின்கணுள்ள மற்றைச்‌ சிகரமலைகளை நிகராது, 
உண்ணாமுலை ஆம்‌ தாமரை பொருர்அம்‌ மானுள்‌ வாழ்‌ சோண Ke 


சோணசைலமாலையுரை. ௯௧ 


சைலனே கைலேைகா யகனே - உண்ணாமுலையென்னும்‌ காம 
மையரும்புகளையுடைய (உமாதேவியாடுரன்‌ இன்ற) மானள்ளே 
வாழாநின்ற சோணசைலரே ! கைலஸைநாயகரே |, காமரை முனி 
கத முனிவரர்‌ புகும்‌ மெய்‌ கதியிடை புக விடுத்திடழினும்‌ - மணன்‌ 
மதரைவெற்றிகொண்ட முனிவர்களடையும்‌ உண்மையாஇய 
முத்தியிற்சேர்ப்பினும்‌ (அன்றி), இவன்‌ பாமரன்‌ என்று இரு 
ளின்‌ உய்ப்பினும்‌ - இவன்‌ அஞ்ஞானியென்று ஈரகத்திற்செ 
வத்தினும்‌, நின்‌ பதம்‌ மலர்‌ அன்றி வேறு உளதோ - உமத 
இருவடித்‌ தாமமைகளையேயல்லா அ வேறுகதியுண்டோ? (இல்‌ 
லை) ௭-௮. 


க “நரகம்புஜனு மெள்ளேன்‌ ஜிருவரு ளாலே யிருக்கப்‌ பெ 
நின்‌? என்றருளினர்‌ மணிவாசஃப்பெருமானும்‌ ஆகலின, 


உடையானையல்லத அடிமைக்கு உறுதுணேயின்மையால்‌ தே ' 


வாரீர்‌ இருவுளமுவம்‌ அ நிறுவிய கதியே சிறியேற்கு உயர்கதியாவ 
தென்பார்‌; “கதியிடைப்புகவிடுத்திழனும்‌ இருளினுய்ப்பினும்‌ 
பதமலரன்றி வேறுளதோ ? என்றும்‌, மான்களைப்‌ புறத்தே 
கொண்டுள்ள ஏனைமலைக்கு மாறுபட பிற்பதொன்ழென்டார்‌ 
“மானுள்வாழ்‌? என்றும்‌ கூறினார்‌. எவராலும்‌ வெலற்கரிய 
னென்னும்‌ பெருமைதோன்றக்‌ காமனென்னாது காமரென்ஜார்‌ 
எனவே, அவனையும்வென்ற முனிவர்பெருமை கூறவேண்டாதா 
யிற்று. அறிக்கமுதலிய பொய்க்கதிகளை விலக்குதற்கு “மெய்க்க 

?யென விசேடிக்கப்பட்டஅ, 1“ஒருமுலை சுரந்த தம்பா அண்‌ 
புழி மழலைத்‌ தீஞ்சொன்‌ - முறாகனுக்‌ கென்றே யீன்ற முதல்வி 
வைத்‌ திருந்த மற்றைத்‌ - தருமுலை வருடு வான்போற்‌ றிரள்‌ 
புழைக்‌ கரதீதா அண்ணும்‌ - வரிறுதற்‌ களிற்றின்‌ செந்தா மரை 
யடி வணங்கு வாமே. 2 எனவும்‌, 1 “பன்னிரு கமலக்‌ கையும்‌ 


ஈ* திருவாசகம்‌ திருசசதகம்‌.உ. ர்‌ சங்கர காராயணம்‌ 


(சாயிறிபுராணம்‌ £ £சாளக்திபுராணம்பாயிரம்‌. 
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ec 


௯௨ சோணசைலமாலையுரை. 

பற்பல தொழில்வி சப்பத்‌ - ர்‌ தாய்மு லைப்பா, ருன்௯ 
வா னிரும்‌தண்‌ ணுங்கால்‌?” எனவும்‌ கவிகள்வர்ணிக்னுட? வப்‌ 
ளத்திற்‌ கறந்தளித்தனரென்பதேபுராணசித்தமாகலின ட்‌) 
முலை யெனப்பட்டன என்க, மமை - ஒருவகைமான. தனக 
ளென்னும்‌ தாமமையறாம்புகளைக்கொண்ட மானென்றது ம்‌ 
கவைத்தல்‌. தாமரைபொரறாம்‌அமானெனப து தாவும்‌ மமைகள்‌ 
பொருடக்தியே தாருமானெனப்‌ பிறிதொருமயக்தோன்றநின்ற 
து. தேலியாரமை மானெனல்‌ மலையில்‌ வளர்க்தமையினெனக. 
ஆ “திருமுகம்‌ கமல மிணைவிழி கமலஞ்‌ செய்யவாய்‌ கமலநித 
திலந்தாழ்‌ - வருமுலை கமலம்‌ தணைக்கரங்‌ கமலம்‌ வலம்புரி 
யுக்கிபொற்‌ கமலம்‌ - பெருயெ வல்குன்‌ மணித்தடம்‌ கமலம்‌ 
பிடிகடைதச்‌ தாள்களும்‌ கமல - முருவவட்‌ கவ்வா முதலி னன்‌ 
ழே யுயர்க்தத்‌ பூவினுட்‌ கமலம்‌? என்பவாகலின்‌ உறுப்புக்களா' 
கப்‌ பத்தத்தாமமைகளையுடைய உண்ணாமுலையென்னும்‌ மானெ: 


னினும்‌ பொரும்‌ தம்‌, (அக) 
தொடுக்குமா கமங்க ளெலொஞ்சொலைம்‌ தெழுத்தும்‌ 


துணிந்தரெஞ் இருக்கையாற்‌ பகையைப்‌, படைக்கை 
தா னிருந்து மஞ்சுஅ மவர்போற்‌ பகட்டுமா மறலியை 
வெருவேன்‌, மடக்குவார்‌ கலாப மயிறுயி லெழுந்து 
மருவலர்‌ வேங்கைமீ தகவத்‌, தடக்கைவா ரணங்கள்‌ 
பிளிறிடுஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 
(இ-ள்‌.) மடக்கு வார்‌ கலாபம்‌ மயில்‌ - வளைக்கத்தக்க மீண்‌ 
டகதோகையினையுடைய மயில்கள்‌, அயில்‌ எழுந்து மரு அலர்‌ 
வேங்கை மீது அகவ - நித்திமைகெளிநக்‌ து மணமலர்களையுடைய 


.வேய்கைமரங்களின்மீதிவர்‌ம௮ அஞ்சிக்கூவும்படி, தட கைவா 


ரணங்கள்‌ பிளிறிடும்‌ சோண சைலனே கைலைநாயகனே - பெரு, 


* திருத்தீணிகைப்புராணம்‌ களவுப்படலம்‌ - ௫௩. 


சோணசைலமாலையுரை. ௯௩௧ 


மைவாய்க்த அதிக்கையையுடைய யானைகள்‌ பெருமுழக்களு 
செய்யஞ்‌ சோணசைலரே ! கைலைகாயகரே!, தொடுக்கும்‌ ஆக 
மங்கள்‌ எலாம்‌ சொல்‌ ஐந்து எழுத்தும்‌ - தேவரீராலருளிச்‌ 
செய்யப்பட்டுள்ள வேதாகமாதி கலைகளனைத்அம்‌ புகழ்க்‌ து 
கூறும்‌ ஸ்ரீ பஞ்சாக்கரங்களையும்‌, அணிச்சது மெஞ்சு இருக்கை 
யால்‌ - தெளிச்துள்ள மனமென்னுங்கருவி அடியேனிடத்திருத்‌ 
தலால்‌, படை கை இருந்தம்‌ பகையை அஞ்சுறும்‌ அவர்போல்‌- 
தக்க ஆயுதங்கள்‌ கரத்திலிரும்தம்‌ சத்துருக்களை அஞ்சுவார்‌ 
போல, பகடு மா மறலியை வெருவேன்‌ - மஇடவாகனனாயெ 
கரிய இயமனை அஞ்சேன்‌. எ-று. 


* “அஞ்செழுத்தே யாகமமு மண்ண லருமஜையு - மஞ்செ 
முத்தே யாதிபுரா ணம்மனைத்து - மஞ்செழுத்தே, யானந்த்‌ 
தாண்டவமு மாழுஅுக்‌ கப்பாலா-மோனம்‌ தவாமுத்தி யும்‌?” என்‌ 
பஅ அற்றுணிபாகலின்‌, பஞ்சாக்ஷரம்‌ சிவம்‌ சத்தி ஆன்மா 
திரோதம்‌ மலம்‌ என்னும்‌ ஐம்பொருளியல்பை விளக்குவனவா 


ய்‌ எவற்றிற்கும்‌ ூலமெனப்படுமென்பார்‌ “ஆகமங்களெலாஞ்‌ ' 
சொலைந்தெழுத்‌த? என்றும்‌, ர “அண்ணன்‌ முதலா மழகா 


மெழுத்தஞ்ச - மெண்ணி லிராப்பகலற்‌ றின்பத்தே - நண்ண, 
வருளானதசிவ ததை யாக்கு மணுவை - யிருளா னவைத£ர வி 
அறு,” எனத்‌ அணிந்து முறைப்படி இனிதோஅவாரை அணுகு 
தற்கும்‌ இயமனும்‌ அவன்றமூதரறாம்‌ அஞ்சுவராக அத்தகைய இய 
மனையான்‌ அஞ்சுவன்‌ கொலோவென்பார்‌ £மறலியையஞ்சேன்‌? 
என்றும்கூறினார்‌. வேதம்‌ ஆகமம்‌ புராணமுதலிய கலைகளனை தீ 
தையுமே ஆகமப்பிரமாணமென வழங்கலானும்‌, [ “வேத நான்‌ 
னு மெய்ப்பொரு ளாவ இ-நா த னம ஈமச்சி வாயவே? என்றற்‌ 
ரறெடக்கத்துச்‌ சுருதியுடைமையானும்‌, அகமமென்பது வே 


* உண்மைவிளக்கம்‌ - ௪௫. ர ஜஷெை- ௪௨.  அளுடைய 
பிள்ளையார்‌ தேவாரம்‌ கமசதிவாயச்தீருப்பதிகம்‌ - ௧, 


பது பெருமையுணர்தீ அம்‌ உரிச்சொலா தலை || தடவும்‌ கயஷ $ 


சாண சைலனே கைலைநா யகனே. 


சோணசைலமாலையுரை: 


௯௪ 


கலைகளனை தீதையுஞ்‌ சுட்டிகின்றது, தொடுத்தல்‌ - 


தாகமாதி 
ளூமமையச்‌ செறித்தல்‌ ; தொடையென்னாம்‌. 


சொல்லும்‌ பொரு 
பெயருடைமையானுமுணா &, ஐகதெழுத்‌அமென்பதில்‌ உம்‌ 
மை இனைத்தென்றறிபொருளில்வம்‌ த முற்அும்மை, $ £அன்௫க்‌ 
இளவிக்‌ கைந்து மிரண்ட- மெச்ச மிலவே பொருள்வயி னன??' 
என்பஅ ஓத்தாகலின்‌ உருபுவிரித்‌ அழியும்‌ பகையை மறலியை 
என இரண்டனராபே விரித்தார்‌. படை - படுத்தற்கறாவி; ௮௮. 
கையினின்றும்‌ ஏவப்படுதலின அஸ்‌திரமென்றும்‌, கையிலேயே 
நிஜபெறுதலின்‌ ௪ஸ்திரமென்றும்‌ இருதிறப்படும்‌. (படுத்தல்‌- 
கொல்லுதல்‌.) பகட்டல்‌ - வெருட்டல்‌ ; மா- தேகப்பருமை . 
எனலுமாம்‌. தான்‌ - ஏனை. மினனற்கோடுடைமை மழைமது 
முடைமை கருமிறமுடைமையா தியவற்றால்‌ யானை மேகம்‌ 
போலுதலின, அதனொலியை மேக்முழக்கெனக்கருதி மயில்கள்‌ 
ஒலித்‌௮அ ஆடும்பழ. ௮௮ பிளிஅமெனினும்‌ ஒன்றும்‌. தடவென்‌ 


களியும்‌ பெருமை?” என்பதனானும்‌, இயமனும்‌ அதருமஞ்சு தலை: 
8 “இயமன்‌ மாத்ரு மஞ்சுவ ரின்சொலா - னயம்வக்‌ தோதவல்‌: 3 
லார்தமை நண்ணினால்‌ வ என்ப தனானும்‌ அறிக, | (௮௨) 

நிர்தயா தடல முழுது றணிய நேசியா தமல: 
வைம்‌ தெழுத்துஞ்‌, சிந்தியா தழலு மெனைக்கொடும்‌ 
கூற்றென்‌ செய்யுமோ வறிந்திலேன்‌ றமியேன்‌, வம்‌ 
தியா வரவ மன்றிடைக்‌ கண்ட மலர்சகிலம்‌ படியை 


மண்‌ ணுணிபோய்ச்‌, சந்தியா தயர வொளித்திஞ்‌, 


(இ - ள்‌.) அரவம்‌ வக்தியா மன்றிடை கண்ட மலர்‌ இலம்பு: 


அடியை - பதஞ்சலிமுனிவர்‌ வழிபட்டுச்‌ சற்றம்பலத்திலே தரி 


8 தொல்காப்பியம்‌ சொல்‌ - ௧௦௦. ||யே - ௩௨௦. 


ஒ ஷே. நமசசவொய்த்திறாப்பதிகம்‌ - ௫. A 


சோணசைலமாலையுரை. ௯௫ 


இக்கப்பெற்ற வியாப்சமான ஒலம்பணியணிக்க திருவடிகளை, 
மண்‌ உணிபோய்‌ சந்தியா ௮ அயர ஒளித்திடும்‌ சோணசைலனே 
கைலைகாயகனே - உலகையுண்ட்‌ திருமால்‌ வராகவமிவாய்த்‌ ௧ 
டி.ச்சென்று. காணப்பெருது சோர்வடையும்படி மஜறைத்தரு . 
ளிய சோணசைலரே ! கைலைகாயகரே !, உடலம்‌ கிக்தியாத - 
சரீரத்தை இகழ்ந்து விடாமலும்‌, (உடலம்‌) முழுஅம்‌. நீறு 
அணிய. நேசியாஅ - அச்சரீரமுற்றும்‌ திருமீற்றினைப்பூச அன்‌ 
புமுமலம்‌, அமலம்‌ ஐமக்‌௮ எழுத்தம்‌. இற்தியா அ - மலமீக்கம்‌ 
பெஅதற்கு ஏஅவாயெ பஞ்சாக்கரங்களையும்‌ தியானியாமலும்‌,. 
உழலும்‌ எனை - வாளா அலையுக்கயேணை; கொடும்‌ கூற்று எண்‌ 
செய்யுமோ தமியேன்‌ அறிந்திலேன்‌ - கொடிய இயமன்‌ என்‌ 
செய்வனோ ? யான்‌ அறிக்திலேன்‌, எ-று. 


உடலம்‌. மலபாண்டமாய்‌ நகிலைபேறின்றி அழிதல்கண்டும்‌ 
அதனைப்பேணுகலில்‌ அவாவற்றிலேனென்பார்‌உட.ல௩ிக்‌ தயா த? 
என்றும்‌, அவ்வியல்புடைய அவவுடலம்‌ நீங்குமுன்னரே முத்‌ 
க்கு மதற்சா தனமாயெ இருமீற்றை அன்புற்றணியப்பெற்றிலே 
னென்பார்‌ £உடலமுமுஅமீறேணியகேசியா ௮, என்றும்‌, * கல்‌ 
லவர்‌ தீய ரெனாது ௩ச்சினர்‌ - செல்லல்‌ கெடக்வே முத்தி காட்‌ 
டுவ”” என்பததிந்தும்‌ உச்சரித்‌இலேனென்பார்‌ £அமலவைக்தெ 
முத்அஞ சிந்தியா ௮, என்றும்‌, இவ்வியல்புடையரை இயமன்‌ 
தனஅ அதனையேவித்‌ தண்டித்தல்‌ ஒருதலையென்பார்‌ கூற்‌ 
ஜென்செய்யுமோ? என்றும்‌, இருமால்‌ கற்பாந்தத்‌்திலே எவ்ஷ 
லகஃங்களையும்‌ உயிரையும்‌ கீம்அதகரகச்அட்பொதிந்‌த, பாலக்‌ 
போல்‌ அறிஅயிலமர்வரென்பஅ ப்ராணசிக்தமென்பார்‌ “மண்‌ 
ணுணி? என்றும்‌, இத்தகைப்பெரும்‌ தகைமை வாய்ம்‌ அம்‌, இவர்‌ 
சயனமாகிய ஆதிசேஷாவதாரமெனப்படும்‌ ப தஞ்சலிமுனில்‌ 
ரது வழிபாடுகோக்கித்‌ த்திருவடிகளை க்‌ தரிட்பித்‌ கருளி. 
TT 


4 அஞுடையபிள்ளையார்‌ தேவாரம்‌ நமச்வொயபதிகம்‌ ... ௫ 


௯௬ சோணசைலமாலையுரை. 


செருச்குற்றமையால்‌ இவர்க்கு மறைத்தருளினபென்பார்‌; “௪ம்‌ 
இயாதயரவொளித்திடும்‌? என்றும்‌ கூறினர்‌, உடலம்‌ தாப்பி 
சையாய்நின்றது ; தாப்பு இசை-ஊசல்‌ (போல இருமறாங்குஞ்‌ 
. செல்வதொரு) சொல்‌, அவமதியா அ திரு£ீற்றை உடலமுழு௮ 
மணியவென ஒருமுடிபாக்கலமாம்‌. அமலம்பெறுதற்சே தவா 
இய ஐந்தெழுத்தை அமலவைந்தெழுத்தென்ற அ காரியத்தைக்‌ 
கரரணமாகவுபசரித்தல்‌. வந்தியா வினையெச்சம்‌, மலர்‌ வினைத்‌ 
தொகை, மண்ணுணி வினைப்பெயர்‌, அரவங்கண்டவடியை 
மண்ணுணியென்னுமொருசெம்‌௮ காணாதயரவெனப்‌ பிறிதொ 
ருநயந்தோன்றற்கு மண்ணுணியென்றார்‌. மண்‌ - ஈண்டு உல 

ன்மேற்று. (௮௩). 


மங்கையர்‌ பாரக்‌ கொங்கையங்‌ குவட்டு மதர்விழிக்‌ 
கடலினு மளகக்‌, கங்குலி னூடிஞ்‌ சென்றவென்‌ மன 
கத்தைக்‌ கதியிடை நடத்துமா றெளிதோ, செங்கதிர்‌ 
காலை மாலையும்‌ தங்கச்‌ சிலம்புள வெனக்கமிம்‌ பகலிற்‌, 
மங்குற நீடி நின்றிஞ்்‌ சோண சைலனே கைலைநா 
யகனே. I 

(இ - ன்‌.) காலையும்‌ மாலையும்‌ செங்கதிர்‌ தங்க சிலம்பு உள 
ஏன - காலையும்‌ மாலையும்‌ சூரிய்னமர்வதற்கு உதயகிரி அத்த 
இரியென்னும்‌ மலைகளிருக்னெற்ன  எனத்திருவுளஙம்கொண்டு, 
கடும்‌ பகலில்‌ தங்குற மீட நின்றிடும்‌ சோணசைலனே கைலைநா 
யகனே - உச்சிப்போதில்‌ உறைவ தற்கே உயர்ந்துகின்ற சோண 
சைலரே! கைலைநாயகரே!, மங்கையர்‌ பாரம்‌ கொங்கை அம்‌ 
கஇவட்டும்‌ - பெண்களுடைய கனத்ததனங்களா கிய அமதஇய 
மலைகளிடத்தும்‌, மதர்‌ விழி கடலினும்‌ - கீளிப்புவாய்க்த விழி 
களா இய கடல்களின்மாட்டேம்‌, அளகம்‌ கல்குலின்‌ ஊடும்‌ - கூட்‌ 
அலாகிய இருளினகத்‌ அம்‌, சென்ற என்‌ மனத்தை கதியிடை 
டத்தும்‌ ஆறு எளிதோ - ஓடியுழலப்பெற்ற எனதமனத்தினை 


சோணசைலமாரலையுரை. ' ௯௭ 


முத்திசெறியிற்செலுத்தவதஅ எளிதாமோ ? . ( எளிதன்று. ) 
எ- அ, 

 சாயாத்தகைமையினாலும்‌ பருமையினாலும்‌ மலை முலைக்கும்‌, 
குளிர்மையினாலும்‌ பமப்பினஓம்‌ கடல்‌ கண்களுக்கும்‌, ௧௫ 
மையினாலும்‌ பரலியிருத்தலினா!லம்‌ இருள்‌ கூ.க்தலுக்கும்‌ உவ 
மையாதலால்‌, ௮அல்வனமே உருவடத்தனர்‌. கவளமிருக்கவும்‌ 
கழைசளிக்கும்‌ யானபோலக்‌ கதியிருக்கவும்‌ மலையிலும்‌ கடலி 
அம்‌ இருளிலும்‌ கண்மூம்‌. ஓடியுழலும்‌ என்மனத்தை மன்னெ 
றிப்படர்வித்தல்‌ அருமையே என்டார்‌ “எளிதோ?” என்றார்‌. ஊடு 
ஏழனுருபு. ஞ்ரியமண்டலம்வரை ஓங்கயுயர்ந்திருத்தலின்‌ உச்‌ 


அிப்போதிற்றங்குற நீடிகின்றதாகக்‌ கூறியபடி. (௮௪) 


கண்டிகைக்‌ கலனே கலனென விழைந்து காயமே 
லணிந்துவெண்‌ ணீற்றுப்‌, புண்டரக்‌ குறிசேர்‌ அத 
லொடு நினையான்‌ பூசனை புரியுமா றருளாய்‌, முண்‌ 
டகச்‌ செழும்பூ வெனவிளக்‌ கெரியு முடிமிசை முத்‌ 
அயமேற்‌ கட்டித்‌, தண்டியைக்‌ கங்கை யாறுசேர்‌ சோ 
ண சைலனே கைலைநா யகனே. 
(௫-ள்‌.) செழும்‌ முண்டகம்‌ பூ என விளக்கு எரியும்‌ முடி 
மிசை - செழுலிய செம்தாமரைமலர்‌போலக்‌ (கார்த்திகைத்‌) தீப 
ம்பிரகரடிக்கும்‌ இருமுடி.மேல்‌, தண்‌ இரை கங்கை யாஅ முத்‌ 


மேற்கட்டி சர்‌ சோணசைலனே கைலைநாயகனே - தண்ணிய 


க அட்‌ திப்ப. Tc உலவி அடர, 6 அ ட, 


அலைகளையுடைய ஆகாய கங்காடதியான ௮ முத்‌ தாலலங்கரித்த 
விகானம்போலச்‌ சேர்க விளங்குஞ்‌ சோணசைலரே! கைலை 
மாயகரே!; கண்டிகை கலனே கலன்‌ என விழைக்அ காயமேல்‌ 


அணிக்து - உருத்திராக்க வடத்தையே உயர்க்த இபரணமென 


விரும்பி உடலிலணிச்‌ அ, வெண்‌ திரு நீறு புண்டரம்‌ குறி சேர்‌ 


அதலொடு - வெள்ளிய விபூதியா லணியப்பெற்ற இிரிபுண்டரக்‌ 
குகியையுடைய நெற்றியினோடூ, நினை யான்‌ பூசனை புரியும்‌ 
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௯௮ சோணசைலமாலையுரை. 


ஆறு அருளாய்‌ - தேவரீரை அடியேன்‌ பூசனை செய்யும்படி தரு 
வழுள்‌ பாலிப்பீராக, ௭ - அ. 
சிவவழிபாடுடையார்க்கு இன்றியமையாச்‌ சாதனமாயுள்‌ . 
ளது விபூதியென்பார்‌ ஒளவையாரும்‌ * (நீறில்லா தெற்றிபாழ்‌” 
என்ளுராகலின்‌, நீ றணியப்பட்டே நெற்றி திகழவேண்டுமென்‌ 
பது தோன்ற, “நீற்றுக்குறிசேர்‌ அதலொடு, என்றும்‌, உடலி 
பொறையாய்‌ முடியும்‌ மற்றை ஆபரணங்கள்போலா ௮ உருத்‌ 
திராக்கவடம்‌ தன்னைப்‌ புனைக்தோரஅ விணையகற்றுவதாயும்‌; 
ஜவாராதனஞ்‌ செய்வோர்க்குச்‌ வெபதமளிப்ப காயும்‌, வெயர்‌ 
வையா இயவற்றால்‌ விபூதி அகலுங்காலத்‌ அம்‌ தானிலவிப்‌ புனை i 
ந்தோரது சிவபத்தி மிகுதியை விளக்குவதாயும்‌, இருப்பதென்‌ 
பது தோன்ற, £கண்ழிகைக்கலனே கலனெனவணிட் த, என 
றும்‌ கூறினார்‌. ஏகாரம்‌ பிரிநிலை; தேத்ிறமுமாம்‌, புண்டரமா : 
வ.அ பிறைபோல மூன்று இரேகைப்பட அணிவஅ. மேற்கட்‌ 
ட. - முத்‌ அமுதலயெவற்றாலமைத் அ நீழல்செய்யுமாறு மேலே 
கட்டப்பவெத. இதில்‌ உவமவுறாபு தாக்குகின்ற அ, வினையகற்‌ 
அவதாய்ச்‌ வெப தமளித்தலை 1 “ஆயிரங்‌ கலனுடம்‌ பனைத்‌ தும்‌ 
தாங்கனு-மாயிரும்‌ பொழறையலால்‌ வருவ அண்டுகொ-னாயகன்‌ 
விழிமணி யொன்றொர்‌ மாளுடன்‌ - மீயணிம்‌ இடில்வினை யாவும்‌ 
லீயுமே..? எனவும்‌, 1 “£பூணாமற்‌ கண்டியினைப்‌ பூசைபுரி வார்‌ 
பலத்தைக்‌ - காணா ரெனவே கழறுமறை-—௩ாணாதே - பூண்டு 
சிவ பூசைபுரி வார்புகுந்அ மேற்புரத் அக்‌ - காண்டிருப்ப ரீசன்‌ 
கழல்‌. எனவும்‌ வருவனவற்ற|ுனுணர்க. (௮௫) 
நாவினைந௩்‌ தெழுத்து மந்திர மலாத ஈவிற்றுவோர்‌ 
தமையுகீ யிருப்பப்‌, பாவினங்‌ கொபடுபுன்‌ மனிதரைப்‌ 
புகழும்‌ பாமரர்‌ தமையுமென்‌ ரெழிவேன்‌, கோவி 
* நல்வமி-௨௪. #4 கொளத்திபுராணம்‌ கன்னியர்‌ ருக்‌ 
கம்‌ - ௫௭, [ உருத்திராகஃ்கவிசட்டம்‌ - ௮௪. 


- 


சோண்சைலமாலையுரை. ௯௯ 


SLD புரப்பக்‌ குன்றமன்‌ நெடுத்த குன்றமம்‌ பாடகக்‌ 
ஒனறந்‌, தாவினஞ்‌ சிலையென்‌ .நெடுத்திடுஞ்‌ சோண 
சைலனே கைலைநா யகனே. 

(இ-ள்‌.) ௮ன்‌அ கோ இனம்‌ புரப்ப குன்றம்‌ எடுத்த குன்‌ 
அம்‌ அம்பு (என்று) - (இக்திரன்‌ கன்மழை பெய்விக்த) அன்று 
பசநிரைகளைக்‌ காக்குமாஅ கோவர்‌ ததனமலையைக்‌ குடையாக 
எடுக் தருளிய நீலமலைபோன்ற கண்ணனையே ஈமது கணையெ 
ன்அம்‌, ஆடகம்‌ குன்றம்‌ தாவில்‌ ஈம்‌ லை என்று எடுத்‌ திடும்‌ 
சோண சைலனே கைலைநாயகனே - சொர்ணமயமாயெ மே 
றுவே கெடு தலற்ற நமதுவில்லென்றும்‌ தாம்கியருளிய சோண 
சைலரோ! கைலைநாயகரே!, ஐ௫அ எழுத்‌ அ மந்திரம்‌ (இருப்ப) 
அலாத காவின்‌ ஈவிற்அவோர்‌ தமையும்‌ - (ெக்த) ஸ்ரீபஞ்சாக்‌ 
கரமக்திரம்‌ இருக்கவும்‌ அதனையுச்சரியா அ அஃதல்லாதபிற 
மந்திரல்களை உச்சரிக்கும்‌ வீணரையும்‌, £ீ இருப்ப பா இனம்‌ 
கொடு புன்‌ மனிதரை புகழும்‌ பாமரர்‌ தமையும்‌ - (பாடலையேற்‌ 
அப்‌ பலனைத்தரத்‌) தேவரீர்‌ இருக்கவும்‌ பாக்களும்‌ பாவினல்‌ 
களும்‌ ஆயெ இவற்றால்‌ புல்லிய மனிதரை வாளாபுகமும்‌ அறிவி 
லிகனையும்‌, என்று ஒழிவேன்‌ - என்அமீக்‌ (உமது அடியவர்‌ 
கூட்டத்துட்‌ புக்றொப்பேனோ) அறியேன்‌ ? எ-று, 


வெபத்தி வீடிட்டமில்லார்‌ தீம்மையேயன்தித்‌ தம்மையடை 
நீதாரையும்‌ கெடுக்கவல்லராகலின்‌, ௮&தகையரை அஞ்சாநிற்‌ 
பது ஆன்றோரியல்பு;்‌ * “ கோணிலா வாளி யஞ்சேன்‌ கூற்று 
வன்‌ ற்ற மஞ்சே-னீணீிலா வலவ னை நினைக்‌ துறைக்‌ அரு 
நெக்கு - வாணிலாய்‌ க்‌ SI வாழ்க்‌ திகின்‌ றேத்த மா 
ட்டா - வாணலா தவனை கனடா லம்மநா மஞ்ச மாறே? 
என்றருளினர்‌ திருவா தது ளூ, இருப்பவென்பஅ முன்‌ 
னும்‌ கூட்ட்ப்பட்டதி. டர்‌ ” வெண்பா ஆசிரியப்பா கலிப்பா 


* இருவாசகம்‌ அசீச்ப்பத்‌ து .. ௧௦. 
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௧00 சோணசைலமாலையுரை. 


வஞ்சிப்பாவென கால்வகைப்படும்‌. இனம்‌ இந்கான்கன்‌ விகத 
பமாய்க்‌ குறள்வெண்பாமுதற்‌ பலதிறப்படும்‌ என்க. ஒழிதல்‌ - 
ஈண்டு அதனோடு அதன்காரியமாஇய அடியவர்கூட்டஞ்சேர்த 
ஐயும்‌ உணர்த்திகின்றத. தஇிரிபுரதகனகாலத்தில்‌ அம்பு இரா 
மாலும்‌ அதனது ஈர்க்கு வாயுவும்‌ அதனுனி அக்கினியுமாயமை 
யினும்‌ சொரூபம்‌ இருமாலேயா தல்பற்றி அவரையே அம்பென்‌ 
qi. (௮௬) 


திங்களுங்‌ கதிரு மிலங்கிய மானும்‌ இகழ்பெரும்‌ 
பூத்மோ ரைந்துய்‌, கங்குலும்‌ பகலுய்‌ கடஙந்தநின்‌ வடி 
வம்‌ கண்டுகண்‌ களிக்குகா ளூளதோ, பொங்குகுய்‌ 
குலியக்‌ கலயவா ரழலிற்‌ புகையெனச்‌ சரோருக 
வல்லி, தமல்குவண்‌ டெழுபூம்‌ பொய்கைசூழ்‌ சோண 
சைலனே கைலைநா யகனே. 

(இ-ள்‌) பொம்கு குங்குலியம்‌ கலயம்‌ ஆர்‌ அழலில்‌ புகை 
என - பொலிவுற்ற குங்குலியக்கலயத்தில்‌ அமைந்த அக்கினியி 
லெழும்‌ புகையமினைப்போல, ௪ரோருகம்‌ அல்லி தங்கு வண்டு 
எழு பூபொய்கை சூழ்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே - 
செந்தாமமைமலரின்‌ அகவிதழில்‌ வதியும்‌ கருவண்டுகள்‌ இளம்பி 
மேற்செல்லும்படியான மலர்க்குளங்கள்‌ கெருங்கப்பெற்ற சோ 
ணனைலரோ! கைலைநாயகாோ!, தம்களும்‌ கதிரும்‌ இலங்கு இய 
மானும்‌ - சோமனும்‌ சூரியனும்‌ அலங்கும்‌ ஆன்மாவும்‌, திகழ்‌ 

॥ பெரும்‌ யூதம்‌ ஓர்‌ ஐர்அம்‌ - யாவும்‌ தோற்றுதற்குக்‌ காரண 

// மாய பிருதிவி அப்பு தேயு வாயு ஆகாயமென்னும்‌ மாபூதங்க 
சாம்‌ அம்‌, கங்குலிம்‌ பகலும்‌ கடந்த - இரவும்பகலும்‌ ஆய இப்‌ 
பகுப்பினைக்கடந்‌ ௫ விளங்இய, நின்‌ வடிவம்‌ கண்டு - தேவர்‌ 
ருடைய நிஷ்கள அகண்டாகாரவடிவத்தினைச்சேவித்‌ அ, கண்‌ 
களிக்கும்‌ காள்‌ உளதோ - எனது நேத்திரங்கள்‌ மகிழ்வுறுய்‌ 
காலமும்‌ உளதாங்கொலோ ? (அறியேன்‌) எ-று. 


yo 


சோணசைலமாலையுரை. ௧௦௧ 


பிரபஞ்சப்பொருளனைத்தையும்‌ ஈண்டுக்கூறிய இங்களாதிய 
எண்வகைப்பொருள்களுளடக்‌க அவ்வெண்வகையையும்‌ அய 
கமாகக்கொண்டஅ பெருமானுடைய சகளருபமெனவும்‌,. அவ 
வெண்வகையையும்‌, அவற்றால்‌. இரவுபகலாய்க்கூறுபடும்‌ கால 
இ.க்‌தவமாதியவற்றையும்‌ கடம்‌ அடிற்ப த நிஷ்களரூபமெனவும்‌ 
கூஅவது அற்றுணிபாகலின, அந்த நிஷ்களரூப்‌ தரிசனையை 
வேண்டிப்‌ பிரார்த்தித்தபடி. திங்களா திய அங்கமா தலை %“ நில 
கர்‌ நெருப்யுமிர்‌ நீள்விசும்பு மலாப்பகலோன்‌ - புலனாய மைந்த 
ஜோ டெண்வகையாய்ப்‌ புணர்க்‌அகின்றான்‌?? என்ப தனானுமதிக. 
இயமானனுமென்புழி னகரம்‌ தொக்குநின்ற து. யாவும்‌ திகழ்‌ 
அங்குக்‌ தாரணமாதிய மாபூதீங்களைத்‌' இகழ்பெரும்‌ பூதமென்‌ 
அனு காரியத்தைக்‌ காரணமாக உபசரித்தலாம்‌. திகழ்தல்‌ - 
(காண்டு த்‌) தாற்றுதல்‌. யாவுமென்‌ பஅ அவாய்நிலையால்வம்‌ 
அ, (அவாய்நகிலை - ஒருசொல்‌ மற்றொருசொல்லை அவாலிநிற்‌ 
மல்‌, ) குங்குலியக்கலயம்‌ தாமைமலாகளுக்கும்‌ ஆரழல்‌ அகவி 
கஞ்களுக்கும்‌ புகை வண்டுகளுஃக.? உவமித்தபடி. - (௮௭) 

பொ றியெனப்‌ புலன்க ளெனக்கர ணங்கள்‌ பூதங்க 
னெனவிலா . தடங்க, வறிவெனத்‌ தமியேற்‌ கொரு 


ணர்‌ கட்டர்‌, தறியெனக்‌ கவின்பெற்‌ றிலங்குஅஞ்‌ 

அ சைலனே கைலை௩நா யகஃன. 

(ஓன்‌. செறிமுலை கரியும்‌ சிறு இடை அரியும்‌ - நெருங்கிய 
அணஞ்களா ய யானை களையும்‌ றிய  இடையாடய சிங்கத்தை 
யும்‌, சேர உமை மாஅ தின? உடம்‌ ததி என - சேரும்பமி 
Rr வலியார்‌ நாடோறும்‌ பிணிக்கப்பெறும்‌ காணாவென்னும்‌. 
நகு. கவின்‌ பெலன்‌ இக்கு 1 மச 


ஈ* இருவாசகம்‌ திருத்கோோக்கம்‌ . ௫, 
» 


௧0௨ சோணசைலமாலையுரை. 


னே - அமழகமைகஅதிகமும்‌ சோணசைரைே! கைலைமாயகரெ!, 
பொறி என பலனகள்‌ என கரணங்கள்‌ (என) பூதங்கள்‌ என 
இலாஅ - பொறிகளைம்‌ அம்‌ தன்மாத்இிரைகளைம்‌ தும்‌ அம்தக்கர 
ணங்கள்‌ நான்கும்‌ பூதங்களைந்‌ தமாகிய இவற்றின்‌ ரேற்றமில்‌ 
லாஅ, அடங்க அறிவு என ஒருமொ:நி தமியேற்கு உதவி - முற்‌ 
அம்‌ ஞானசொரூபமாகவே (தோற்றும்படி) ஒரு உண்மைவாக்‌ 
இயத்தைத்‌துணையற்றவெளியேனுக்கு உபதேசித்‌ ௮, அறாவிணை 
அம்பு அற எறியாய்‌ - கொடியவினைகளால்‌ விளையும்தீமைகளை 
முற்றும்‌ சேதித்தருள்வீராக, எ-று, 

அடங்க அற என்பன முழு அமென்னும்பொருளன. என மேன்‌ 
அம்‌ எண்ணிடைச்சொற்கள்‌. இத கரணமென்புழியும்‌ கூட்‌ 
டப்பட்ட அ, இனி, இடக்திரியாதிகளே ஆனமாவென்‌ மயங்குது 
லில்லாஅ அச்சி தனை கெட்டொழிய, ஆன்மா அறிவுசொ AL: 
மெனக்‌ அணியுமாறு ஒருமொழியுதவியெனினும்‌ஒன்‌ அம்‌. யானே 
யாதிய விலக்க ளணையப்பெறும்‌ மற்றைமலைகள் போலா அ 
அம்பிகையி னவயவம்கள்‌ அனுதினமும்‌ அணையப்பெறுவகதென்‌ 
பார்‌ “முலைக்கரியும்‌ இடையரியுல்‌ கட்டுக்தறி' என உருவஇக்‌ 
அக்கூறினார்‌. யானைக்கோட்டினையும்‌ இல்கவிடையினை யும்‌ இணை 
யாக வுவமிக்கப்படும்‌ முலையையும்‌ இடையையும்‌ யானைசில்கங்‌ 
களென்றஅ இலக்கணை. (௮௮) 


பொன்னிடச்‌ தடைந்த மணியென வடைந்து புண்‌ 
ஊியர்க்‌ கருளூநின்‌ பதங்க, ளென்னிடத்‌ திரும்டி 
னடைந்தசெம்‌ மணிபோ லெய்திய தம்மவோ விய 
ப்பே, மன்னிடக்‌ கடலு ளஎடங்கும்வெற பன்றி மஜ 
கரு மருட்பெருஙய்‌ கடலைத்‌, தன்னிடது தடக்கு மலை 
யெனுஞ்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 

(இ-ள்‌.) மன்னிட கடலுள்‌ அடங்கும்‌ வெற்ப அன்றி - ஙி 
பெறச்‌ சமுத்திரத்தினுள்ளே ஒடுங்கிய பிறமலைகளை கிகர்க்‌ 


சோணசைலமாலையுரை. ௧0௦௩ 


காஅ, மலைதரும்‌ அருள்‌ பெரும்‌ கடலை தன்‌ இடத்அ அடக்கும்‌ 
“D எனும்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே - இமையமலை 
தீக்த இருபைக்கடலாஜய உமாதேவியாரைத்‌ தன்னிடப்பாகத்தி 
லொடுக்‌க்கொள்ளும்‌ மலையெனவியக்கப்படுஞ்‌ சோணசைல 
ரே ! கைலைகாயகரே !, பொன்‌ இடத்து அடைந்த செம்மணி 
ல) - சொர்ணத்தின்பாற்சேர்க்த செவ்விய அரதனம்‌ ஒப்ப, 
புண்ணியர்க்கு அடைர்அ அருளும்‌ கின்‌ பதங்கள்‌ - தறாம்‌ விரு 
கதியுடையவர்பாற்‌ சார்க்‌ அ அவர்க்குக்‌ ருபைபாலிக்கும்‌ தேவ 
ரீருடைய இருவடிகள்‌, இரும்பின்‌ அடை த செம்மணி போல்‌- 
இரும்பின்பாற்சேர்க்த செவ்விய அரதனம்‌ ஒப்ப, என்‌ இட 
தீது எய்‌இயது அம்ம ஓ வியப்பே - அடியேன்பா லணுகய ௮ 
வியப்பினும்‌ வியப்பே. எ-று. 

பொன்னிடத்தடைதற்குரிய செம்மணி இரும்பிலடையாவா 
அபோலப்‌ புண்ணியர்பாலடை தற்குரிய இருவடிகள்‌ என்னிடத்‌ 
துடைவன அல்லவாகவும்‌, அருட்பெருக்காலடை ம தமை வியப்பி 
னும்‌ வியப்பென்பதாம்‌, அம்ம ஓ என அடுக்யெ இடைச்சொல்‌ 
கள்‌ வியப்பின்‌ மிகுதிப்பொருள்பட நின்றன. எம்மலையும்‌ கட 
லின்‌ உள்ளிடத்தடம்குவனவாக, இம்மலை கடலைத்‌ தன்னிடத்த 
டக்குவதென்றமை முரணணி. இவ்வணி இம்அலில்‌ மிக்‌ஒரு 
த்தலின்‌ இவ்வாறு முன்னும்‌ பின்னும்‌ முரணத்தொடுத்தன 
வெல்லாங்‌ கொள்க, எல்லையிறந்‌ த கருணைப்பெருக்னரென்‌ 
பார்‌ தேலியாரை அருட்பெருங்கடலென்றார்‌. (௮௯) 


நீங்வயெ நேயத்‌ தவர்க்கறி வரிய நெடியவ னெஞ்ச 
கன்‌ நிடாத, தேங்கிய சோதி மன்றளா டுவவென்‌ 
சிந்தையு ண்டப்பபின்‌ பதங்க, ளோயங்கிய மூங்கிற்‌ 
றலைமிசை மலர்வீழ்ந்‌ அழுமளி புரியிறான்‌ மருவிக்‌, 
சாங்கிய வால வட்டநேர்‌ சோண சைலனே கை 
லைகா யகனே. 


| கு தன டோ 
wd அன 
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ப த்த. 


த ௧௦0௫௪ சோணசைலமாலையுரை. ; 
ப (௫-ன்‌.) மலர்‌ வீழ்ச்‌ உழும்‌. அளி புரி இறால்‌ - (தேஜக்க 


வர). மலரின்கட்படிக்‌ ௮ இண்டும்‌ வண்டினங்களமைத்த தேன 
டை; ஓங்கிய கூங்இில்‌ தலைமிசை மருவி - உயர்க்து வளர்ந்த. 
மேவகிவின்‌ உச்சியிலே பொருக்‌இி, தாங்யெ ஆலவட்டம்‌ கேர்‌ 
சோணசைலனே கைலைகாயகனே - ( அடியவர்கள்‌ ) ஏம்‌இிய 
ஆலவட்ட த்தை ஒத்திருக்கப்பெறுஞ்‌ சோணசைவரே! கை 1 
யகரே!, சேயத்து நீங்ய அவர்க்கு அறிவு அரிய - அன்பினீல்‌ 
ய்‌ அதறிவிலிகட்கு அறி தற்கருமையுடையனவும்‌, கெடியவல்‌ 
கெஞ்ச அஃன்றிடா த - விஷ்ணுர்‌ ச இயின்‌ உள்ளக்கமலச்தில்‌ 
விலகாதனவும்‌, சோதி தேங்யெ ய்ன்றுள்‌ ஆவே - ஒளியதிகர்‌ 
தத இருச்்றங்‌ பலகலை கிருத்தம்புரிவன வமா இய, நின்பதல 


த 4 ஐல? 5 எின்தையுள்‌ டப்ப - தேவரீருடைய இருவழுகள்‌ & 0. 
1 ஆதல்வேண்டுமென்ப அ சொல்லெச்சம்‌. திருவடிகள்‌ 11 
ந | ரில்ன்ம்‌' அசன்திடரத்னகும்‌. இலேணைல்‌ டப்பு 
மிகூக்ன்‌,றனவெனலும்‌ ஒன்று. இழுல்‌ ஆலவ ட்டத்தில்‌ கும்‌ 

ப இஸ்‌ காம்புக்கும்‌ உவமை. அலவட்டம்‌ - ஆலிலைவடிவாயை 0 
கொரு ப சாரக்கருவி, ஆல இதில்‌ அகரம்‌ சாரியை. (௯0) 
சம்‌ புல்லும்‌ புனலுமெல்‌ விடத்‌ மிருர்ிட்‌ 
ெத்சவல்‌ விடத்தே விழைவொடு வக்கு தோன்‌ 
| py யிருப்ப வீ மா னஅடர்பிற௩ தஅழலவார்‌,மெ | 
அ கன்மலை யெனும்‌ பெயரன்‌ மொழியொரீஇ. 
ஞெ கொகையைத்‌, அழுவுற நின்‌ வளர்க்‌ 
Hr கா்‌ ச த சலனே கைலைநா யகனே. a 

i A ல்‌ ல மொழிதரு கருணைமலை எனும்‌ பெயர்‌ - (அன்பர்க்‌. \ 

I EN ம்‌ ம்‌ கருணேமஜல்ையெனப்படுிம்‌ (தேவரீர்க்குரிய) 
க்‌ 
டட னித fn திக்கை யென்னும்‌ இலக்கணக்‌ - 


“p ச 
தல த 
ட . 
Ab 
*. 
* i 
' | 


ன்‌ | 25 5 1 
ட s அ கல. ல்க அ 


சோணசைலமாலையுரை. ௧௦௫ 


விட்டு வேற்றுமைத்தொகையென்னும்‌ இலக்கணத்தைத்‌ தழுவு 


ம்படி, நின்று வளர்க்திடும்‌ சோணசனசைலனே கைலைகாயகனேஃ 


நில்பெற்று வளர்க்தோம்இய ' சோணசைலரே ! கைலைகாய 
கரே!, புனலும்‌ எழு பசம்‌ புல்லும்‌ எவ்விடத் அம்‌ இருக்திட - 
தீர்த்தமும்‌ அதிற்றேன்றிவளரமும்‌ பசிய அஅனுகும்‌ எவ்வெவ்வி 
டங்களினும்‌ (எளிதிற்ிடைக்க) இருக்கவும்‌, மினேத்த அவ்விடத்‌ 
தே விழைவொடு வந்து தோன்றும்‌ நீ இருப்ப - தியானித்த 
அவ்வவ்விடங்கடோனறும்‌ காதலோ டெழுந்கதருளிவம்‌ அ காட்த 
மும்தேவமீர்‌ இருக்கவும்‌, மானுடர்‌ வீணில்‌ பிறந்து உழல்வார்‌ - 
.மனிதர்கள்‌ (அவற்றைக்கொண்டு அபிடேஇத்அம்‌ அறுச்சித்தம்‌ 
தேவரீரையடையாமல்‌) வாளா (இற௩்‌.தம்‌) பிறக்‌ தும்‌ உழல்‌ஒன்‌ 
றனர்‌ ! (இஃதென்ன அறியாமையோ ? அறியேன்‌.) ௭-௮. 


எவ்விடத்தமிருக்தட தோன்று£மீஇருப்ப என்பன விரும்‌ 
பில்‌ பெறற்‌ கெளிமைதோன்ற நின்றன, பிறக்துழல்வரென்ற 
மையின்‌ அதன்றொடர்ச்சியாஇய இறத்தலும்‌ உபலக்ஷணத்தால்‌ 
கொள்ளப்படும்‌, கொள்ளவஷே வழிபாடுடையார்‌ இயமவா தனை 
க்குரியராக இறந்‌ தபிறந்துழலாரென்பது தானேபோதரும்‌, 
இக்கருத்‌அப்பற்றியே வாசேமூர்‌ த்திகளும்‌ * “(கற்றுக்‌ கொள்‌ 
வன வாயுள ஈாவூள - விட்டுக்‌ கொள்வன பூவுள ஈீருள-கற்றைச்‌ 
செஞ்சடை யானுள முளோ -மெற்றுக்‌ கோநம னான்முனி 
வுண்பதே?? என்றருளினரென்க. உழல்வாரென்பது காலமயக்‌ 
கம்‌, சிவபெருமானைச்‌ சுட்டி வழங்கும்‌ கருணேமலை என்னும்‌ 
பெயர்‌ இம்மலைவடிவம்‌ ஆவதன்முன்னர்க்‌ கருணேயாகயெமலை 
யையுடையவமென்றும்‌, மொழிமாறி மலைபோலும்கருணேயை 
யுடையவபென்றும்‌, முறையே பண்புத்தொகைட்புறகத்‌ தும்‌ உவ 
மைத்தொகைப்புறத்தும்பிறந்த அன்மோழித்தொகையதாய்‌ 


நின்று, மலைவடிவமைந்தபின்னர்க்‌ கருணேயையுடையமலையெ 


* ஆளுடையவரசுதேவாரம்‌ பொது திருக்குஅத்தொலை- ௬: 


> 


= 


௧0௫௪ சோணசைலமாலையுரை. 


(இ-ள்‌. மலர்‌ வீழ்ம்‌து உழும்‌ அளி புரி இறுல்‌ - (தேனைக்க 
வர). மலரின்கட்படிம்‌ அ இண்டும்‌ வண்டினங்களமைத்த தேன்‌ ' 
டை, ஓம்இய மூங்இல்‌ தலைமிசை மரறாவி - உயர்க்அு வளர்க்க 
மூவ்இவின்‌ உச்சியிலே பொரும்தி, தாங்ய ஆலவட்டம்‌ நேர்‌ 
சோணசைலனே கைலைநாயகனே .- ( அடியவர்கள்‌ ) ஏக்இய 
ஆலவட்டத்தை ஓத்திறாக்கப்பெறுஞ சோணசை௰ரே! கைலைகா 
யகரே!, நேயத்அ நீங்க அவர்க்கு அறிவு அரிய - அன்பினீல்‌ 
இய அறிவிலிகட்கு அறிதற்கருமையுடையனவும்‌, மெடியவன்‌ 
கெஞ்சு அகன்றிடாத - விஷ்ணுகூர்‌ தீதிமின்‌ உள்ளக்கமலசத் இல்‌ 
விலகாதனவும்‌, சோதி தேங்கிய மன்றுள்‌ ஆடவ - ஒளியதிகர்‌ 
த்த இருச்‌சிற்றம்பலத்தில்‌ கிருத்தம்புரிவனவுமாகிய, கின்பதஞ்‌ 
கள்‌ என்‌ இம்தையுள்‌ ஈடப்ப - தேவரீருடைய திரறாவடிகள்‌ அழி 
யேன. மனத்திலே ௪ஞ்சரிப்பன (அதல்வேண்டும்‌,) ௭-௮, 

ஆதல்வேண்டுமென்பஅ சொல்லெச்சம்‌, திருவடிகள்‌ அநி 
வரியனவும்‌ அகன்றிடாதனவும்‌ ஆடுவனவும்‌ கடப்பனவுமரட 
யிருக்கன்றனவெனலும்‌ ஒன்‌அ, இழுல்‌ ஆலவட்டத்திற்கும்‌ ஜ்‌ 
இல்‌ காம்புக்கும்‌. உவமை. ஆலவட்டம்‌ - ஆலிலைவழி.வரயமை த 
ததொரு உபசாரக்கராவி, ஆல இதில்‌ அகரம்‌. சாரியை. (௯௦) 


எழுபசும்‌ புல்லும்‌ புனலுமெவ்‌ விடத்து மிருக்‌நிட 
நினைத்தவவ்‌ விடத்தே, விழைவொடு வந்து கோன்‌ 
அ௩ீ யிருப்ப வீணின்மா னுடர்பிற௩ம்‌ தழல்வார்‌, மெ 
1 தரு கருணை மலையெனும்‌ பெயரன்‌ மொழியொரீட, 
வேற்றுமைத்‌ தொகையைத்‌, தழுவுற நின்ற வள 
இடுக சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 

(இ-ள்‌.) மொழிதரு கருணேமலை எனும்‌ பெயர்‌ - (அன்பர்‌. 
ளால்‌) விதம்‌ அசுடனும்‌ கருணேமலையெனப்படும்‌ (தேவரீர்க்குரிய) 
திருப்பெயரானஅ, அன்மொழி ஒரீஇ வேற்றுமைத்‌ கொலை 
யை தழுவுற - அன்மொழித்தொகையென்னும்‌ இலக்கணக்கை 


சோணசைலமாலையுரை, ௧௦௫ 


விட்டு வேற்றதுமைத்தொகையென்னும்‌ இலக்கணத்தைத்‌ தழுவ 
ம்படி, நின்று வளர்க்திடும்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே- 
நில்பெற்று வளர்ந்தோங்இய சோணசைலரே ! கைலைகாய 
கரே!, புனலும்‌ எழு பசும்‌ புல்லும்‌ எவ்விடத்தும்‌ இரும்திட - 
தீர்த்தமும்‌ அதிற்றேன்றிவளரும்‌ பசிய அறுகும்‌ எவ்வெவ்வி 
டங்களினும்‌ (எளிதிற்இடைக்க) இருக்கவும்‌, நினைத்த அவ்விடத்‌ 
தே விழைவொடு வந்து தோன்றும்‌ நீ இருப்ப - தியானித்த 
அவ்வவ்விடம்கடோஅறும்‌ காதலோ டெழுக்தரறுளிவர்‌ அ காட்சத 
ரும்தேவரீர்‌ இருக்கவும்‌, மானுடர்‌ வீணில்‌ பிறந்து உழல்வார்‌ - 
மனிதர்கள்‌ (அவற்றைக்கொண்டு அபிடே த்தம்‌ அருச்‌சித்அம்‌ 
தேவரீமையடையாமல்‌) வாளா (இறந்தும்‌) பிறக்‌ தம்‌ உழல்‌ஒன்‌ 
றனர்‌ ! (இதென்ன அறியாமையோ ? அறியேன்‌.) ௭- அ. 


எவ்விடத்தஅமிருக்திட தோன்றுமீஇருப்ப என்பன விரும்‌ 

பில்‌ பெறற்‌ கெளிமைதோன்ற நின்றன, பிறக்‌ துழல்வரென்ற 
மையின்‌ அதன்றெொடர்ச்சியொ இய இறத்தலும்‌ உபலக்ஷணத்தால்‌ 
கொள்ளப்படும்‌, கொள்ளவஷே வழிபாடுடையார்‌ இயமவா தனை 
க்குரியரா இறந்‌ தபிறக்‌தழலாரென்பது தானேபோதரமும்‌, 
இக்கருத்‌அப்பற்றியே வாசேமூர்த்திகளும்‌ * “கற்றுக்‌ கொள்‌ 

வன வாயுள ஈாவூள - விட்டுக்‌ கொள்வன பூவுள ீராள-கற்றைச்‌ 
செஞ்சடை யானுள னாமுளோ - மெற்றுக்‌ கோம்‌ னான்முனி 
வுண்பதே?” என்றருளினரென்க. உழல்வாரென்பத காலமயக்‌ 
கம்‌, சிவபெருமானைச்‌ சுட்டி வழங்கும்‌ கருணேமலை என்னும்‌ 
பெயர்‌ இம்மலைவடிவம்‌ ஆவதன்முன்னர்க்‌ கருணேயாயெமலை 
யையுடையவமென்றும்‌, மொழிமாறி மலைபோலும்கருணேயை 
யுடையவபென்றும்‌, முறையே பண்புத்தொகைப்புறத்‌ தும்‌ உவ 
மைத்தொகைப்புறகஅம்பிறந்த அனமோழித்தொகையதாய்‌ 
நின்று, மலைவடிவமைந்தபின்னர்க்‌ கறுணேயையுடையமலையெ 


* ஆனாடையவரசுதேவாரம்‌ பொக திருக்குஅததொலகை- ௬: 


-சிகரங்களையுடைய, சிலம்புகள்‌ சிறு அரும்பு ஆக - மலைகளெல்‌ 


௧0௬ சோணசைலமாலையுரை. 


ன இரண்டனுருபும்‌ பயனுக்தொக்கதாய்‌ வேற்றுமைத்தொகை 
யைத்‌ தழுவிற்றென்றபடி. தறா - இடவமுவமைதி. ஒராவி என்‌ 
பஅ௮ ஈஅகெட்டு இடையுகரமிகரமாய்‌ அளபெடுத்தஅ ; வெருவி 
என்பத வெரீஇ என்றுயவாஅபோல, (௯௧) 


வேணவா வகன்னறு நின்றிரு வடியின்‌ மெய்ம்மை 
யன்‌ படைந்கதபொய்ப்‌ பிறவி, கநாணுவா ரினங்கண்‌ 
மிறும்படி தூய ஞானநாட்‌ டம்பெற வருளாய்‌, சே 
ஹுலா மதிய௩ந்‌ தவழ்பெரும்‌ குடுிமிச்‌ இலம்புகள > 
அரும்‌ பாகத்‌, தாணுவா யெழுந்து வளர்ந்திடஞ்‌ 
சசோண சைலனே கைலைகா யகனே, 

(இ-ன்‌.) சேண்‌ உலாம்‌ மதியம்‌ தவழ்‌ பெறும்‌ குமிழி - 
ஆகாயத்திலுலாவும்‌ சந்திரன்‌ ஊர்க்‌தசெல்லப்பெற்ற பெரிய 


லாம்‌ இறிய இரணமென்று மதிப்பனவாகும்பழி, தாணுவாய்‌ 
எழும்‌ அ வளர்ந்திடும்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே - அக்‌ 
கனி ஸ்தம்பாகாரமாக ஓம்யுயர்க்த சோணசைலமே! கைலைகர 
யகரே !, வேணவா அகன்று - (பிரபஞ்சத்தைப்‌ பற்தியெழும்‌) 
வேட்கைப்‌ பெருக்கத்இனீம்‌இ, நின்‌ திருவடியில்‌ மெய்ம்மை 
அன்பு அடைக்அது - தேவரீர்‌ திருவடிகளில்‌ உண்மையேயம்‌ பொ 
ருக்கி, பொய்‌ பிறவி காணுவார்‌ இனம்‌ கண்டு உறும்படி - ஐ, 
பேறில்லா த செனனத்தை யடைதலில்‌ நாணி வருந்தும்‌ அன்‌ 
பர்‌ கூட்டத்தை யறிக்து அவருடன்‌ மருவிவாமும்படு, அய 
' ஞானம்‌ நாட்டம்‌ பெற அருளாய்‌ - பரிசுத்தமான ஞானக்கண்‌ 
களை அடியேன்‌ பெறுமாறு தந்தளிப்பிராக, எ-று. 
* “செய்யுண்‌ மருய்இன்‌ வேட்கை யென்னும்‌ - ஐயெனி௫இ 
யவாமுன்‌ வரினே - மெய்யொடுய்‌ கெடுத லென்மனார்‌ புலர்‌ _ 
ட்கார ஊகார மாதல்‌ வேண்டும்‌?” என்பது குத்திரமா த 


ந, 9 > » “நாச be 
ந்‌  * தொல்காப்பியம்‌ எழுத்து உயிர்மயங்கியல்‌ - வீர்‌, 
, 


சோணசைலமாலையுரை. Os 


ஸால்‌, வேட்கை அவா என்பன வேணவாவென்றாட வேட்கைப்‌ 
பெருக்கத்தை யுணர்‌த்‌தவதோர்‌ மொழியாய்‌ நின்றன, வேட்‌ 
கை - பொராண்மேற்‌ >ோன்றும்‌ பற்றுள்ளம்‌ ; அவா - அப்‌ 
பொருளைப்‌ பெறவேண்டுமென்று மேன்மேனிகழும்‌ ஆசை. 
வேட்கையும்‌ அவாவும்‌ என உம்மைத்‌ தொகையாகவும்‌, வேட்‌ 
கையாலுூண்டாதிய அவாவென மூன்றனுருபும்‌ பயனும்‌ தொக 
க ஜொகையாகவும்‌ கொள்வர்‌. காணுதல்‌ - ஈண்டு அறிதலின்‌ 
மேற்று, ஞானநாட்டம்‌ பெற்றுலல்ல அ உலதிற்கஞ்ி இலைமறை 
காய்போல்‌ மஜறைநதளள சவெஞானியமைக்‌ காண்டலும்‌ அவர்‌ 
.றிப்பறிக்‌ தொழுகும்‌ முடியாவாகலின்‌ ஞானநாட்டம்‌ விரும்‌ 
பின ரெனகஃ. (௯௨) 


நின்னையே நோக்தி விடாதகட்‌ புலனு நின்னையே 
னைக்குரென் சகமு, நின்னையே துதிக்கு காவுமென்‌ 
அருளி நின்றிறா வடியின்வைத்‌ தருள்வாய்‌, தன்னையே 
மினர்க்குச்‌ சகமெலாம்‌ காட்டுக்‌ தரணியோ டிகலிமே 
வினர்க்குத்‌; தன்னையே காட்டு மலையெனுஞ்‌ சோண 
சைலனே கைலைநகா யகனே, 


(ஓ - ள்‌.) தன்னை ஏதினர்க்கு ௪கம்‌ எலாம்‌ காட்டும்‌ தம்‌ 
யோடு இகலி - தன்மேல்‌ இவர்ந்தார்க்கு உலகையும்‌ அதன்க 
ட்டோன்றும்‌ பொருள்களையுமேகாட்டும்‌ ELDAC மாறு 
(2 மேவினர்க்கு தன்னையே காட்டும்‌ 1 எனும்‌ சோல 
சைலனே கைலைநாயகனே - குன்கண்ணடைக்தார்க்குப்‌ (புறப்‌ 


பொருளொன்தனையுல்‌ காட்டா த) தன்னிலையொன்அமே காட்‌ 


 உயருளும்‌ மலை ஈதென்ன அடியவர்கள்‌ அதிக்குஞ்‌ சோன்‌ 
17 கைலைநாயகரே ! ; நின்னையே நோக்கி வடா க்ஸ்வில்‌ 
ஊம்‌ _ தேவரீரையே தரீத்அக்கொண்ட அதில்‌ விலகா அள்ள 
கண்ஷரிக்‌ இரிய ம்‌; நின்னையே நினைக்கும்‌ நெஞ்சகமும்‌ - தேவ 
்‌ ரையே தியானிக்கு மனமும்‌, நின்னையே அதிக்கும்‌ மாவும்‌ 13 
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 கதேவரீரையே வாழ்த்தம்‌ வாக்கும்‌, என்று அருளி நின்‌ திருவடி 


யின்‌ வைத்‌.அ அருள்வாய்‌ - எக்காலம்‌ அளித்தரறாளி உமஅ திறா 
வடியின்கண்‌ சேர்த்தருள்வரோ ? (அறியேன்‌, ௭-2. 
ஏகாரம்‌ நான்கும்‌ பிரிகலையோடு தேற்றம்‌. கட்புலனென்ப அ 
கண்ணிற்குரியவிஷயச்தை யுணர்த்தாது ஈண்டுக்‌ கண்ணிர்‌ 
திரிய த்தையே உணர்த்திற்று. இம்மையில்‌ திரிகரணங்களையும்‌ 
உம்முடைய வாக்‌, மறுமையில்‌ திருவடிப்பேனு பாலித்‌ தல்‌ 
வேண்டுமென்பது கருத்து. திருவடிப்பேறே பரமுதீதியா கல்‌ 
பற்றி வா8சமூர்த்திகளும்‌ * “£ சறுமா னேம்‌திதன்‌ சேவடிக்‌ 
ீழ்ச்சென்றம்‌ - இறுமாட்‌ இருப்பன்‌ கொலோ? என்றருளினர்‌ 
தரணி - மலை. தன்னையே காட்டலாவது - பசுநிலையுணர்வை 
உண்டாக்கிப்‌ பதிரிலையை அறிவித்தல்‌. (௯௩) 
மின்வணம்‌ கவருஞ்‌ செஞ்சடா டவியும்‌ விளமல்‌ 
கொளி மார்பும்வா னுலக, மன்வணமங்‌ குறுநின்‌ பதா 
ம்புய மலரு மனங்குடி யிருக்கு ளூளதோ, பொன்‌ 
வணம்‌ புரியுய்‌ காகமொன்‌ நறினைப்பொற்‌ பொருப்‌ 
பென வடைபொரு எனைத்துந்‌, தன்வணம்‌ புரியும்‌ 
பொருப்பெனுஞ்‌ சோண சைலனே கைலை௩கா யகனே. 


- (இ-ன்‌.) பொன்‌ பொருப்பு காகம்‌ ஒன்றினை பொன்‌ வன்‌ 


ணம்‌ புரியும்‌ என - மேருமலையான அ (தன்னையடைக்‌ த) காக்‌ 
கைப்புள்ளொன்றினையே பொன்னிறமாகச்செய்யும்‌ (இதொ 
ருவியப்போ? வியப்பன்று:)என்று, அடை பொருள்‌ அனை க்‌ அப்‌ 
தன்வண்ணம்‌ புரியும்‌ பொறுப்பு எனும்‌ சோணசைலனே கை, 
நரயகனே - (தன்னை ) அடைந்த பொறருளனைத்தினையும்‌ கன்‌ 
மயமாக்கும்‌ மலையீிதென்று அனப்ர்கள்‌ கொண்டாடட்டெஅஞ்‌ 
சோணசை௰மே ! கைலைநாயகரே ! , மின்‌ வண்ணம்‌ கவரும்‌ 
செம்‌ ௪டாடவியும்‌ - மின்னலினிறமும்‌ மிகவிரும்பும்‌ செவ்விய, 


* சதெவாரம்‌ திருவங்கமாலை .. கக. 


oc 
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௪டைக்காடும்‌, விளங்கு ஒளி மார்பும்‌ - பிரகாஜிக்ன்ற காம்தி 
பெற்ற இருமார்பும்‌, வான்‌ உலகம்‌ மன்‌ வணங்குறும்‌ நின்‌ பதா 
ம்புயம்‌ மலரும்‌ - விண்ணுலகத்தவராலும்‌ மிகவும்‌ வழிபடப்‌ 
பெறும்‌ தேவரீருடைய திருவடித்‌ தாமமரைமலர்களும்‌, மனம்‌ 
© இருக்கும்‌ நாள்‌ உளதோ - அடியேன ௮ உளத்தில்‌ அமர்க 
_தறையுங்‌ காலமும்‌ உண்டோ ? (அறதியேன்‌,) எ-அ. 


கவர்தல்‌ - வேட்கைப்பெருக்கம்‌. மின்னொளியையும்‌ தன்வய 
மாக்கும்‌ எனலுமாம்‌. மின்வணம்‌ வானுலகமென்புபி உயர்வு 
ஹெப்பும்மைகள்‌ தொக்கன. உலகம்‌ - இடவாகுபெயர்‌. மண 
பிகுதிப்பொருள்‌ தருவதோ ரிடைச்சொல்‌. உம்மைகள்‌ எண்‌ 
ணீின்கணின்ற உயர்‌ விறைப்பின்‌. எதிரவைதழீஇயவென ஏனைத்‌ 
தருவுறுப்புக்களையுங்‌ கோடலும்‌ ஒன்னும்‌. வண்ணம்‌ மூன்‌ 
றும்‌ இடைக்குறைக்தன. சடாடவி பதாம்புயம்‌ வடமொழிச்‌ 
சந்தி. பொன்னிறத்தவும்‌ கருநிறத்தவுமாகிய பறவைகள்‌ தன்‌ 
பாலெய்தின்‌ மேருவான ௮ தன்னிறப்பதவைகளை வேற்றுமைப்‌ 
படுத்தும்‌ ஆற்றலின்றிக்‌ கருஙிறக்காக்கையொன்னையே தண்‌ 
னிறத்ததாக்கும்‌; சிெவசொரூபமாகிய இச்சோணசைலமோ தன்‌ 
மயத்த்பொழுள்‌ ஒன்று மின்மையின்‌, அடைந்த உயிர்ட்பொரு 
வானைத்தையும்‌ கன்மயம்‌ ஆக்காநிற்குமென்டார்‌, “அடைபொரு 
எனை தீஅம்‌ தன்வணம்‌ புரியும்‌? என்றார்‌. இங்யனமே பிறரும்‌ 
க பொன்னிறப்‌ புறவுல்‌ கருநிறக்‌ காக்கையு-மன்னுமா லிமைய 
அரைப்புமஞ சேர்க்‌ அழி - யிறாதிறப்‌ பறவைக்கு மொருநிற னல்‌ 
வதை - மிறம்வேறு தெரிப்ப அண்டோ?? என விதந்திராப்ப அ 
ணர்க. காகமொன்றினை யென்பது காகமுதலிய வற்லையேய 
லது எவற்றையும்‌ வேற்றுமைசெய்யுமாஜ்றல்‌. உளதன்றென 
இழித்தற்பொருள்பட நின்றஅ. அனைத்‌ அமென்பதில்‌ உம்மை 
முற்றும்மை, தன்வணம்புரிதல்‌ - தற்சொரூபமாகக்‌ (௯௫) 
ட 


K சிதம்பரமும்மணிக்கோவை - 


௧௧௦ சோணசைலமாலையுரை. 


குருமணி மகுடம்‌ புனைந்துல காணாய்‌ கொற்றவ 
ராதலி னென்கட்‌, கருமணி யெனுநின்‌ றொண்டர்குற் 
றேவல்‌ கருதியாட்‌ பட்டிட லினிதே, பெருமணி 
விசும்பி னசுசியி னெழுமந்த பள்னையயங்‌ கதிமென வர 
வம்‌, தருமணி யொளிவெண்‌ மதியுறுஞன்‌ சோண சை 
லனே கைலைநா யகனே, 

(இ-ள்‌.) பெரு மணி விசும்பின்‌ உச்சியின்‌ எழும்த - பெரிய 
கருமையுடைய அகாயத்தன்‌ உச்சியிற்ஜேன்றிய, அம்‌ பிள்ளை 
கதிர்‌ என - அழ இளஞ்சூரியனென்று உலகினர்‌ கூஅம்படி, 
அரவம்‌ தரும்‌ மணி ஒளி வெண்‌ மதி உறும்‌ சோணசைலனே 
கைலைகாயகனே - பாம்புகளுமிழ்க்த செம்மணிகளின்காந்திகள்‌ 
வெள்ளிய சந்‌திரனிற்‌ படியப்பெறஞ்‌ சோணசைலரே ! கைலை 
நாயகரே !, GI) மணி மகுடம்‌ புனைமக்த உலகு ஆளும்‌ கொற் 
ஐவர்‌ ஆதலின்‌ - நிறமமைந்து அரதனங்கள்‌ பஇத்த ரிடத்தை 
யணிம்‌ து உலகினை ஆட ஜபுரியும்‌ அரசராயிருத்தலினும்‌, என்‌ 
கண்‌ கரு மணி எனும்‌ நின்‌ தொண்டர்‌ குற்றேவல்‌ - என அ கண்‌ 
களின்‌ கருமணிபோலும்‌ (அருமைவாய்ந்க) தேவரீருடைய 
அடியவர்களின்‌ சற்றேவலையே, கருதி ஆள்‌ பட்டிடல்‌ இனிதே. 
(பொருளெனக்‌) கருதி (அவ்வடியவர்கட்கு) அடிமைப்பட்டுவா 
முதல்‌ இன்பம்‌ பயத்தனுடையதே., எ-று, 

கண்ணிற்கருமணி இஅ நல்லஅ இத தீயதெனப்‌ பொருள்‌ 
கனை விளக்குமானுபோல, இதஅபொய்ப்பொருள்‌ இஅமெய்ப்‌ 
பொருளெனத்‌ தெளிலவித்தலின்‌ தொண்டரைக்‌ கண்ணின்‌ க 
மணியென்ளுர்‌. பெரும்‌ அன்பிற்‌ கேதுவான உலகாட்சியினும்‌ 
பெருமின்பிற்‌ கேதுமான அடியவர்‌ ஏவலையே பொருளெனக்‌ 
கொள்ளுதல்‌ இனிமையுடை தீதென்ப தனை *“குடைகொண்டிவ்‌ 
வைய மெலாங்குளிர்‌ வித்தெரி பொற்றிதரிப்‌ - படைகொண் 

I I ET ET 


.௯ கோயினான்மணிமாலை ர்னி, 


இ மத்‌ 


சோணசைலமாலையுரை. ககக 


டிக்றெறும்‌ பார்த்திவ ராவதிற்‌ பைம்பொற்‌ கொன்றைத்‌ -. 


கொடைகொண்ட வார்சடை யம்பலத்‌ தான்றெண்டர்க்‌ கேவ 
ல்செய்து, கடைகொண்ட பிச்கசைகொண் டுண்டிங்கு வாழ்தல்‌ 
களிப்புடைத்தே?” என்பதனானுமறிக, அரவச்செம்மணியொளி 
பாய்தலின்‌ சம்திரன்‌ சிவக்‌அ இளஞ்சூரியனெனவிளங்காடுற்ப 
னென்ப அ, மணிவிசும்பு - மணிசொரியும்‌ மேகமுமாம்‌, கொற் 
அவர்‌ கொற்றமென்னும்பண்படியாகப்பிறக்‌ தபெயர்‌. (௯௬௫) 
புசஞ்சுடு விறலு, மம்புயா தனத்தன்‌ முடிகளைந்‌ இட்ட 
வடலுமேத்‌ தஇினர்க்கெ ருளதோ, வும்பர்மா மதியி 
லங்கையி லிருந்த வுழைகுதித்‌ திருப்பவா ரழல்வான்‌, 
மம்பமா யெழுந்து நின்‌றிடுஞ்‌ சோண சைலனே 
கைலைநா யகனே. | 

(இ - ள்‌.) அம்‌ கையில்‌ இருக்‌த உழை - தேவரீர்‌ இருக்காக 
திலிறாக்த மான்கன்றான ௮, உம்பர்‌ மா மதியில்‌ குதசஅ இரு 
ப்ப - ஆகாயத்திலமர்க்த பூரண ச௪ர்திரனிடத்‌ அத்‌ தாவித்‌ தல்‌ 
கும்பட்‌, வான்‌ ஆர்‌ அழல்‌ தம்பம்‌ அய எழும்‌ ௮ நின்றிடும்‌ சோ 
ணசைலனதனே கைலைநாயகனே - வானளவும்‌ நிரம்பிய அக்னிக்‌ 
தம்பாகாரமாய்‌ ஒய்‌ கிலை்பெறுஞ்‌ சோணசை௰ரே ! கைலைகா 
யகரே !, திம்புளாய்‌ மடங்கல்‌ எறுழ்‌ வலி கவர்நீத்‌ இலம்‌ - 
ச௪ரபப்புள்வடிவமாய்‌ நாரசிங்க த்‌ இன்‌ நிக்கவன்மையைப்போக்‌ 
கிய வெற்றியையும்‌, முப்புரம்‌ ௬டு விறலும்‌ - திரிபுரத்தைத்‌ 
தடத்த வெற்றியையும்‌, அம்புய ஆதனதத்தன்‌ மூடி. கனச்ிட்ட 
அடலும்‌ - தாமரை ஆசனத்தராடய பிரமதேவரஅ ஈ்மூடி 
யைக்‌ இள்ளிய வெற்றியையும்‌, ஏத்தினர்க்கு இடர்‌ உளதோ - 
(அன்போடு) துதித்த தொண்டர்கட்குத்‌ தன்பம்‌ உளதாம்‌ 
கொலோ ? (முக்காலதீஅம்‌ உளதாகாஅ.) ௭- ல ப 

வெபெருமான்‌ கொண்ட இருபத்தைரம்து மாத தளூள 
கோரூர்‌த்தங்களை இடரொழிவிற்கும்‌, மிரர்‌ தீத ங்களை 


_- * ஆ 
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௧௧௨ சோணசைலமாலையுரை. 


இத்தியெய்தற்கும்‌, சாந்‌ தமூர்‌த்தங்களைச்‌ சாக்‌தியெய்தற்கும்‌; 
- வழிபடவேண்டுமென்பஅ நூற்றுணிபாகலின்‌, எஈண்டுக்கூறிய 
 உக்கிரஹூர்‌ த்தங்களின்‌ வெற்றிகளைத்‌ அதிக்ில்‌ இடமெய்தா 
வென்பார்‌ £இடருளதோ 22 என்றார்‌. இதனை, *% “கோரமுடன்‌ 
மிச்‌சிரடற்‌ சாக்தமென மூவகையாக்‌ குலவு மண்ண - லோேர்பெனு 
மூர்த்‌ தங்களிவற்‌ றெய்தியவெம்‌ பாவநோ யிரிக்க வேண்‌ டூம்‌ - 
சீர்மருவு& கோரத்தைச்‌ இத்தியெய்த வேண்டிடின்மிச்‌ Arg 
தைச்‌ செவ்வே - யார்தருசாம்‌ தியைவேண்டிற்‌ சாம்தத்தைப்‌ 
பூசனைநன்‌ காற்ற வேண்டும்‌. ப என்ப தனானுமறிக, மிரிம்‌ - 
கொரமும்‌ சாந்தமுங்‌ கலந்தன. சந்திரனிடத்‌ அள்ள களங்கது்‌ 
தைமுயலென்றும்‌ மானென்றுங்கூஅவ ௮ கவிமரபா தலால்‌ சிவ 
பெருமான்‌ தமதகரத்தள்ள மான்‌ தாம்கொள்ளும்‌ அழல்வடி 
விற்கஞ்சிச்‌ சம்திரனிடத்தம. அவ்வுருக்கொண்டதாக வர்ணி 
த்தனரென்க, ர “எறுழ்‌ வலியாஞும்‌ ?? என்ப குத்திமாக 
வின்‌, எறுழ்‌ வலி என அடுக்கிய இரண்டும்‌ ஒருபொருட்டன்‌ 
மொழியாம்‌. லை முடிபில்‌ தொழிற்பெயசே பகுதியா கனு 
முண்டாகலின்‌ இருப்பவென்பதில்‌ இருப்பு பகுதியென்க. (௯௬) 
அஞ்சலென்‌ றவலக்‌ கொடியனேன்‌ ஐனைஙின்‌ னடி 
யரிற்‌ கூட்கெ வுலக, னஞ்சமுண்‌ டிருண்ட கண்ட 
மென்‌ னது நற்கள மிகழ்பவ ருளரோ, வஞ்சமைல்‌ 
கரன்கொண் டிளவலோ டிகலிவலய்‌ கொள்வா இன்‌ 
னும்வம்‌ அறினும்‌, தஞ்சமென்‌ நிடாது நின்றிடுஞ்‌ 
சேோரண சைலனே கைலை௩கா யகனே, 
(© - ள்‌.) ஐங்கரன்‌ இளவலோட இகலி - விநாயகக்கடவுள்‌ 
ருடன்‌ மாறுபட்டு, வஞ்சம்‌ கொண்டு வலம்‌ 
ம்‌-உள்ளேகபடதீதைக்கொ 
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சோணசைலமாலையுரை. ககக 


ண்டு பிரதகூதிணஞ்செய்யத்‌ அணியும்‌ வாதம்‌ இன்னமும்‌ஒருமு 
றை கேரினும்‌, கஞ்சம்‌ என்றிடா து நின்றிடும்‌ சோணசைலனே 
கைலைநாயகனே - (வலம்வருதல்‌ முன்போல) எளியதாகுமென்‌ 
ஓதபடி அகனறுபருத் அள்ள சோணசைலரே ! கைலைநாயகரே! 
உன. ௩ல்‌ களம்‌ - தேவரீருடைய செவ்விய தறாக்கழுத்தை; 
நஞ்சம்‌ உண்டு இருண்ட கண்டம்‌ என்று - விஷச்தையராக்‌ திக்‌ 
கறுத்த கழுத்‌அ (ஈதென்று), உலடில்‌ இகழ்பவர்‌ உளரோ - 
உலகத்திலே இகழ்ச்சிகூறுவாரும்‌ உண்டோ ? இல்லை: (௮௮ 
போலவே அடியேனஅ சேர்க்கையுடைமைபற்றி அடியவரை 
இகழ்தல்‌ செய்யாராகலில்‌), அவலம்‌ கொடியனேன்றனை நின 
அடியரில்‌ கூட்கெ - பயன ற்றவனாஇய தியேனையும்‌ உமதுதிருத்‌ 
தொண்டர்‌ குழாத்‌அள்ளே சேர்த்தருள்வீராக, ௭-௮. 


& 

கொடிய விடமுடைமைநோக்‌கி உம௮ செவ்விய களத்தை 
இகழா அ, உலகிற்கு அவவிடத்தினாலெய்அம்‌ இடுக்கணகல அத 
ப அடக்‌ ஆண்டமைபற்றிப்‌ பகழுமாறுபோல, கொடியேனை 
யுடைமைமோக்கி உமது செவ்விய அடியவரை இகழாஅ, இக 
கொடியேனால்‌ உலகற்கு விளையும்‌ இடுக்கணகல அடக்கி ஆண்‌ 
_மைபற்திப்‌ புகழ்வாராகலின்‌, அடியவரிற்‌ கூட்டுகவென்ணா 
ரென்பது திரண்டபொருள்‌. உலகைவலம்வ௩ங் த முன்னரெய்தி 

ர்க்கே கரத்திற்கொண்ட இக்கனியளிப்பமெனப்‌ பெருமானு 
ரைத்தறாளலும்‌, iE முறுகக்கடவுள்‌ செல்லும்‌ தருணத்‌ 
தில்‌ பெருமானை வலம்வரின்‌ உலகை வலம்‌ வந்ததாமென்‌ லிநா 
பகக்கடவுள்மதித்‌ அ வலம்வம்‌.து கனிபெற முன்னர்‌ த்‌ அணிடம்தா 
ராகலின்‌ வஞ்சங்கொண்டு? என்னும்‌, மலையுருவா இய இப்பெரு 
மானை வலம்வருத்ற்குள்‌ அவர்‌ மயிலிலிவர்க்‌ து உலகையே வல 
விம்‌ துவிடிவாரா தலால்‌, அவ்வஞ்சம்‌ இனிப்பலியா தாகலின்‌ 
£தஞ்சமென்றிடா ௮ நின்றிடும்‌? என்றுங்‌ கூறினார்‌. வஞ்சம்‌-கப்‌ 


102 தஞ்சம்‌ - எளிமை, (௯௭) 
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ஏந்‌இச்செல்ல கொ 


மும்‌ கலவையும்‌ அழகிய ஆடை 
விரும்பி, அணிச்திடும்‌ மனம்‌ ௨ 


௧௧௫௪ சோணசைலமாலையுரை. 


அணிந்திடு கலனுஞ்‌ சாக்துமொண்‌ டுதகிலு மரிவை 
யர்‌ போகமும்‌ பெறுவான்‌, றுணிக்இடி மனமென்‌ 
அனைப்பொரு ளாகத்‌ துணியுமோ வறிந்திலேன்‌ மி 
யேன்‌, பணிந்திடு மயன்மால்‌ பெருமைக எனைத்தும்‌ 
பறவைகொண்‌ டெழுதலாய்‌ முடிக்‌ து ,தணிர்திட நிமி 
ர்ந்து நின்றிஞ்்‌ சோண சைலனே கைலைநா யகனே. 


(இ-ள்‌...) பணிக்திடும்‌ அயன்‌ மால்‌ பெருமைகள்‌ அனை த்தும்‌ - 
பலரால்‌) வணம்ஃப்பெறும்‌ பிரமவி 


(பரத்‌ துவமுடையமெனப்‌ 
பறவை கொ 


ட்டுணு மூர்த்திகளுடைய பெருமைகளெல்லாம்‌, 
ண்டு எழுதல்‌ ஆய்‌ முடிர்‌.அ தணிக்திட - அன்னமும்‌ கஇழனும்‌ 
ஏம்‌ இச்செல்ல அமர்பவராக அவரமை தலால்‌ குறைவெயத, நிமி 
ர்க்து கின்றிடும்‌ சோணசைலனே கைலைகாயகனே - (அம்கனம்‌ 
ய்தாகாமல்‌) ஒம்‌இநிலைபெற்ற சோணசைல 
ரே! கைலைமாயகரே !, அணிக்திடு கலனும்‌ சாந்தும்‌ ஒன்‌ அஇ 
லம்‌ அரிவையர்‌ போகமும்‌ பெறுவான்‌ - புனைதற்குரிய ஆபரண 
யும்‌ மங்கையர்‌ போகமும்‌ பெற 
ணை பொருளாக என்னு அணியு 
மோ தமியேன்‌ அறிந்திலேன்‌ - (அவற்றையே பொருளாக) நிக்‌ 
மித்‌ அள்ள என்‌ மனமான அ தேவரீரையே பொழாளாக எக்கா 
லத்திற்‌ றெளியுமோ ! யான உணர்க்திலேன்‌, ௭-௮. 


பொய்ப்பொருள்களை மெய்ப்பொருள்களாக்தீ அணிக்‌ த என்‌ 
மனம்‌ அத்‌ அணிவகன்று மெய்ப்பொருளாயெ உம்மையே மெ 


ய்ப்பொருளாகத்‌.துணியும்‌ நாளும்‌ உளதோ ? என்பார்‌; “என்று 


அணியுமோ? என்றும்‌, பரெமலவிட்டூணு மூர்த்திகள்‌ எளியபற 
வைகளால்‌ ஏந்தப்பெறு தலின்‌ அவர்பெருமை குஜறைவெய்‌இின 
வாக அம்நனம்‌ தம்பெருமைகுஜைவெய்தா தப்டி எக்ககைய 
பொருள்களாலும்‌ ஏம்‌அதற்கரியதாய அண்டமும்‌ ஊடுரு 
: விகின்ற மலையுராவாயமினமென்பார்‌, “நிமிர்‌ அஙின்றிடும்‌. சோணை 


சோணசைலமாலையுரை. ௧௧௫ 


சைலன்‌ ” என்றும்‌ கூறினார்‌. அன்றியும்‌, ெபெருமான்‌ தரு 
வுறாுக்கொண்டகாலத்தம்‌ வாகனமாக ஏனையவற்றைக்‌ கொள்‌ 
ளாத தருமகதேவதையையே கொண்டுவிளங்கும்‌ சிறப்புடை 
மைதோன்ற, * “மூலைக்‌ கலுழனொய்‌ யோனெனத்‌ தாங்க ஏற்‌ 
நிவர்‌ கோன்மையன்‌?? எனப்‌ பிறாண்டும்‌ இவ்வாசிரியர்‌ விதம்‌ 
திருப்ப அம்‌ உணர்க, முடிம்‌ அ- முடி தலால்‌. வினையெச்சத்திரிபு. 
பூவு தடமு மதியுறு விசும்பும்‌ பூணுறு முஅப்பு 

நின்‌ அலகாள்‌, கோவுறு ௩௧௬ மென்னவென்‌ மனநின்‌ p 
குரைகழன்‌ மருவுகா ூளதோ, வோவுறு மனைசெய்‌ 
பவர்கொள மரந்தாஙல்‌ கோங்கல்க ணைவுன்‌ னினர்‌ 
க்குத்‌, சாவுஅ முயர்வீ டளித்தருள்‌ சோண சைல 

னே கைலை௩ர யகனே. 

(இ-ன்‌.) ஒவுறும்‌ மனை செய்பவர்‌ கொள - (பந்தத்திற்கு ஏ௮ 
வாதல்பற்றி அறிஞரால்‌ வெறுத்த) அகற்றப்படும்‌ வீட்டினை 
க்கட் வோர்‌ கொள்ளுமாறு, மரம்‌ தாங்கு ஓங்கல்கள்‌ காண - 
பலமரங்களைத்‌ தம்மிடல்கொண்டமலைகள்‌ வெட்க முறும்படி, 
கைலைகாயகனே - தன்னைத்‌ இயானித்தீவர்க்கு (எல்லாராலும்‌) 
விரும்பட்படும்‌ உயர்ந்த முத்திலீட னைப்‌ பாலித்தருளுஞ்‌ சோ 
ணசைல௰ரே ! கைலாயகரே!, & உறு. தடமும்‌ - மலர்க 
யுடைய மிறைகுளமும்‌,. மதி உறு விளம்பு - சக்திரனையுடைய 
ஆகாயமும்‌, பூண்‌ உறும்‌ உறுப்பும்‌ - அணிகளணிச்‌ அள்ள அவ 
யவங்களும்‌; கின்று உலகு ஆள்‌ EE நகரும்‌ என்ன .. (தி 
கில) நின்று உலஇணை ஆட்‌ செய்யும்‌ அரசனையுடைய நகரமும்‌ 
போலப்‌ (பொலிவுறமாறு), என்‌ மனம்‌ நின்‌ குரை கழல்‌ ரு 
வும்‌ நாள்‌ உளதே - அடியேன்‌ 2 1 தேவரீறாடைய ஒலி 
பெற்ற கழலணிர்‌ த இருவடியைப்பெலலு வாழும்‌ காலமும்‌ 


உண்டாங்கொலோ ? (அறியேன்‌) 8 ௮ 
க rT rR pp 
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ப ந த்த லு. 7 தும்‌ 2 


வ தள்‌ 5 பு 


கக௬ சோணசைலமாலையுரை, 


தடமும்‌ விசும்பும்‌ உறுப்பும்‌ நகரும்‌ முறையே, பூவும்‌ மதி 
யும்‌ அணியும்‌ கோவும்‌ பெ ற்ராலன்றிப்‌ பயன்பெறாவாஅஇபோல, 
என்மனம்‌. தேவரீர்‌ இருவடிகளைப்‌ பெற்றாலன்றிப்‌ பயனுறு 
தென்ப அஉம்‌, மற்றையோய்கல்கள்‌ இழிந்தமனையையளிக்‌ 
அதற்குரிய கருவிகள்‌ பல 


டியோர்கொ ள்ளத்‌ தால்கா 


கும்‌ ஆற்றலும்‌. தமக்‌இன்மையால்‌, 
வற்அுள்‌ மரமொன்றையும்‌ வேண்‌ 
கிற்ப, இச்சோணசைலம்‌ தன்னைச்‌ இிக்‌இத்த அணையானே உய 

லின்‌, தாம்‌ கநாணுவ ஆயின I 


ர்க்த லீட்டையேயளித்தல்‌ காண்ட 
ழல்‌-தானியாகுபெயர்‌. ஓவு 


வென்பதுஉம்‌ கருத்தாகக்கொள்க, க 
அம்‌ தாவும்‌ என்பன - செயப்பாட்லவினைப்பொருளுணா த்து 
ம்‌ படுவிகுதிகள்‌ தொக்குமின்றன. பற்றுக்கோடாகாஅ இன்னா 
எரி லழிக்தொழியும்‌ மனை யெனவும்‌, பற்றுக்கோடாய எக்காளு 
ம்‌ நிலைபெறும்‌ வீடெனவும்‌, இவற்றிற்குப்‌ பொருள்‌ கோடலும்‌ 
ஒனறு. இங்ஙனங்கொள்ளுங்கால்‌ தாவு - பற்றுக்கோடென்க, 

சீரணி புகழுய கல்வியுனாை திறந்த. செல்வமு பில 
லில்வாழ்‌ பவர்க்குப்‌, பேரணி கலமென்‌ புதலவருங்‌ 
கதியும்‌ பெறத்துதிப்‌ பவாக்கருள பவனி, மேரணி 
கதியை மறந்தவர்‌ கண்டு நினைடீது? மிக்கபே ரு 
ளாற்‌, ருரணி முழுது தோன்றிட சோண சைல 
னே கைலை௩கா யகனே. ts 

(இ-ன்‌.) அணி கதியை மறந்தீவர்‌ - றெப்பமைந்த முத்தி 
யென்ப து (ஒன்றுண்டென்னும்‌ இம்‌ தனையுமில்லா அ) அதனை மற 
ந்தவறாும்‌, நேர்‌ கண்டு கினைந்து உற - எதிர்கண்டவுடனே அச்‌ 
இச்தனையுடையராய்த்‌ தியானித்த அம்முத்தியையடையும்பமி , 
மிக்க பெறா அருளால்‌ தாரணி முழு தும்‌ தோன்றிடும்‌ சேோரோண 
சைலனே கைலைநாயகனே - மிகவோங்யெ திறாவருள்விசேட த்‌ \ 
தால்‌ உலகமுற்றுங்காண விளங்காநிற்குஞ்‌ சோணசைலரே! 
கைலைநாயகரே !, சீர்‌ அணி புகழும்‌ கல்லியும்‌ சிறந்த செல்வ 1 
மும்‌ - மேன்மையமைந்த ீர்த்தியும்‌ வித்தையும்‌ (அரசுரிமை 
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சோணசைலமாலையுரை, கக 


முதலிய) மிக்க ஐசுவரியமும்‌, இல்லில்‌ வாழ்பவர்க்கு பெரு 
அணிகலம்‌ என்‌ புதல்வரும்‌ கதியும்‌ பெற - இல்லறவாழ்க்கை 
யுடையார்க்குப்‌ பெரியதொரு ஆபரணமாகுமென அதிஞரால்‌ 
விதக்‌அகூறப்படும்‌ புத்திரப்பேறும்‌ முத்தியும்‌ எய்‌தம்படி, 
அதிப்பவர்க்கு அருள்பவன்‌ நீ - உம்மைத்‌ தோத்திரஞ்செய்பவர்‌ 
களுக்குத்‌ தட்தளிப்பவர்‌ தேவரீர்‌. எ-று, 

அகவே, * “வேண்டுவார்‌ வேண்டுவதே ஈவான்‌ ? என்றபடி 
வேண்டியவற்றை அளிக்கத்‌ தேவரீர்‌ சித்தமாகவிருந்தும்‌ உம்‌ 
மைத்‌ அதித்து இத்தகைய பேறுகளை எய்தாமை எம்போலியர்‌ 
குற்றமன்றி உமது குற்றமாங்கொலோ என்பது இசையெச்சம்‌* 
ர “மங்கல மென்ப மனைமாட்‌ி மற்றத - னன்கல நன்மக்கட்‌ 
பேறு? என்றார்‌ தெய்வப்புலவருமாகலின்‌, புத்திரப்பேறின்றி 
யக்கால்‌ இல்லறம்‌ பயன்படாதென்பது தோன்ற, “அணிகல 
மென்புதல்வர்‌, எனக்கூறினரெனவும்‌, $ “இகபரந்தம்‌துலவா 
வீடுதருவான்‌ ?? எனப்‌ பேறுகளை இம்மை மறுமை லீடென 
மூவகைப்படுத்‌ தலுண்டேனும்‌, மறுமை எனப்படும்‌ சுவர்க்‌ 
கா இயின்பங்களும்‌ இம்மையின்பம்போலவே ஈிலையற்றதாக 
லின்‌ அதனையொழித்து முத்தியின்பத்தையே  மறுமையெ 
னக்கொண்டு இரண்டென்னலும்‌ அற்றுணிபென்பது தோ 
ன்ற, சுவர்க்காதியின்பத்தை வேறு  விதவாராயின ரென 
வும்‌, முத்திவேட்கையில்லாரும்‌ காட்சமொத்திரத்தானே அவ 
வேட்கையுடையராய்த்‌ தியானித்து அதனைப்பெறுமாறு நினை 
க்க முத்திதரறுவதாய்‌ நெடுக்துரத்தர்‌ கண்களுக்கும்‌ தோற்‌ 


றக்கொண்ட அருளுருவம்‌ இச்சோணசைலமெனவும்‌ கொள்க, 


இகபரங்களேகொண்டமையை 6 எங்கு மீசனைப்‌ பூசை 


* அளுடையவரசுதேவாரம்‌ - திருமறைக்காடு 
திருத்தாண்டகம்‌ . க. ரீதிறாக்குறன்‌ - ௬0. 
1 இருவிளையாடதீபுராணம்‌ தலவிசேடப்படலம்‌ - உ. 
8 ஷே திருதகரப்படலம்‌ . ௮௯. 


கக. சோணசைலமாலையுரை. 


செய்‌ திகபர மடைவார்‌ ?? என்பதனானும்‌, பேறெய்தாமை 
ஆன்மாக்கள்‌ குறையென்பதனை $ “நின்னஅ குற்ற முளதோ 
- நின்னினைக்‌ -தெண்ணர>ாங்‌ கோடி யிடர்ப்பகை களைந்த - கண்‌ 
ணஹுறு ஒற்றத்துக்‌ காலனை வதையா - விறப்பையும்‌ பிறப்பையு 
மிகக்‌ ௮ றெப்பொடு - தேவ ராவின்‌ கன்றெனத்‌ இரியாப்‌-பாவிக 
டமதே பாவம்‌?” என்பதனானுமறிக. முத்இயையும்‌ சவர்க்கா தி 
களையுஞ்சுட்டப்‌ பொதுப்படக்‌ கதஇியென்றுமென்னலும்‌ ஒன அ. 
மறக்‌ தவருமென்னும்‌ உயர்‌வறெப்பும்மை தொக்கஅ. கதிமறம்‌ 
தவர்‌ நினைக்‌ அ கதியுறவெனமுடி க்க. கதியுமென்பதில்‌ உம்மை 
உயர்வுறெப்பு ஏனேயவை எண்ணுப்பொருளன., (௧00) 


முல்‌ றிற்அ. வும்‌! 


I 
| 


சீகாளத்‌திபுராணம்‌. 
புனையெழில்‌ வடிவி ளோர்‌ பொ .தமஃட்‌ கண்ட மைந்தர்‌ 
மனமெனப்‌ புலவர்‌ கெஞ்ச மருளூமின்‌ றமிழ்ப்பா மாலை 
னெவிடை யவற்கே சாத்‌ அஞ இவெப்பிர கா௪ னென்னு 
முனைவனெம்‌ மடிகள்‌ பாத முளரிகள்‌ சென்னி சேர்ப்பாம்‌.. 


இவெப்பிரகா௫சுவாமிகள்‌ இருவடிவாழ்க. 


ccc 


' அ துண்‌ அணு அனு 


$ இருவினை டமறானார்‌ மும்மணிக்கோவை ஃ ௧௬. I 


= 
ட . 
ப] 
த்‌ ல்‌ லகி, திட்‌ ஆ ஆவ்‌ க TN ட 


A _——— 


உ 
கணபதிதுை, 
திருச்‌சிற்றம்பலம்‌, 
*சிவநாமமகிமையுலைா. 


கின்வ்‌00 1 
கலிவிருத்தம்‌. 
வேத மாகமம்‌ வேனும்‌ பலப்பல 
வோதி மாளு முளந்தடு மாறன்மின்‌ 
சோத காணீறாள்‌ போலத்‌ தொலைக்திடும்‌ 
தீதெ லாமுஞ்‌ சிவசிவ வென்மினே, 

(போ மிப்புரை.) (உல8ர்‌! ) வேதாகமா திகலை யுணர்ச்சியால்‌ : 
தொலைதற்கரிய இல்குமுற்றும்‌ (கூரியனைக்கண்ட இருளித்ு 
ஜயுமாகலின்‌) சிவசிவ வென்னுமந்திரத்தையே உச்சரிப்பிராகஃ - 

இதனை; “மறையொரு நான்கும்‌ வல்லோர்‌ மாஜலஞ்‌ செழுத்‌ 
தை வல்லோர்‌-டெறியிலாப்‌ பதித ரேனு நிகழ்த்துமஞ்‌ செழுத்‌ 
தை யோதி - ௮றைதரு பாவ நீங்க வுயர்கதி சேர்வ ரென்னாக்‌- 
கறைமிடல்‌ றிறைவன்‌ ஜேவி தன்னெொடுல்‌ கழறி னே 3 என. 
னும்‌ வாயுசங்கதையானுமுணர்க. சோதி- கரியன்‌. 

விரிக்தும்‌ ஒன்றினுள்‌ ஒன்ற அடங்கும்‌ நிற்கப்பெறுதலின்‌, . 
பஞ்சாக்கரதீதின்பேதமாகிய எட்டெழுத்‌ ௮ அறெழுத் அ நா 
லெழுத்கி மூவெழுத்‌அ ஈமெழுத்‌அமுதலியவும்‌ பஞ்சாக்கர 
மெனப்படமென்பஅ ஆன்றோர்கொள்கை, இதபற்றியன்றே, . 
இருமக்திரஅலாசிரியரும்‌ வென்‌ அருள்‌ ஆன்மா திரோதம்‌ மல 
மென்பவற்றை முறையேயுணர் தம்‌ சூக்குமபஞ்சாக்கரத்தின்‌ 
பாற்படும்‌ என்பதஅகோன்றச்‌ கவெவெவென்னுமர்திரத்தைச்‌ 
சூக்கும? க்கரத்து அடக்வயெதுஉமென்க, (க) 
க கு os AC ட 

* இதால வெளிப்படையாயிரா தலின்‌ பொழிப்புரையாக 
எழுதப்பட்ட பதப்பொருள்முச்‌ ய விரித்துக்கொளக., இதி I 

்‌ ப்படும்‌ மேற்கோள்கள்‌ (வ்வவற்றினும்‌ பஞ்சாக்கர 


ந்‌ i 
க ான்மியத்அம்‌ சிவநாம மான்மி ச்துமுள்ளன்‌. 


. க குலு i 
i அன்‌ PS = லல ய OO. 


~ இவநாமமதிமையுமை. 


புல்ல ராயினும்‌ போதக ராயினும்‌ 
சொல்லி னாவிற்‌ சருதி விதிச திடு 
நல்ல வாகு கவையென்‌ றகற்றிய 
செல்ல நீறாஞ்‌ சிவசிவ வென்மினே, 
(போ - ரை.) உயர்க்தோரேனும்‌ தாழ்க்தோரேனும்‌ நாவி 
இச்சரிக்கின்‌ சருதிவிதித்திடும்‌ ஈல்லன௫த்திக்கும்‌, தீயன விலகு 
மாகலின்‌ இவெவெ என்றுச்சரிப்பிராக, ௭-௮. 
இதனை, £(உவமைமயிலா வப்பெய்ரை நினைக்கற்‌ கேட்க 
லோதிடிற்பா வப்பகைக ளெல்லா மோட்டி தீ - தவமுதல்வ இ த 
பேரின்பம்‌ தரும்‌ என்னும்‌ சிவ 
லைத்தருவனவற்தைச்‌ செல்லலெ 
மின்‌ - முன்னிலைப்பன்மை வினை 
(௨) 


: 
< 


குமா இக்க நல்குஞ்‌ சாற்றரிய 
ஏகசியத்தானுமுணர்க, செல்ல 
ன்றது கரரியவாகுபெயர்‌, என்‌ 
முற்னு. "0 - 1 
நாக்‌ னானு நயனங்க ளானுமிவ 
வாக்கை யானு ரஞ்‌ யானும்‌ 1 
மூக்க னு முயம்கிய தீவினை 
தீர்க்க லாகுஞே இவெ வென்மினே. 
(போ-ஸை.) ஐம்பொதிகளானும்வரும்‌ இிவினைகளைத்‌ தீர்க்க 
 லாகுமாதலின்‌ இவவெ என்றுச்சரிப்பிராக, ௭-௮, 
இதனை, “(இனைய மந்திரத்‌ தஇியல்புணர்ம்‌ தோர்பொழு இசை 
ப்போ - ரனையர்‌ தம்முழைப்‌ புண்ணியம்‌ யாவையு மடங்கும்‌- 
வினையு நீங்குவர்‌ மேதினி புமம்தினி தளிப்பார்‌ - புனையு மேற்ப 
தம்‌ புகுவர்முத்‌ தேவரிற்‌ பொலிவார்‌ 22 என்னும்‌ உப்தேசகா 
7 ண்டத்தானுமுணர்க. ந்‌ I (௩) 
I சாந்தி ராயண மாதி தவத்தினான 
வாய்க்த மேனி வருதீதீ விறந்திடாப்‌ 
போந்த பாதக மேனும்‌ பொருக்கென 
. திக்து போகுஞே வெசிவ வென்மினே. 
(பொ-ரை.) சாம்‌ இராயணமுதலிய தவசசெயல்களால்‌ 
௪ரிரத்தைவாட்டியக்காலும்‌ அழியா அதொடராம்பாதகமும்‌ ஐ 


இவெநாமமதிமையுமை. 1 


வநாமோச்சாரணத்தால்‌ 'விலகுமாகலின்‌ சிவசிவ என்றுச்சரிப்‌ 
ராக, எ-று. | 
இதனை, ““மூவுலகுஞ்‌ வெநாமம்‌ தனக்கு கேரா மொழிவதனு 

க்‌ கொன்றுண்டோ வரையின்‌ சாமன்‌ - மேவியிரும்‌ தறுக்தவங்‌ 
கள்‌ புரியும்‌ பேறு மிக்கவிதற்‌ இணையாக விளம்ப லாமோ 22 
££ சம்புவின்றன்‌ பெயராக. மிரண்டெ முத்து மொருதாஞ்சாற்‌ 
நிடிற்கோழ பவக்தா நீல்‌, யும்பறுாஞ்சேர்‌ வரியமுத்தி சேர்‌ 
வர்‌ என்னும்‌ சிவரகசிய த்தானும்‌ சாகீதிராயணமுதலியவற்‌ 
றைச்‌ செவெதருமோத்தரம்‌ பரிகாரவியலானுமுணார்‌க. (௪) 

வில்லி தென்ன விளங்கும்‌ இறுாஅ தல்‌ 

வல்லி பல்கன்‌ மலரடி காணிய 

கல்வி நல்குல்‌ கருத்‌ அ மஜழ்வுறுஞ 

செல்வ நல்குஞ வவெ வென்மினே, 

(போ -ஸை.) பார்வதிசமேதரா கிய பரசிவன து திருவடி 
காண்டகல்கு ஏஅவாகிய சாஸ்திரவுணர்ச்சியையும்‌ உவத்தற்‌ 
கேதிவா யெ ஐசுவரியங்களையும்‌ தறுமாதலின்‌ சிவசிவ. என்‌ 
றுச்சரிப்பிராக, எ-ற., ல 
இதனை, “விரவுசிவ ப தம்விரும்புஞ்‌ செல்வ பெல்லா மேவு 
ன்ற விடமாகு முயிா னந்தம்‌ - தருமிடமா மேலான முத்தி 
3 தாமிறாக்கு மிடமெனவுஞ்‌ சாஜ்ற லாமே?” என்னும்‌ வெ 
ரகசிய த்‌ தானுமுணாரக. (௫) 

இய நாளொடு கோளின்‌ செயிர்‌ தபு 
கோய கன்றிடு அூறெனக கூறிய 
வாயுள்‌ பல்கு மறம்வளர்க்‌ தோல்குறும்‌ 
திய தீருஞ்‌ வெ வென்மினே, 

பொ -.ரை.) திமையுடையனவாகிய ஆத்திரல்களோடு 
க்களில்‌ தங்ககஇும, பிறவியா திய எத்தகையகோயும்‌ 
லகும்‌, ஆயுசும்விர்த்திக்கும்‌, தமுுபெறாகும்‌, மற்றைக்‌ 
கொடுமைவினைப்பனபலவு”2 விலகுமா தலால்‌ இவ6வெ என்றுச்‌ 


த இவநகாமமதகிமையுமை. 


இதனை, “(கஈமவென்னு நாமத்தை நாவி லொடுக்இிச்‌ - சவவெ 
ன்னு நாமத்தைச்‌ சக்தையுள்‌ ளேற்றிற்‌ - பவமஅ தீரும்‌ பரிசம்‌ 
தற்றா - லவமதி தீறா மதும்பிறப்‌ பன்றே?? என்னும்‌ இருமரந்தி' 


சத்தானுமுணர்க. (௬) 
வருந்தி யாற்றி வளர்தீத கதிர்த்தலை 
பொரும்‌ த வான்பயிர்‌ போற்றும்‌ போலவே 
விரிக்‌த வேணியில்‌ வெண்மதி குடிபின்‌ 
றிரிக்து காப்பன்‌ வெவெ வென்மினே. 

(போ - ரை,) மிகமுயன்று உண்டாக்வெளர்‌ தீத கதிர்‌& 
னை த்தலையிற்கொண்ட பயிரை அகலா அகாக்கும்‌ வறியர்போலச்‌ 
சவபெருமான்‌ ( அவாவிட்‌) பின்றிரிக த காத்தீறானாவரா தலால்‌ 
வெஜவெஎன்றுச்சரிப்பீராக. ௭-அுு 

இதனை, “£பண்ணவ இருவாம்‌ பஞ்சப்‌ பிரமங்கள்‌ பழுதொன்‌ 
தில்லா - வண்ணலஞ்‌ செழுத்‌ தின்‌ மன்னி யடைவினி லமரா: 
மக்‌ தீ - கண்ணுமஞ்‌ செழுத்அக்‌ கூன நம்பனே வினைக ளெல்‌ 
லாஜ்‌ - கண்ணறக்‌ களை அ மாற்றிக்‌ கனிர்தருள்‌ புரிவ னன்‌ 
றே ?? என்னும்‌ வாயுசமல்கிதையானு முணர்கஃ வளர்த்தபயமிரென்‌ 
இயையும்‌. வெண்மதிகூடி - வினைக்குதிப்புட்பெயர்‌. (௭) 

முக்தை யோர்சொன்‌ மொழிந்‌௮ சிவனென 
நிக்தை தானச்‌ சிவனை நிகழ்‌ த்தினும்‌ 

வந்த திவினை மாற்துவ னாதலாஜ்‌ 

இக்தை யோடு இவெவெ வென்மினே. 

(போ -ஸை.) முன்னர்ச்‌ வெனென்னுநாமத்தையுச்சரித்‌ அப்‌ 
பின்னர்‌ அக்வெபெறாமானையிகழினும்‌ அந்காமத்திற்குரிய அப்‌ 
பெருமான்‌ உச்சரித்தவன அ ஓவினையையொழிதீ தருளுவர்‌ 5 
அது அத்தகைய மேன்மையுடையதாகலின்‌ மனவொற்றுமை 
யோடு வெவெவென்று அதனையே உச்சரிப்பீராக. ௭-௮, 

4 வெநிக்தைகூறியோர்‌சிரசைக்‌ கொய்வதேயல்லஅ அவர்வாய 
“கு வேறுபரிகாரம்‌ இன்றென்ட அ அற்றுணிபாயினும்‌, வெகா 


்‌ வெநொாமமமையுரை - ௫ 


மோச்சாரணம்‌ அத்தகையபாவத்தையும்‌ முற்துமொழித்‌து 
முத்தயும்பாலிக்க வல்லதா தல்பற்றி, அக்காமத்திற்குரிய பெரு 
மான்‌ தம்மையிகழ்க்து தவறையும்கோக்கா அ அதனாலெய்திய 
தீவினையையும்‌ மாற்றாகிற்பரென்ப அ கருத்த. இதனை, “விரி 
யும்‌ வேதத்தின்‌ சாரமாய்‌ விரித்தெடுத்‌ அரைத்தற்‌ - கரிய வுட்‌ 
பொரு ளுடையவா யழிவிலா முத்தி - பரிவின ருகஈன்‌ களிக்கு 
மைம்‌ தெமுத்தினைப்‌ பகர்தற்‌, குரிய காவினர்‌ முத்தில்‌ ட”று 
தொழி குவரோ ?? என்னும்‌ இலிங்கபுராணத்தானுமுணர்க, () 

நீச ரேனும்வா னீசர்‌ நிகழ்த்தில்வா 

னீச ரேனுஞ சிவசிவ வென்இலார்‌ 

நீச ரேயென்‌ றியம்புறு நின்றுப 

தேச அல்கள்‌ சிவசிவ வென்மினே. 

(போ - பை.) சிவகாமத்தை யுச்சரிப்போர்‌ புலையராயிருப்‌ 
பினும்‌ தேவாதிபராவர்‌, உச்சரியார்‌ தேவா திபராயிறாப்பினும்‌ 
புலயரேயாவர்‌ என்னாரிற்கும்‌, உண்மைப்பொருளை உபதேசக்‌ 
கும்‌ நூல்களாகலின்‌, சிவசிவ என்றுச்சரிப்பீராக. எ-று. 

இதனை, ““ஜஇவஜிவ வென்திலர்‌ திவினை யாளர்‌ - தவசி வென 
இவசிவ வென்னச்‌ வெகதி தானே ?? என்னும்‌ தருமக்திரத்தாணு 
முணா்க. A (௯) 
எண்ணி நெஞ்சிற்‌ சவெசிவ வென்பவர்‌ 
வண்ண மென்பதமங்‌ இட்டி வணங்கவு 
முண்ண டுங்குவ னொண்டிறற்‌ கூற்றுவன்‌ 
றிண்ண மீத சிவசிவ வென்மினே, 

(போ-ரை.) சவகாமோச்சாரணமுடையவர்‌ திருவடிகளை 
அணுவெணங்குதற்கும்‌ இயமன்‌ மனமடுங்காகிற்பன்‌, இக ௪௫த்‌ 
இயமாகலின்‌ வெசிவ எனனுச்சரிப்பீராக. எ-று. 

தனை, “பஞ்ச பாதக ராயினும்‌ பாவமே- தஞ்ச மாகச்‌ ௪ரிப்‌ 
பவ ராயினு - கஞ்௪ யின்றவ னம முரைப்பரே - லஞ்ச மஞ்சு 
மென னெஞ்சக மஞ்சுமால்‌?” என இங்கனம்‌ இயமன்‌ கரலனுக்‌ 
குணீர்‌ தீதிமிராப்ப ௮ உபதேசகாண்டத்தானு முணர்க. . (0) 


.. ரம 


F சிவநாமமதிமையுரை. 


அறசீர்க்கழிநெடிலடியாசிரியவிருத்தம்‌. 
 இழிவுறுபுன்‌ கருமமெறி யினனெனினுங்‌ கொலைவேட னெண்‌ 
னும்‌ பொல்லாப்‌, பழிமரறாவு பதகனெனி னம்பதித னெனினு 
மிகப்‌ பகரா நின்ற, மொழியவற்று ளவ௫னாய்ச்‌ வெவெவென்‌. 
ரெொருமுறைதான மொழியி லன்னோன்‌, செழியகறு மலர 
ன்‌ றுகளன்றே வெங்கள்குல தெய்வ மென்ப, 

(போ-ரை.) எத்தகைய இழிஞராயினும்‌ தாம்கூறும்‌ வாக 
இயமங்களுள்ளே தம்வ௫மிலராய்‌ ஒருதரம்‌ வெசிவ எனக்‌ 
கூறின்‌, அன்னோர்‌ தருவடித்‌ அகள்களே எம. அகுலதெய்வ மெ 
ன்பர்‌ அவர்‌ தகைமையுணர்‌ மீ த அறிஞர்‌: ௭-௮. 

இவெவெவென்பஅ இரக்கக்குதிப்பின்கண்ணும்‌ வருமாகலின 
அங்ஙனம்‌ அபுத்திபூர்வமாக மொழிமிஐமென்பார்‌ £பகராநின்ற 
மொழியவற்அள்‌ அவச௪னாய்மொழியினும்‌”. என்றார்‌. ££ உன்னே 
யான்‌ வெனெனவே பாவிக்‌ இன்றே னுனக்இணையா வுலகத்தி 
லொருவ ரில்லைப்‌ - பன்னுமனத்‌ தஇனிற்றோன்அம்‌ படிபா வங்க 


ள்‌ பண்ணியதல்‌ லாற்றருமஞ்‌ செய்தி லாயே - யிற்கிலையுற்‌ றனை . 


யிறக்குய்‌ காலந்‌ தன்னி னிறைவர்சிவ ஈாமங்கா தறப்பெற் ணு 
யா - லன்னதனாற்‌ செயும்பாவ மெல்லா மங்கி யம்புவியிற்‌ வன்‌ 
முத்த னெனவுல்‌ ரியே?” என விக்தநாட்டவதரித்த ஞ்தீதிகு 
லத்தரொருவனைதஜ்‌ திருமால்‌ வியக்திருப்பது சிவரகசியத்‌ தானு 
முணர்க, என்ப வென்பதை எனப்படுவன வெனக்கொண்டு 
_நாலாசிரியர்‌ கூற்றுக்கனும்‌ ஒன்அ. அதிபா தகராயினோராம்‌ சிவ 
காமோஃசாரணத்தால்‌ அப்பாதகம்களின மங்கச்‌ சிவக தஇியெய்தி 
னமைபற்றிச்‌ வெரகசியம்‌ உபகேசகாண்டம்‌ இலிங்கபுராணம்‌ 
வாயுசம்இதை முதலியவற்அள்ளும்‌ தலபுராணங்களுள்ளும்‌ 


இிவநாமமதிமையுரை முற்றிற்று. 


ட 


பரிசோதனபக்திரம்‌. 


பக்கம்‌. | பாட்டு.| வரி, பிழை. | தருத்தம்‌, a 
கிபி! 581091 1 
F க ௯ | மேரு | மேறாட 
௧௯ ௧௬ | ௨௫ | பாலப்‌ | பாலிப்‌ பூ 
௨௧ | ௧௮ | ௧௮ | திடிவடி திருவடி 
௨௩ ௧&௯ ௬ | கலே | கலே 
௩&௯ ௩௪ 4௫ | குரவர்‌ குறவர்‌ 
௫௧ ௫௭ ௨௦ | இருள்‌ கனை இனாள 
௫௫ ௪௮ ௬௫) | வியிற்றி வயிற்றி 
௬௧ | ௫௫ ௨௦ | யோச௫னையில்‌ யோசனையின்‌ 
௬௩ | ௫௬ ௧௨ | ஐந்தனுபு ஹம்‌ கனுறாபு 
௬௫) ௫௮ ௧௮ | தலால்‌ யாதலால்‌ 
௭௩ ௬௬ ௨௭ | கொடுத்த கொடுத்‌ அ 
லூ | கே ௨௯ | தஅபோல்‌ தாற்போல 
௭௯ எக க௫ | இருளை இருளைக்‌ 
அ ௭௮ ௮ ! மஞ்சே வஞ்சே 
௯௦ 10) ௧௯  ணர்த்தி முணர்த்தி 
௯௨ | -௮௧ ௧௫ | பத்துத்தா பனனிருதா 
௯௬௯ ௮௬ ௨௦ | அறியேன்‌ ? அறியேன்‌ 
க0க | ௮௭ ௯ | 
| 


யுயிர்‌ | புயிர்‌ 


க௩ - வத செய்யுள்‌ விசே௨வுமையில்‌ “அயரம்‌? இதில்‌ அம்‌ 
்‌ தொழிற்பெயர்‌ விகுதியுமாம்‌, என்றும்‌, ௨௬ - வது செய்யுள்‌ 
விசேஷவுமையில்‌ மேகரஞ்சனியைப்பாடி என்றும்‌, ௩௯ - வத 
[செய்யு ளரையில்‌ “காவழியைப்‌ பூமியிலிறக்‌இி நிற்பவரை 
என்றும்‌, சொல்லும்‌ மலரும்‌ கருவியாகுபெயர்‌ $ பாடலையும்‌ 
மாலையையும்‌ உணர்த்தலின்‌, என்றும்‌, ௮௨-வஅ செய்யுளூமை 
யில்‌ ஸ்ரீபஞ்சாக்கரங்களும்‌? இடம்பெற்ற என்மனத்தில்‌ (வெல்‌ 
லுங்கறாவியாக)இருத்தலால்‌, என்றும்‌ இருத்திக்கொள்க. 


; கம்‌ i வ i 
Ko Nv 
AS 


வலிளம்‌பரம. 


_ 00 - 


இப்புத்ககம்‌, சென்னை - முத்தியாலுப்பேட்டை 
தகம்புசெட்டிவீ தியில்‌, புஷ்பரதசெட்டியார்‌ கம்பெனீ 
யிலும்‌, ரிப்பன்‌ அச்சுயந்திரசாலையினும்‌, சிதம்பரப்‌ 
சைவப்பிரகாசவித்யாசாலை உபாத்தியாயர்‌ ம-௱-௱ ம; 
நா, இவராமச்செட்டியாரிடத்தினும்‌ விலைக்குப்‌ பெல்‌ 


றுக்கொள்ளலாம்‌. சபாற்கூலி பிரத்தியேகம்‌, 


ஆப்பைண்மி விலை அணா - ௫. 
காலிகொபைண்டு விலை ஊணா - ௬2௫. 


